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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without
experience or knowledge of the device, only under the supervision of a person
responsible for their safety, or if they were instructed on the safe use of the device
and are aware of the dangers associated with its operation. Children should not play
with the device. Cleaning and maintenance of the device should not be carried out
by children, unless they are over 8 years of age and these activities are carried out
under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
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14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is
& operating.
Never touch the hot surfaces of the appliance.

16. Due to the high temperature you should be careful when removing the
prepared dishes, removing hot grease or other hot liquids. Be careful, there can be hot
steam presence during use of the appliance.

17. This electrical appliance contains a heating function. Surfaces, also different than the
functional surfaces, can develop high temperatures. The equipment shall be touch only at
intended handles and gripping surfaces, and use heat protection like gloves or similar.
During or after use, please do not touch the baking tray or the hot area on the shell before
the temperature goes down.

18. The device must cool down before you store it.

19. Do not place products made of cardboard, paper, plastic materials or other flammable
or meltable objects in the device.

20. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

21.Do not insert food portions that use whole oven volume, as it may cause fire and
destruction of the device.

22.The power cord may not be placed above the device and it may not touch or be located
near hot surfaces. Do not place the device under a mains socket.

23. Do not move or carry the device during operation. After the operation it can be moved
only if it had enough time for cooling down.

24.0pen device by holding the handle. Before that, release the buckle (4).

25. Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over an open
flame or other heat source or sharp edges that may damage the insulation of the cable.
26. Before first use, remove all packaging components. Attention! In the case of a casing
with metal parts, on these elements a slightly visible protective foil can be stretched, which
should also be removed.

27. NEVER cover the device during operation or when it does not cool down completely,
remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.

28. SAVE CAREFULLY if you use the device on surfaces sensitive to high temperatures. It
is recommended then to use insulating washers

29. The device can not be used with external time switches or other separate remote
control systems

DESCRIPTION OF DEVICE

1. lid 2. power indicator
3. ready indicator 4. buckle

5. temperature changing knob 6. cone form
BEFORE FIRST USE



1. Remove all cartons and labels from housing and from inside (between hotplates).

2. Wipe hotplates first with wet and next with dry damp cloth.

3. Apply a bit of edible oil or other plant fat to the trays, close and plug in, the power indicator lamp will light (2).

4. Keep the appliance running for few minutes to get ride of manufacturing odour. Device could emit some smoke during this time. That's
normal.

5. Clean unit according chapter “Cleaning ".

USING DEVICE

Prepare needed products.

1. Connect the closed device to the socket with grounding - power indicator lamp will light (2).

2. Set the temperature by turning the knob (5). Wait about 10 minutes. After this time device should reach required temperature - ready
indicator lamp will light (3).

3. Fully open the device. Pour a small amount of dough to the center of the mold, taking care that the dough does not spill outside the hob.
4. Close the device. Snap the buckle (4). It will cause even distribution of dough on a plate. Do not close the lid (1) by force.

5. During operation the ready indicator lamp (3) will be turning on and off, that's mean that thermostat keep appropriate temperature of the
hotplates.

6. Operation time is approximately few minutes and depends on type of used ingredients and taste preference.

CAUTION: During operation from the cover of the device there can emit hot steam.

7. Fully open the lid (1) and remove the finished products using only wooden or plastic spatula. Cones should be formed with the help of the
form (6) right after taking out from the device. NOTE: Be careful. Cones are very hot after taking out from device.

ATTENTION! Do not use metal utensils or sharp kitchen tools because they can damage the special non-stick coating heating plates.

8. Before cooking the next batch of products, close the device to the heating plate gets hot to the proper temperature. llluminating of the
thermostat (3) indicates readiness to baking.

9. When finished baking, remove the plug from the outlet and allow the unit to cool down.

CLEANING DEVICE

1. Unplug the electric plug after use and wait for it to cool down before start cleaning.

2. Wipe baking surfaces first with wet and next with dry damp cloth (you can also use paper towel).

3. Hardest to clean dough rests grease with oil and leave this like that. After few minutes remove this rests with wood paddle gently.

4. Please do not use any metal nor hard abrasive tool to wipe the interior/exterior of the machine body to avoid scraping the surface of the
tray.

5. Do not immerse in water.

SELECTED RECIPE FOR 20 CONES

Ingredients: 125 g butter, 90 g of sugar, 0.5 teaspoons baking powder 3 eggs, 250 g of cake flour, 150 ml of warm water,

1 teaspoon of cinnamon, vanilla sugar

Grind butter with sugar and vanilla sugar and continue mixing add 3 whole eggs. Pour the flour by sifting it, add baking powder, lukewarm
water, cinnamon and mix thoroughly with a spoon.

TECHNICAL DATA:

Power supply: 230V ~50/60Hz
Power nom: 750W

Power max:1500W

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect
the environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains
batteries they should be delivered to dedicated points separatelly.

—
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

%.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen

Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schéden, die aufgrund von

bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméaRer Bedienung entstanden sind.

2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere

ﬁ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic PE bags and dispose them in corresponding waste
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Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Geréat ausschlieRlich an die Steckdose 230V ~50/60Hz anschliefen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmafinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.

4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iiber 8 Jahren sowie
von Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen
Fahigkeit oder von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem
Gerat haben, nur dann genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person,
welche die Verantwortung fiir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen
Ratschlage beziiglich der sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich
den mit seiner Benutzung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und die Unterhaltung des Gerats diirfen nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tiber 8
Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

8.RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berthren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fur zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem Bereich
wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Die Temperatur der zuganglichen Flachen des arbeitenden Geréates kann hoch
sein. Berlihren Sie nicht die heien Flachen des Gerates.

16.Wegen der hohen Temperatur soll man besonders vorsichtig sein, wenn die
fertigen Speisen ausgezogen, heiles Fett oder andere heilte Fliissigkeiten
entfernt werden.Aus dem Gerat kann der heile Dampf heraustreten.

17. Das Gerat hat die Heizfunktion. Das Gerat soll man vorsichtig benutzen. Beriihren Sie
nur die dazu bestimmten Flachen. Benutzen Sie die Schutzkleidung (Kochhandschuhe u.a.).

18. Vor der Lagerung soll man abwarten, bis das Geréat abkihit.
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19. Ins Gerat darf man keine Tektur-, Papier-, Plastikerzeugnisse und anderen
leichtentzindlichen sowie schmelzbaren Erzeugnisse geben.

20.Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.

21. Legen Sie weder die zu groflen noch das ganze Volumen beanspruchenden Portionen
ins Gerat, weil das den Brand und die Zerstorung des Gerates verursachen kann.

22. Flihren Sie den Versorgungskabel tiber dem Gerét nicht, er darf auch keinesfalls mit den
heien Oberflachen in BerUhrung kommen oder in ihrer Nahe liegen. Stellen Sie nicht das
Gerat unter die Steckdose.

23. Das Gerat im Betrieb darf man nicht verschieben und tbertragen. Nach der beendeten
Arbeit darf man es erst nach dem Abkihlen verschieben.

24. Das Gerat darf man nur mit dem Griff 6ffnen. Losen Sie vorher die Verriegelungsklemme

4).
&‘a) Verlgewissern Sie sich vor und wahrend des Betriebs, dass das Netzkabel nicht iiber eine
offene Flamme oder eine andere Warmequelle oder scharfe Kanten gezogen wird, die die
Isolierung des Kabels beschadigen konnten.
26. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungskomponenten. Beachtung! Bei
einem Gehause mit Metallteilen kann auf diesen Elementen eine leicht sichtbare Schutzfolie
ges%annt werden, die ebenfalls entfernt werden sollte. . o
7. Bedecken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es nicht vollstandig
abgekunhlt ist, denken Sie daran, dass die Heizelemente des Gerats Zeit brauchen, um
vollstandig gbzukuhlen.
28. SORGFALTIG SPEICHERN, wenn Sie das Gerat auf Oberflachen verwenden, die
empfindlich gegen hohe Temperaturen sind. Es wird empfohlen, dann Isolierscheiben zu
verwenden
29. Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Deckel 2. Versorgungskontrolllampe (rot)
3. Thermostat-Lampe (griin) 4. Verriegelungsklemme
5. Thermostat-Drehknebel 6. Waffelform

VOR DER ERSTEN ANWENDUNG

E, . fEnéfernen Sie die Verpackung und alle Aufkleber und Zubehdr, die sich auer und innen des Geréates - zwischen den Heizplatten
efinden.

2. Vischen Sie die Backplatten mit dem feuchten, dann mit dem trockenen Lappen ab. .

3. Olen Sie die Backplatten leicht mit dem pflanzlichen Ol oder anderem Fett, schlieBen Sie das Geréat und schliefen an den Strom an - die

Versorgungskontrolllampe (2) leuchtetauf. ] ] )

4. Hinterlassen Sie das eingeschaltete Gerét fir einige Minuten, um den Fabrikgeruch loszuwerden. Inzwischen kann das Gerét etwas

Rauch ausstoBen. Das ist normal.

5. Reinigen Sie das Gerat gemaR dem Punkt "Reinigung” in dieser Bedienungsanleitung.

BENUTZUNG DES GERATES
Bereiten Sie die notwendigen Produkte vor.
1. SchlieRen Sie das geschlossene Gerét an die Steckdose mit Erdung - die Versort ungsskontrolllampe (2) leuchtet auf.
2. Stellen Sie die gewunschte Temperatur mit dem Thermostat-Drehknebel ein. Warten Sie ca. 10 Minuten ab, bis sich das Gerét auf die
entsﬁrechende Temperatur aufheizt. Die Thermostat-Kontrolllampe (3) leuchtet dann auf.
3. Offnen Sie das Gerét vollstandig. Geben Sie die kleine Menge Teig in die Mitte der Form, achten Sie darauf, dass der Teig auRer der
Heizplatte nicht ibergieft.
4. SchlieRen Sie das Gerét. Verriegeln Sie die Verriegelungsklemme (4). Das verursacht, dass der Teig auf die Platte gleichmaRig verteilt
wird. SchlieBen Sie nicht den Deckel (1) gewaltsam. ) .
5. Wahrend des Betriebs des Gerates wird die Thermostat-Kontrolllampe (3) aufleuchten und léschen - der Thermostat halt die
entsprechende Temperatur der Heizplatten.
6. Die Bearbeitungszeit der Produkte betragt durchschnittlich von 5 bis 15 Minuten und ist von den genutzten Zutaten und
Geschmackpréaferenzen abhén%ig.
ACHTUNG! Wahrend der Bearbeitung der Produkte kann der heile Dampf unter dem Deckel des Gerétes heraustreten.
7. Offnen Sie den oberen Deckel (1) vollstandig und entnehmen Sie die fertigen Produkte nur mit der hélzernen oder
Plastikkiichenschaufel. Die Waffel soll man mit der Form (6) sofort nach dem Entnehmen aus dem Gerat formen. ACHTUNG: Vorsicht ist
eboten. Die Waffel nach dem Entnehmen sind hei.
CHTUNG! Benutzen Sie kein Metallbesteck sowie keine scharfen Kochgeréate, weil sie die spezielle, nicht anhaftende Schicht der
Heizplatten beschadigen kénnen.
8. Schlielen Sie das Gerat, bevor Sie die nachste Portion der Produkte vorbereiten, damit sich die Heizplatten auf die entsprechende
Temperatur aufheizen. Die leuchtende Thermostat-Lampe (3) zeugt von der
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Backbereitschaft.
9. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose nach dem beendeten Backen und stellen Sie das Gerat zum Abkiihlen ab.

REINIGUNG DES GERATES

1. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose und warten, bis das Gerat abkUhlt, bevor Sie mit der Reinigung des Gerates beginnen.

2. Reinigen Sie mit dem feuchten, dann dem trockenen Lappen ﬁeventuell mit dem Papiertuch).

3. Schmieren Sie die schwer entfernbaren Reste mit etwas Essdl und entfernen nach einigen Minuten mit der hélzernen Schaufel.

4. Die Heizplatten darf man nicht mit den scharfen, reibenden Lappen oder Schwamm reinigen sowie die Reinigungspulver benutzen, weil
sie die glatte, nicht anhaftende Schicht der Platten beschadigen kdnnen.

5. Tauchen Sie nicht das Gerat in Wasser.

GEWAHLTE REZEPTUR FUR 20 WAFFELN

Zutaten: 125 g Butter, 90 g Zucker, 0,5 TL Backpulver, 3 Eier, 250 g Tortenmehl, 150 ml laues Wasser,

1 TL Zimt, Vanillezucker

Butter mit Zucker und Vanillezucker mischen, 3 ganze Eier untermischen. Das gesiebte Mehl schitteln, Backpulver, laues Wasser, Zimt
hinzugeben und mit dem Léffel genau mischen.

TECHNISCHE DATEN
Versorgungsspannung: 230V ~50/60Hz
Leistung: 750W

Max. Leistung: 1500W

zu einer offiziellen Samm_elstelle.brin?\len, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere utzun? unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
Sammelstelle abgegeben werden. Das Gera

darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

]

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser & d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu. . . .

L'appareil se branche uniquement & une prise 230V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la sécurite
qlez I'tjt'nisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme circuit
électrique.
4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser |'utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant ﬁ)as ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de
cet appareil, seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne
responsable de la sécurité, ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une
utilisation sire de I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son
utilisation. Les enfants de doivent Pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans
et que ces manipulations sont surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne Fas exposer l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']uti ijs(;er r)10n plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes

umides).



8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est tombé
ou qu'il a été endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer l'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagtr?éé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
15. La température des surfaces disponibles peut étre élevée pendant le
fonctionnement de I'appareil. Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.
16. Compte tenu de la haute température, prendre des precautions particulieres en
retirant les plats finis, en enlevant la graisse chaude ou autres liquides chauds.
Une vapeur brilante peur se libérer de l'apparell.
17. L'appareil dispose d'une fonction de chauffage. L'appareil doit étre utilise avec prudence.
Ne toucher que les surfaces qui y sont destinées. Utiliser les vétements de protection (gants
de cuisine, etc.)
18. Avant le stockage, attendre que I'appareil refroidisse.
19. Ne pas mettre dans |'appareil de produits en carton, en papier ou en plastique et autres
objets inflammables ou fusibles.
20. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systeme séparé de
commande a distance.
21. Ne pas mettre dans I'appareil des portions trop grandes ou occupant toute sa surface,
car cela provoquer un incendie ou I'endommagement de l'appareil.
22. Le cordon d'alimentation ne peut étre posé au-dessus de I'apf)areil, etnedoitpas
t,?ucper ou se trouver a proximite de surfaces chaudes. Ne pas placer l'appareil sous la prise
électrique.
23. Ne pas déplacer ou transporter I'appareil pendant le fonctionnement. Une fois le travail
terminé, déplacer 'appareil aprés son refroidissement.
24. N'ouvrir I'appareil qu'a I'aide de la poignée. Avant, débloquer le clip de verrouillage (4).
25. Avant et pendant ['utilisation, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tendu
sur une flamme nue ou une autre source de chaleur ou des arétes vives qui pourraient
endommager l'isolation du cable.
26. Avant la premiere utilisation, retirez tous les composants de I'emballage. Attention! Dans
le cas d'un boitier avec des piéces métalliques, une feuille de protection légérement visible
peut étre étirée sur ces éléments, ce qui doit également étre enlevé.
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27. Ne couvrez JAMAIS I'appareil pendant son fonctionnement ou lorsqu'il ne refroidit pas
complétement. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil mettent du temps a
se refroidir completement.

28. ECONOMISEZ ATTENTIVEMENT si vous utilisez I'appareil sur des surfaces sensibles
aux températures élevées. |l est alors recommande d'utiliser des rondelles isolantes

29. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des minuteries externes ou d'autres systémes
de commande a distance séparés.

|
DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. couvercle 2. voyant d'alimentation (rouge)
3. voyant du thermostat (vert) 4. clip de verrouillage
5. bouton de thermostat 6. moule a gaufrettes

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
(1’ . Enlever I'emballage, les autocollantes et les accessoires qui se trouvent a I'extérieur et a l'intérieur de I'appareil - entre les plaques
e cuisson.
2. Passer un chiffon humide sur les plaques de cuisson, ﬁuis les essuyer avec un chiffon sec.
3. Craisser légerement les plaques de cuisson avec de I'huile végétale ou autre graisse, fermer et brancher I'appareil - le voyant
d'aIimentation%Z) s'allumera.
4. Laisser 'appareil branché pendant quelques minutes pour éliminer I'odeur d'usine. Pendant ce temps, I'appareil peut dégager un peu
de fumée. Ce phénomene est normal.
5. Nettoyer I'appareil suivant les instructions indiquées au point « Nettoyage » du présent mode d'emploi.

UTILISATION DE L'APPAREIL
Préparer les produits nécessaires. ) ) .
1. Brancher I'appareil fermé sur une prise électrique avec terre — le voyant d'alimentation (2) s'allumera.
2. Régler la température souhaitée a I'aide du bouton de thermostat. Attendre environ 10 minutes & ce que I'appareil atteigne la
temperature convenable. Alors, le voyant de thermostat (3) s'allumera.
3. Ouvrir complétement I'appareil. Verser une petite quantité de la pate sur le milieu du moule en veillant a ce que la pate ne se déborde
pas de la plaque de cuisson. . o
4. Fermer l'appareil. Bloquer le clip de verrouillage (4). Cela permettra de repartir uniformément la pate sur la plaque. Ne forcer pas le
couvercle (11) en la fermant.
5. Lors du fonctionnement de I'appareil, le voyant de thermostat (3) va s'allumer et s'éteindre - le thermostat maintient une température
convenable des plaques de cuisson.
6. L;e %Iemps de traitement des produits dure en moyenne de 5 a 15 minutes et dépend des ingrédients utilisés et des préférences
ustatives.
\TTENTION ! Lors du traitement des produits une vapeur brdlante peut étre dégagée d'en-dessous du couvercle de l'appareil.
7. Ouvrir completement le couvercle inférieur de I'appareil (1) et retirer les produits finis en utilisant une spatule en bois ou en plastique.
Les gaufrettes doivent étre formées a I'aide du moule (6) immédiatement aprés étre retirés de I'appareil. ATTENTION : Il faut étre
prudent. Les ?aufrettes retirées de I'appareil sont chauds.
ATTENTION !'Ne pas utiliser de couverts en métal ou d'autres ustensiles pointus car ils peuvent endommager le revétement anti-
adhérant des plaques de cuisson.
8. Avant de préparer une portion suivante des produits, il faut fermer 'appareil pour que les plaques de cuisson puissent se chauffer
jUSLCjU'é la température convenable. Le voyant de thermostat ﬁ3) allumé S|?n|ﬁe que l'appareil est prét pour la cuisson.
9. Une fois la cuisson terminée, retirer la fiche de courant de la prise élecfrique et laisser I'appareil se refroidir.

NETTOYAGE DE L'APPAREIL

1. Avant de nettoyer l'appareil, débrancher la fiche de courant de la prise électrique et attendre jusqu'a ce que I'appareil se refroidisse.
2. Nettoyer en utilisant un chiffon humide et puis un chiffon sec (éventuellement un papier essuie-tout).

3. En cas des produits non utilisés difficiles a nettoyer, les graisser avec un peu d'huile alimentaire et les enlever en bout de quelques
minutes a |'aide d'une spatule de bois. N ) ) )

4. Ne pas nettoyer les plaques de cuisson en utilisant les chiffons, les éponges abrasifs ou les poudres de nettoyage, car ils peuvent
endommager le revétement lisse anti-adhérant des plaques.

5. Ne pas tremper I'appareil dans I'eau.

RECETTE SELECTIONNEE POUR 20 GAUFRETTES

{n%rédients : 125 g de beurre, 90 g de sucre, 0,5 cuillere a café de levure chimique, 3 ceufs, 250 g de farine de gateau, 150 ml d'eau
iede,

1 cuillere a café de cannelle, le sucre vanillé

Broyer le beurre avec le sucre vanillé et en mélangeant ajouter 3 ceufs entiers. Verser la farine en la tamisant, ajouter la levure
chimique, I'eau tiede, la cannelle, et mélanger soigneusement avec une cuillére a soupe.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension d'alimentation : 230V ~50/60Hz
Puissance : 750W

Puissance max.: 1500W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéth{léne).
L‘apPareiI usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets
menagers !!!

]
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ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el ec}uipp, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
gue figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
el equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve tnica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230V ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.

4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea
consciente de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el
dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a
menos que sean mayores de 8 afos y lo hagan bajo supervision.

6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equiTpo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafos. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red
de alimentacion.
14 Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso
hay que recurrir al especialista eléctrico.
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15. La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato

esté en funcionamiento. No toque nunca las superficies calientes del aparato.
16. A causa de la temperatura alta tenga especial cuidado al sacar los platos preparados y al
quitar el aceite caliente u otros liquidos calientes. Del aparato puede salir un vapor ardiente.
17. El aparato contiene la funcion de calentamiento. El aparato debe ser usado con
precaucion. Se debe tocar solamente las superficies a esto destinadas. Utilizar la ropa de
proteccidn (guantes de cocina, etc.)
18. De!'e entriar el aparato antes de guardarlo.
19. Esta prohibido colocar dentro del aparato productos de carton, papel, plastico y otros
objetos inflamables y fundibles.
20. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un temporizador
externo o de un sistema de re?ulacién automatica separado.
21. Esté prohibido introducir al aparato tanto las porciones demasiado grandes como las que
ocupan toda su superficie porque esto puede causar incendio y dafiar el aparato.
22. El cable de alimentacion no puede estar colocado sobre el aparato ni tocar o estar cerca
de las superficies calientes. No colocar el aparato debajo de una toma de corriente.
23. No mover ni transportar el aparato durante el funcionamiento. Después del uso, para
moverlo, espere a que se enfrie.
24. Abrir el aparato solamente con el asa. Antes liberar el pestillo (4).
25. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esté estirado sobre
gnla IIabn|1a abierta u otra fuente de calor o bordes afilados que puedan dafar el aislamiento

el cable.

26. Antes del primer uso, retire todos los componentes del embalaje. jAtencion! En el caso
de una carcasa con partes metalicas, en estos elementos se puede estirar una lamina
Brotectora ligeramente visible, que también debe retirarse.

7. NUNCA cubra el dispositivo durante el funcionamiento o cuando no se enfrie
completamente, recuerde que los elementos de calentamiento del dispositivo tardan en
enfriarse por completo. . o o .

28. GUARDE CUIDADOSAMENTE si usa el dispositivo en superficies sensibles a altas
temperaturas. Se recomienda entonces utilizar arandelas aislantes. .

29. El dispositivo no se puede utilizar con temporizadores externos u otros sistemas de
control remoto separados

DESCRIPCION DEL APARATO

1. tapa 2. luz Filoto de alimentacién (roja)
3. luz piloto de termostato (verde) 4. pestillo de la tapa

5. mando de termostato 6. molde para obleas

ANTES DEL PRIMER USO

1. Quitar el envoltorio y todas las pegatinas y accesorios que estan fuera o dentro del aparato entre las planchas calentadoras.

2. Limpie con un pafio himedo y luego con un pafio seco las planchas calentadoras.

3. Unte ligeramente las planchas calentadoras con aceite vegetal u otra grasa, cierre la maquina y enchifela a la corriente eléctrica-se
encendera la luz piloto de alimentacion (2).

4. Deje el aparato encendido durante unos minutos, para que se quite el olor de fabrica. En este momento, la méaquina puede emitir una
escasa cantidad de humo. Es un fenémeno normal.

5. Limpie el aparato de acuerdo con las indicaciones del apartado "Lipieza” de las presentes instrucciones.

USO DEL APARATO

Prepare los productos necesarios.

1. Enchufe el aparato cerrado a la red de alimentacién con toma a tierra- se encendera la luz piloto de la alimentacion (2%.
2. Ajuste la temperatura deseada con el mando del termostato. Espere unos 10 minutos para que el aparato se caliente hasta la
temperatura adecuada. Entonces, se encendera la luz piloto del termostato (3).

3. Abra completamente el aparato. Introduzca una pequefia cantidad de masa al centro del molde, teniendo cuidado para que la masa no
se derrame fuera de la plancha

4. Cierre el aparato. Cierre el aparato con el pestillo (4). Esto provocara la distribucion uniforme de la masa en la plancha. No cierre la tapa
de arriba (1) con fuerza.

5. Durante el funcionamiento del aparato se encendera y se apagara la luz piloto del termostato (3) — el termostato mantiene la temperatura
adecuada de las planchas calentadoras.

6. Para preparar los productos necesita desde 5 hasta 15 minutos, el tiempo depende de los ingredientes utilizados y del gusto individual.
ATENCION: Durante la preparacion de productos, del aparato puede salir un vapor ardiente.

7. Abra completamente la plancha de arriba é1) del aparato y saque los productos hechos con una espatula de madera o plastico. Las
obleas deben estar formadas con el molde (6) justamente después de sacarlas del aparato. ATENCION: Tenga cuidado. Las obleas
sacadas del aparato estan muy calientes.
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ATENCION! Nunca use los cubiertos de metal ni utensilios de cocina afilados, porque pueden dafiar la superficie especial, antiadherente de
las planchas calentadoras.

8. Antes de proceder a la preparacion de los siguientes productos, cierre el ag)arato para que las planchas calentadoras se vuelvan a
calentar hasta la temperatura deseada. Cuando la luz piloto del termostato ( R se encienda, el aParato esta preparado.

9. Cuando termine, desenchufe el aparato de la toma de alimentacion y déjelo hasta que se enfrie.

LIMIPIEZA DEL APARATO

1. Antes de limpiar el aparato retire la clavija de la toma y espere a que el aparato se enfrie.

2. Limpiar utilizando un pafio humedo, y después un pafio seco (o la toalla de papel).

3. Para eliminar los restos que quedan utilize un poco de aceite de cocina y después de unos minutos retirelos delicadamente con una
espatula de madera.

4. Est& prohibido limpiar las planchas calentadoras con pafios o esponjas abrasivos, ni utilizar los detergentes de limpieza porque pueden
dafar el revestimiento antiadherente liso.

5. No sumerja el aparato en el agua.

RECETA SELECCIONADA PARA 20 OBLEAS

Ingredientes: 125 g de mantequilla, 90 g de aztcar, 0,5 cucharaditas de polvo de hornear, 3 huevos, 250 g de harina de reposteria, 150 ml
de agua tibia, 1 cucharadita de canela, el azucar de vainilla

Mezclar la mantequilla con el azucar y el azucar de vainilla y, todo el tiempo mezclando, afiadir 3 huevos enteros. Afiadir la harina por
tamizado, afiadir el polvo de hornear, el agua tibia, la canela y mezclar bien con una cuchara.

DATOS TECNICOS
Alimentacion: 230V ~50/60Hz
Potencia: 750W

Potencia maxima: 1500W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el
fin de evitar su reutilizacién. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
I adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
EIT caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢bes de garantia s&o sujeitas as

alteragoes.

1.Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as

instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela

utilizagdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso domeéstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente & tomada de 230V ~50/60Hz. Para aumentar a

seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios dispositivos

elétricos a0 mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao

gg dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas ndo familiarizadas com o
ispositivo.

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade

surerior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou

pelas pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal

utilizagdo se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde

que estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e

advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem

brincar com o presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho nao devem ser

realizadas por criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que

efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
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agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si o cabo de alimentac&o.

7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a a¢do das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimenta(féo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentag&o deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagédo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctricoum
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito &
recomendavel perguntar um electricista.

15. A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o
& aparemo esta em funcionamento. Nunca toque nas superficies quentes do
aparelho.
16. Devido & temperatura alta , tenha cuidado ao retirar os pratos preparados e
ao tirar o dleo quente ou outros liquidos quentes. O aparelho pode produzir um
vapor quente.

17. O aparelho tem a fungéo de aquecimento. O aparelho deve ser usado com cautela. S6
deve tocar a superficie para isso designada. Use roupas de protecao (luvas de cozinha, etc.)

18. Deixe esfriar o aparelho antes de guarda-lo. .
19. E proibido colocar dentro do aparelho produtos de papeléo, papel, plastico e outros
objetos inflamaveis [le fusiveis. _ .
20. O aparelho néo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulagéo automatica separado.
21. E proibido por no aparelho as por¢des grandes demais e gquelas que %cupam toda a
%perﬂme dele, porque Isso pode provocar Um incendio e danificar o aparelho.
, O cabo de alimentacao nao deve ser ﬁo ocado sobre o apfare ho, nao deve tocar ou estar
roximo das superﬂmeg quentgs. O aparelho nao deve ser colocado imediatamente por
gglxo_de uma tomada de parede. _ ) A
. Nao mover ou transportar o aparelho durante o funcionamento. Apds o uso, para moveé-
lo X%n,(e 0 aparﬁlho gsfriar. _
24. Abrir o aparelho s6 com ajuda do punho. Antes, retirar a trava de abertura (4).
25. Antes e durante 0 uso, certifique-se de u? 0 ca%o de alimentagéo nao esteja esticado
%%tfarl% léwt% % Oa(r‘g gberta ou outra fonte de calor ou bordas afiadas’que possam danificar o

26. Antes da primeira utilizacao, remova todos 0s componentes da e][nbalagem. Atencao! No
caso de um jnvolucro com partes metalicas, nesses elementos uma folha protetora
levemente visivel pode ser esticada, que também deve ser removida.

27. NUNCA cubra o dispositivo durante a operagdo ou quando n&o resfriar completamente,
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lembre-se de %ue os elementos de aquecimento do dispositivo demoram a esfriar

ompletament
58. §ALVE C?UIDADOSAMENTE se vocé usar o dispositivo em superficies sensiveis a altas
temperaturas. Recomenda-se entao usar arruelas isolantes
29. O dispositivo nao Ipode ser usadg com Interruptores de tempo externos ou outros
sistemas de controle remoto separados

DESCRIGAO DO APARELHO

1.tampa 2.sinalizador de funcionamento (vermelho)
3. sinalizador de terméstato (verde) 4 trava de abertura

5. controle de termostato 6.molde para obreias

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO
1. Retirar a embalagem, rétulos e outros itens que se encontram por fora e por dentro do aparelho- entre as placas de aquecimento.
2. Limpar as placas de aquecimento com um pano himido e depois com um pano seco.
3. Untar ligeramente as placas de aquecimento com um dleo vegetal ou outra gordura, fechar o aparelho e ligar na tomada-acender-se-a
o sinalizador de funcionamento (2).
4. Deixar o aparelho aceso por uns minutos para livrar-se dos cheiros da produgéo. O aparelho pode libertar naquele momento uma
geq_uena quantidade de fumo, o que é normal. ]
. Limpar o aparelho conforme o ponto "Limpeza" do presente manual de instrugdes.

UTILIZACAO DO APARELHO

Prepare 0s produtos necessarios

1. Ligar o aparelho fechado na toma de corrente com ligag&o a terra-acender-se-a o sinalizador de funcionamento (2).

2. Regular a temperatura desejada com o controle de terméstato. Aguardar aproximadamente 10 minutos até que o aparelho atinja a
temperatura adequada. Acender-se-a o sinalizador de termdstato(3).

3. Abrir completamente o grelhador. Por uma pequena quantidade de massa para o centro do molde, tenha cuidado para que a massa
nao se espalhe fora da placa de aquecimento.

4. Fechar ? aparelho. Tranque a trava de abertura (4). Assim a massa se distruibuira de modo uniforme sobre a placa. N&o fechar a tampa
superior a forga.

5. Enquanto o aparelho esta funcionando, o sinalizador de termdstato (3) acendera e apagara- o terméstato mantém as placas de
aquecimento na temperatura correta. ) ) ) )

6. O tempo da preparagéo dos produtos é de 5 até 15 minutos, dependendo dos ingredientes usados e do resultado pretendido.
ATENCAO! Durante a preparagéo dos produtos, da tampa do aparelho pode sair um vapor quente.

7. Abrir completamente a tampa superior (1) do aparelho e retirar os produtos preparados exlusivamente com ggda duma espatula de
madeira ou plastico. Formar as obrerais com o0 molde (6) justamente depois de retira-las do aparelho. ATENCAO: Tenha cuidado. As
obreias retiradas do aparelho s@o muito quentes. ) o ) )

ATENCAO! Néo usar talheres de metal ou utensilios de cozinha afiados, pois isso pode causar danos ao revestimento antiaderente das
placas de aquecimento.

8. Antes de preparar as seguintes porgdes de produtos, deve fechar o aparelho para que as placas de aquecimento possam atingir a
temperatura adequada. Quando o sinalizador de termostato (3) acender, o aparelho esta pronto para o uso.

9. Apo6s a utilizagdo, retire a ficha da tomada de corrente e deixe o aparelho esfriar.

LIMPEZA DO APARELHO

1. Antes de proceder a limpeza do aparelho refirar a ficha da tomada de corrente e aguardar até que o aparelho esfrie.

2. Limpar com um pano humido e depois secar com outro pano seco (ou toalha de papel).

3. No caso dos residuos dificeis de retirar, unta-los com éleo de cozinha e passados alguns minutos retira-los delicadamente com uma
espatula de madeira.

4. Nao limpar as placas de aquecimento com esfregdes ou esponjas abrasivas, nem detergentes em p6 para ndo causar danos ao
revestimento antiaderente das placas.

5. Nao submerger o aparelho em agua.

RECEITA SELECIONADA PARA 20 OBREIAS

In%redientes: 125 g de manteiga, 90 g de acucar, 0,5 colher de cha de fermento em pd, 3 ovos, 250 g de farinha, 150 ml de agua tibia, 1
colher de cha de canela, aglcar de baunilha

Misture a manteiga com o aglcar e agucar de baunilha e, durante a mistura, acrescente 3 ovos inteiros. Adicione a farinha peneirada, o
fermento em po, agua tibia, canela e misture bem com uma colher.

DADOS TECNICOS
Alimentagdo: 230V~50/60Hz
Poténcia: 750W

Poténcia maxima: 1500 W

Protecc@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
s N&0 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYT! IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 230V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti  vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali buti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky
ir riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturin¢iy patirties ar
nemokanciy naudotis, jeigu juos priziuri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems
buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu
susijusius pavojus. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir
priziuréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos priziuri.
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty buti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanéiy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jungto prietaiso be priezitros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis

| kvalifikuotg elektrika.

15. Gali bati auksta veikian€io jrenginio prieinamy pavirsiy temperatira . Neliesti

karsty jrenginio pavirSiy.

16. Dél aukStos temperatiros, patiekaly i$émimo, karsty riebaly ar kity karsty

skysciy, pasalinimo metu reikia laikytis ypatingo atsargumo. I3 jrenginio gali
sklisti karsti garai.
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17. |renginys turi Sildymo funkcija. |renginys turi bati naudojamas atsargiai. Galima liesti, tik
tam skirtus pavirSius. Naudoti apsauginius drabuZius (virtuvés pirstines ir t.t.).

18. Prie$ sandéliavima palaukti kol jrenginys ataus.

19. Negalima talpinti jrenginyje kartono, popieriaus, plastmasés dirbiniy ir kity lengvai degiy
ir lydZiy daikty.

20. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.

21. Negalima déti | jrenginj per dideliy ir visg jo pavirSiy uzimanciy porcijy, todél, kad tai gali
sukelti gaisra ir jrenginio pazeidima.

22. Maitinimo laidas negali bati tiesiamas po jrenginiu, o taip pat neturéty liesti arba bati
nutiestas Salia karSty pavirSiy. Negalima statyti jrenginio prie elektros lizdo.

23. |renginio darbo metu negalima jo pernesti ar perstumti. Po darbo pabaigos galima juos
perstumti, tik kai ataus.

24. |renginj atidaryti tik su rankenos pagalba. Prie$ tai atlaisvinti uzdarymo spaustukus (4).
25. Prie§ ir prie$ naudojima sitikinkite, kad maitinimo laidas néra iStemptas ant atviros
liepsnos ar kity Silumos $altiniy ar astriy briauny, galin€iy sugadinti kabelio izoliacija.

26. Prie$ pirmg kartg nuimdami iSimkite visas pakuotés dalis. Démesio! Jei korpuse yra
metaliniy daliy, jas galima iStraukti lengvai matoma apsaugine plévele, kuri turi bati pasalinta.
27. NIEKADA nenaudokite prietaiso prietaiso eksploatavimo metu arba visiSkai nevésus,
nepamirskite, kad prietaiso Sildymo elementai visiSkai atvés.

28. KAIP LAIKYTI, kai prietaisg naudojate ant auksty temperatiry jautriy pavirSiy. Tada
rekomenduojama naudoti izoliacines poverZles

29. Prietaisas negali bati naudojamas su iSoriniais laiko jungikliais ar kitomis atskiromis
nuotolinio valdymo sistemomis

RENGIMO APRASAS

1. danga 2.maitinimo kontrolés lemputé (raudona)
3.termostato lemputé (zalia) 4.uzdarymo spaustukas

5. termostato reguliatorius 6. vafliy forma

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA

1. Nuimti {pakavima ir visus lipdukus, aksesuarus, kurie yra ant jrenginio iSorés ir vidaus - tarp Sildymo ploksteliy.

2. Apkepimo ploksteles nuvalyti drégna, o véliau sausa Sluoste.

3. Lengvai patepti apkepimo ploksteles augaliniu aliejumi arba kitais riebalais, uzdaryti jrengima ir prijungti prie elektros srovés - Svies
maitinimo kontrolés lemputé (2).

4. Palikti jjungtq {rengima kelioms minutéms, kad pasalinti fabrikinj kvapa. Tuo metu jrengimas gali skleisti nedidelj kiekj damuy. Tai normalus
reiSkinys.

5. Valyti jrengima pagal Sios instrukcijos "Valymas" punkto nurodymus.

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

Paruosti naujus produktus.

1. UZdarytg jrenginj prijungti prie tinklo lizdo su jZzeminimu - Svies maitinimo kontrolés lemputé (2).

2. Nustatykite norima tempertatlira su termostato reguliatoriaus pagalba. Palaukti apie 10 minuciy, kad {renginys iSilty iki tinkamos
temperatdros. Tuomet uZsiziebs termostato kontroliné lemputeé (3).

4. UzZdarykite jrenginj. Uzverkite uzdarymo spaustukg (4). Dél to teSla lygiai pasiskirstys ant plokstelés. Neuzdarinékite dangos (1) per jéga.
5. [renginio darbo metu termostato kontroliné lemputé (3) Ziebsis ir uzges - termostatas iSlaikys atitinkama Sildymo ploksteliy temperatirg
6. Produkty kepimo laikas trunka nuo 5 iki 15 minu€iy ir priklauso nuo panaudoty, ingredienty, ir skonio pageidavimy.

PASTABA! Produkty kepimo metu i$ po {renginio danggio gali sklisti karsti garai.

7. VisiSkai atidaryti virSuting {renginio (1) danga ir iSimti paruo$tus produktus vien tik su medinés arba plastmasinés mentés pagalba.
Vaflius reikia formuoti su formos pagalba (6) tuoj pat i$émus i$ jrenginio. PASTABA! Reikia iSsaugoti atsarguma Vafliai iimti i§ jrengimo yra
karsti.

PASTABA! Negalima naudoti metaliniuy, stalo jrankiy, ir virtuvés jrankiy,nes jie gali pazeisti specialy, nelipny Sildymo ploksteliy pavirsiy

8. Prie$ pradedant ruosti sekancig produkty partijg, reikia uzdaryti jrenginj, kad Sildymo plokstelés iSilty iki reikiamos temperataros.
Termostato lemputés Svietimas (3) liudija apie pasirengima kepimui.

9. Po kepimo pabaigos reikia iSimti kistuka i$ tinklo lizdo ir palikti jrengima atausti.
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|[RENGINIO VALYMAS

1. Prie§ pradedant {renginio valyma, reikia iSimti kiStuka i$ tinklo lizdo ir palaukti, kol jrenginys ataus.

2. Valyti su drégna, o véliau su sausa Sluoste (arba su popieriniu ranksluosciu).

3. Sunkiau nuvalomas valgio liekanas patepkite nedideliu maistinio aliejaus kiekiu ir prabégus kelioms minutéms Svelniai pasalinkite
medine mente.

4. Negalima valyti Sildymo ploksteliy Siurk$Ciomis valymo Sluostémis arba kempinémis, o taip pat naudoti valymo milteliy, todél kad jie gali
pazeisti lygu, neprilygstama ploksteliy pavirsiy.

5. Negalima nardinti frenginio vandenyje.

ISRINKTAS RECEPTAS 20 VAFLIY

Ingredientai: 125 g sviesto, 90 g cukraus, 0,5 Saukstelio kepimo milteliy, 3 kiausiniai, 250 g torto milty, 150 ml Silto vandens.

1 Saukstelis cinamono, vanilinis cukrus

Sviestg triname su cukrumi ir vaniliniu cukrumi ir toliau miksuojant pridedame 3 kiausinius. |pilame miltus, persijojant juos, pridedame
kepimo miltelius, Silta vandeni, cinamona, ir kruop$¢iai iSmaiSome Saukstu.

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) mai$elius mesti |
TECHNINIAI DUOMENYS plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti | atitinkama atlieku surinkimo vieta, nes
Maitinimo jtampa: 230V ~50/60Hz Erietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj,
Galia: 750W ad nebdty galima jo pakartotinai naudoti Ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti
n IOV —— ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!
Maks. galia: 1500W

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nolkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégi(t tikai 230V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas drosibu,
nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.leverot ipaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
persqQnam. .
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu
vecumu, personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram
nav pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
drosu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices iriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso
personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai arf jebkada cita
veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbaudrtu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
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10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstdjiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades keédeé ieteicams uzgtadit
Fallekoéés stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. ledarbinatas ierices pieiejamo virsmu temperatdra var bat augsta.
Nepieskarieties karstai ierices virsmai.

16. Augstas temperatiras de| jabut TpaSi uzmanigam pagatavoto eédienu
iznemsanas laika, tirot no karstiem taukiem vai citiem karstiem Skidrumiem. lerice
var izdalit karstu tvaiku.

17. lericei ir sildiSanas funkcija. lerice ir jalieto uzmanigi. Var pieskarties virsmam, kas
paredzétas Sim nollikam. lzmantojiet aizsargapgérbu (cimdus, u.c.)

18. Pirms uzglabasanas pagaidiet, kamér ierice atdziest.

19. Nedrikst ievietot iericé izstradajumus no kartona, papira, plastmasas, ka arf citus viegli
uzliesmojoSus un viegli kiistosus priekSmetus.

20. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.

21. Neméginiet ievietot ierfcé parak lielas vai visu tas apjomu aiznemo$as porcijas, jo tas var
izraistt ugunsgréku un ierices bojajumu.

22. Stravas vads nevar tikt novietots virs ierices, ka arl nevar pieskarties vai bat karsto
virsmu tuvuma. Nenovietojiet ierici pie elektribas kontaktligzdas.

23. Nebidiet un neparvietojiet ierici darbosanas laika. Péc darba pabeigSanas drikst parvietot
tikai péc atdziSanas.

24. lerici atvert tikai ar roktura palidzibu. Pirms tam atbrivot fiksatoru (4).

25. Pirms un pirms lietoSanas parliecinieties, vai stravas vads nav izstiepts uz atklatas
liesmas vai cita siltuma avota vai asam malam, kas var sabojat kabela izolaciju.

26. Pirms pirmas iznemSanas nonemiet visus iepakojuma komponentus. Uzmanibu! Ja
korpusa ir metala dalas, uz Siem elementiem var izstiept viegli redzamu aizsargplévi, kas ar
ir janonem.

27. NEKAD NELIETOJIET ierici ierices darbibas laika vai ari tad, kad tas nav pilnigi atdzisis,
atcerieties, ka ierices sildelementi pilniba atdziest.

28. UZMANIBU UZGLABAT, ja ierici lietojat uz virsmam, kas jutigas pret augstu
temperattru. Tad ieteicams izmantot izolacijas paplaksnes

29. lerici nevar izmantot ar aréjiem laika slédziem vai citam atseviskam talvadibas sistémam

IIERICES APRAKSTS

1. vaks 2. baro$anas indikatora lampina (sarkana)
3. termostata lampina (zala) 4. aizvérsanas Klipsis

5. termostata klokis 6. vafelu veidne

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nonemiet iepakojumu un visas uzlimes un piederumus, kas atrodas ierices arpusé un iekSpusé - starp plaksném cep$anai.

2. Cepamas plaksnes noslauciet ar mitru, un péc tam ar sausu lupatinu.

|3. Vilegli(ize)eﬂojiet cepamas plaksnes ar augu ellu vai citiem taukiem, aizveriet ierici un pieslédziet pie tikla - iedegsies baroSanas indikatora
ampina (2).

4. Atstéjilet ieslegtu ierici uz dazam minatém, lai atbrivotos no ripnicas smarzas. Saja laika, ierice var neliela daudzuma izdalit ddmus. Tas
ir normali.

5. Iztiriet ierici ka aprakstits Sis instrukcijas sadala "tiriSana".
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IERICES LIETOSANA Sagatavot nepiecieSamos produktus.

1. Aizvertu ierici pieslégt pie kontaktligzdas ar zeméjumu - iedegsies baroSanas indikatora lampina (2).

2. Uzstadiet vélamo temperatdru, pagrieZot termostata kloki. Nogaidiet aptuveni 10 mintes, lai ierice uzsildas Iidz atbilstoSai temperatdrai.

ledegsies termostata kontroles lampina (3?.

3. Pilnba atvériet ierici. lelejiet nelielu miklas daudzumu uz veidnes centru, ta, lai mikla neparplistu pari plaksnei cepSanai.

4. Aizveriet ierici. Aizsitiet aizvérSanas klipsi (4).Tas palidzés vienméri miklai izplatities panna. Neaizveriet vaku (1) ar spéku.

t5. IerTce? darbo$anas laika termostata kontroles lampina (3) iedegsies un nodziest - termostats uztur atbilstoSu cepamo plaksnu
emperatlru.

6. Produktu apstrade laiks ir vid&ji no 5 Iidz 15 mindtém un ir atkarigs no izmantotajam sastavdalam un garSas preferencém.

UZMANIBU! Poduktu apstrades laika no ierices vaka var izdalities karsts tvaiks.

7. Pilniba atveriet ierices aug$éjo vaku (1) un iznemiet gatavos produktus, izmantojot tikai koka vai plastmasas lapstinu. Vafeles javeido,

|zmant’<\)‘10t veidni (6) uzreiz pec iznem3anas no ierices. UZMANIBU: Esi uzmanigs. No ierices tikko iznemtas vafeles ir karstas.

UZI\k/iA IBU! Neizmantojiet metala galda piederumus vai asus virtuves piederumus, jo tie var sabojat ipaSos nepiedegoSos cepamo plaksnu
arklajumus.

g. Pirms nakamas produktu partijas gatavo$anas aizveriet ierici, lai cepamas plaksnes sakarst lidz vajadzigajai temperatarai. Termostata

lampinas iedeg3anas (3) norada uz iatavau cep$anai.

9.Pec cepSanas, iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas un laujiet iericei atdzist.

IERICES TIRISANA

1. Pirms ierices tiri$anas iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas un pagaidiet, kamér ierice atdziest.

2. Tiriet ar mitru, péc tam sausu lupatinu (vai papira dvieli).

3. Grati nonemamas atliekas pasmérét ar nelielu daudzumu cepamas ellas un péc paris minttém saudzigi tos nonemt ar koka lapstinu.
4. Nemazgajiet cepamas plaksnes ar asam, abrazivu audumu lupatam vai Svammem, nielietojojiet tiriSanas pulverus, tadél, ka tie var
sabojat %ludo, nepiedegoSu plakSu parklajumu.

5. Nedrikst iegremdét lerici udenT.

ATLASITARECEPTE UZ 20 VAFELEM

Sastavdalas: 125 g sviesta, 90 g cukura, 0,5 t&jkarotes cepama pulvera, 3 olas, 250 g kiku milti, 150 ml remdena ddens,

1 tgjkarote kanéla, vanilas cukurs

Samalt sviestu ar cukuru un vanilas cukuru un, turpinot maisi$anu, pievienot 3 veselas olas. Pievienot miltus vienlaicigi sijajot, pievienot
cepamo pulveri, remdenu tdeni, kanéli un kartigi samaistt ar karoti.

SPECIFIKACIJAS

Baro$anas bloks: 230V ~50/60Hz
Jauda: 750W

Maks. jauda: 1500 W

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ldzu, nododiet otreizgjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,
kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet
tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

. JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. S
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja dJargl koiki seal leiduvaid
uhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagal|(arjel. . .
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. .
3.Seade tuleb lllitada ainult 230V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita Uheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet. .
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Iaheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. .
5.ETTEVAATUST.: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiisilise-, sensoorse- v6i vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi
seadme kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtn66rid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vojvad seadme kasutamisega
kaasneda. Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet
Fuhastadq_e a hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja
egutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kagutamist véta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|st|kupesast kinni. ARA tomba kunagi toitejuhtmest. . .

.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
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ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, voi kui seade kukkus maha véi on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Kdiki
parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Pérast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisittivate materjalide ldheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda dle laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. To6tava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur voib olla kdrge.
Arge puudutage seadme kuumi pindu.

16. Kdrge temperatuuri tottu tuleb olla eriti ettevaatlik kuumade toitude
vé!{?vc}t_mise, kuuma rasva Voi teiste kuumade vedelike eemaldamise ajal.
Seadmest voib valjuda kuuma auru.

17. Seadmel on kittefunktsioon. Seadet tuleb kasutada ettevaatlikult. Puudutada véib ainult
selleks ettenahtud pindasid. Kasutage kaitseriietust (pajakindaid jms.)

18. Enne hoiule panekut oodake, kuni seade on jahtunud.

19. Arge pange seadmesse papist, paberist, plastikust tooteid ega teisi kergesti suttivaid ja
sulavaid esemeid.

20. Seade ei ole ette nahtud tooks valiste viitlulitite voi eraldi kaugjuhtimise ststeemi
kasutamisega.

21. Arge_pange seadmesse liiga suuri ja kogu selle pinda hdlmavaid portsjoneid, kuna see
vOib pohjustada tulekahju teket ja seadme riknemist.

22. Toitejuhet ei tohiks paigytada seadme kohale ja see ei tohiks puudutada ega asetseda
kuumade pindade lahedal. Arge paigaldage seadet elektrikontakti alla.

23. Arge lukake ega teisaldage seadet to0 kaigus. Parast t60 I6ppemist voib seadet
teisaldada alles parast jahtumist.

24. Seadet tohib avada Uiksnes kaepideme abil. Eelnevalt tuleb vabastada lukustav riiv (4).

25. Enne ia parast kasutamist veenduge, et toitejuhe ei oleks avatud leegi voi muu
soojusallika voi teravate servade kohal, mis vdivad kahjustada kaabli isolatsiooni.

26.Eemaldage enne pakendi esmakordset eemaldamist kdik pakendi osad. Tahelepanu!
Metallosadega korpuse korral vdib nendel elementidel venitada kergelt nahtavat kaitsekile,
mis tuleb samuti eemaldada.

27. ARGE KUNAGI katke seadet todtamise ajal vdi kui see ei ole taielikult jahtunud, pidage
meeles, et seadme soojenduselemendid votavad taielikult jahtuda.

28. SAILITADA hoolikalt, kui kasutate seadet kdrgel temperatuuril tundlikel pindadel.
Soovitatav on seejarel kasutada isoleerseid seibe

29. Seadet ei saa kasutada valiste ajakommutaatorite voi muude eraldi
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kaugjuhtimissUsteemidega

SEADME KIRELDUS

. kaas o ) 2. toite indikaatortuli (punane)
3. termostaadi tuli (roheline) 4. lukustav riiv
5. termostaadi poordlliti 6. vahvlite kiipsetamise vormi
ENNE ESMAKASUTAMIST

1. Eemaldage pakend ja koik kleebised ja tarvikud, mis on seadme véljas- ja seespool - kiitteplaatide vahel.

2. Puhasta%e kiipsetusplaate niiske, seejarel kuiva lapiga.

3. Maarige kiipsetusplaate kergelt taimedli voi muu rasvaga, sulgege seade ja lihendage vargukontakti — sittib toite indikaatortuli (2).
4. Jatke seade paariks minutiks sisse lllitatult, et eemaldada tehase I6hn. Selle aja kestel voib seadmest véljuda vahesel hulgal suitsu.
See on tavaline nahtus.

5. Puhastage seadet vastavalt kdesoleva kasutusjuhendi punktile ,Puhastamine”.

SEADME KASUTAMINE

Valmistage ette vajalikud toiduained.

1. Uhendage suletud seade maandatud vérgukontakti — sttib toite indikaatortuli (2).

2. Seadistage soovitud temperatuur termostaadi poérdnupu abil. Oodake umbes 10 minutit, et seade kuumeneks vastava temperatuurini.

Selle saavutamisel sittib termostaadi indikaatortuli (3). ) o »

3. Avage seade taielikult. Valage vormi keskele véikeses koguses tainast, {algides, et tainas ei valguks Ule kitteplaadi darte.

4. Sulgege seade. Kidpsatake kinni sulgev riiv (4). See pdhjustab taina ihtlast laialivalgumist plaadil. Arge sulgege kaant (1) j6uga.

5. Seadme totamise ajal termostaadi indikaatortuli (3) suttib ja kustub - termostaat hoiab kiitteplaatide vastavat temperatuuri.

6. Toodete t6otlemisaeg on keskmiselt 5 - 15 minutit ja soltub kasutatud toiduainetest ja maitse-eelistustest.

TAHELEPANU ! Toiduainete t66tlemise ajal véib seadme kaane alt valjuda kuuma auru.

7. Avage taielikult seadme tilemine kaas (1) ja vétke toiduained vélja, kasytades selleks iiksnes puidust vdi plastikust labidakest. Vahvleid

}(uleb vgrmida vormi (6) abil kohe parast nende seadmest vélja vétmist. TAHELEPANU: Olge ettevaatlikud. Vahvlid on parast valja votmist
yumad. .

TAE'{IELEEANtUk!‘htArge kasutage metallist sddgiriistu ega teravaid kodgitarvikuid, kuna need vdivad kahjustada kiitteplaatide spetsiaalset

mittenakkuvat kihti.

8. Enne jargmise toiduainete partii ettevalmistamise algust tuleb seade sulgeda, et kiitteplaadid kuumeneksid vajaliku temperatuurini.

Termostaadi indikaatortule &3) stttimine signaliseerib, et seade on valmis kupsetamiseks.

9. Pérast klipsetamise |6petamist votke pistik vorgukontaktist ja jatke seade jahtuma.

SEADME PUHASTAMINE

1. Enne seadme puhastamise alustamist vdtke toitejuntme pistik vorgukontaktist ja oodake, kuni seade on jahtunud.

2. Puhastage niiske, seejarel kuiva lapi abil (vdi paberratikuga).

?'b'ﬁaﬁkesn eemaldatavaid jaake tuleb méarida vaheses koguses toidudliga ja parast mdne minuti méédumist eemaldada need puidust
abidakesega.

4. Arge puhastage kiitteplaate teravate, abrasiivsete lappide v6i Svammidega ega kasutage puhastuspulbreid, kuna need vivad
kahjustada plaatide siledat mittenakkuvat pinda.

5. Arge pange seadet vette.

NAIDISREPTSEPT 20 VAHVLI KUPSETAMISEKS

Koostisained: 125 g v6id, 90 g suhkrut, 0,5 teelusikatéit kiipsetuspulbrit, 3 muna, 250 g tordijahu, 150 ml sooja vett,

1 supilusikatis kaneeli, vanillisuhkur

Hoodruge voi lahti koos suhkru ja vanillisuhkruga{? lisage edasi segades 3 tervet muna. Puistake sisse jahu, sdeludes seda, lisage
kiipsetuspulber, soe vesi, kaneel ja segage hoolikalt lusikaga.

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 230V ~50/60Hz
Véimsus: 750W

Maks. vdimsus: 1500W

seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed
tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PELviska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud
tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANHA DE UTILIZARE CITITI CU
. X . _ATEN('%’_IE SIPASTRATIPENTRU VIITOR _
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urmalgl
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de uhh%a_rea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decéf cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai Fentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentry care este destinat.
3."Dispozitivu] trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230V ~50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
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timp mai multe aparate electrice."

4 Trebuie sa fitj foarte |erecauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.

5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani
si_ mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de
catre persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in

si uranga si cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar
trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

6 Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tinefi priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7.Nu scufundati cablul, stecheru] si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid, Nu expunefi.
echipamentul la ,aunnlle conqm(ulo,r atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).

8.Periodic trebuie sa verificati starea cabplului de alimentare. In cazyl in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

?.Nu falositi dispozitivul care arde ?efegt cablul ?e alimentare sau in cazul in cf'are acesta a
ost scapat din mang sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
Borect., U reaparay singuri dispozitivul degarece acest lucru poate conduce la glectrocutare. .
Dispozitivul defect trebuje_sa |l transmlt_eg catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
In caz de nevoie reparat. Toate re aralgnl, pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autgrizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprfafaté stabila, neteda, dePane de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etfc.

11.Nu folosii dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

E_Z.bC,althuI de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbintj.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie s_ui)limentaré, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu_curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

19. Temperatura suprafetei de lucru disponibile a aparatului poate fi ridicata. Nu
atingeti suprafata fierbinte a dispozitivului.

16, Datorita temperaturii ridicate ar trebui sa fie atenti atunci cand scoateti vasele
flrglte,f.ell[)mr][area grasime fierbinte sau alte lichide fierbinti. Aparatul poate' emite
abur fierbinte.

17. Aparatul este dotat in functie de incalzire. Aparatul trebuie utilizat cu precautie. Atingeti
suprafata numai in acest scop: Folositi imbracaminte de protectie (manusi, ustensile, efc.)

18. Inainte de depozitare, trebuie s& asteptati pana cand aparatul se raceste.

19. Se interzice amplasarea in aparat produsele din carton, hartie, materiale plastice si alte
elemente combustibile si de topire.

20. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.

21. Nu incercati sa incarcati portiuni prea mari sau implicate in intreaga portiune de volumul
a acesteia, care pot provoca un incendiu si deteriorare a aparatului.
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22. Cablul de alimentare nu poate fi amplasat pe aparat, si ar trebui sa nu atinga sau se afle
in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu amplasati aparatul 'sub priza electrica. = _
Nu miscati sau transportati aparatul in timpul functionarii. La finalizarea lucrarilor poate

fi mutat numai dupa racire. , X . 5 ,
24. Deschideti aparatul doar cu ajutorul manerului. Inainte sa se elibereze clema de blocare

. Inainte si in timpul utilizarii, asiguratj-va ca cablul de alimentare nu este intins pe o
flaclgtr,a degdlzhlls,,a sau pe alta sursa de caldura sau pe muchiile ascutite care pot deteriora
izolatia cablului.

26 Inainte de al scoate pentru prima datd, indepartati toate componentele ambalajului.
Atentie! In cazul unej carcase cu piese metalice, pe aceste elemente se poate intinde o folie

rotectoare usor vizibila, care trebuie de asemenea scoasa. . A .

7. NICIODATA nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii sau cand nu se rdceste _
compie%, retineti ca elementele de incalzire ale aparatului necesita timp sa se raceasca
complet.

28. é)alvatl cu atentje daca utilizati dispozitivul pe suprafete sensibile la temperaturi ridicate.
Se recomanda apoi utilizarea saibelor izolatoare . .

29. Dispozitivul nu poate fi utilizat cu comutatoare de timp externe sau cu alte sisteme
separate de comanda la distanta

DESCRIEREA APARATULUI ; )

1. carcasa 2. lampa de putere (rosie)

3. lampa termostat (verde) 4. cleme de blocare

5. maner termostatului 6. forma pentru napolitane

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE ) . . . - )

1. IndepaljtanambaIaJulﬂ orice autocolante si accesarii, care sunt in afara si in interiorul aparatului intre plite.

2. Stergeti placile de gratar cu o carpa umeda, si apoi cuo carpa uscata. ) . )

32. Usor ungeti placa de gratar cu ulei vegetal sau alte grasimi, inchideti dispozitivul si conectati la electricitate - se aprinde lampa de putere

. Lasatj aparatul pornit timp de cateva minute pentru a scapa de mirosul de fabrica. In acest timp, dispozitivul poate emite o cantitate mica
de fum, Acest lucru este normal. . . . o
5. Curatati dispozitivul conform descrierii "Curatare" din acest manual de utilizare.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pregatiti produsele necesare. . ) )

1.Aparatul inchis conectati la o priza cu un protector impamantare conexiune - se aprinde lampa de putere (2).

2. Setati temperatura dorita prin rotirea termostatului. Asteptati aproximativ 10 minute sa se incélzeasca aparatul la temperatura
corespunzatoare. Se va aprinde lampa de control termostat (3). . y -
3. Deschideti complet dispozitivul. Turnati o cantitate mica de aluat la centrul matritei, avand grija ca aluatul s& nu se reverse pe plita
4. Inchideti dispozitivul. Inchideti clema de blocare (4).Va duce la o distributie uniforma a aluatului pe tava. Nu inchideti capacul (1) cu

orfa.
5. In timpul function&rii aparatului, lampa indicatoare a termostatului (3) se va aprinde i se vas tinge - termostatul mentine temperatura
corespunzatoare a placilor de incalzire. ) ] . ) ) ) o i )

6. TIT’OPLH de prelucrare a produselor este in medie de la 5 la 15 minute, in functie de ingredientele folosite si preferintele gustative.

NOTA! In timpul prelucrarii produselor capacul aparatului poate emite abur fierbinte. : )

7. Deschideti com{)let capacul superior 1;)_d|n aparatul si scoateti Produsele finite, folosind doar spatula de lemn sau plastic.Napolitane ar
trebui sa fie formate cu ajutorul forme (6) direct din aparat. ATENTIE: Fitj atenti. Napolitane scoase din aparat sunt fierbinti. =~
NOTA! Nu f0t|_0?jltl usttqnsne metalice sau instrumente de bucatarie ascufite, deoarece acestea pot deteriora placile speciale de incalzire de
acoperire antiadéerenta,

8. Inpair]te de gatit urmatorul lot de produse, trebuie sa inchideti aparatul, deoarece placa de incalzire se incélzeste la temperatura corecta.
Se aprinde termostatul (3) indica disponibilitatea

de coagere. } o ) L L .

9. Dupa finisarea procesului de coacere, trebuie s& scoateti stecherul din priza si sa lasati aparatul sa se raceasca.

CURATAREA APARATULUI
1. Inainte de a curéta aparatul, scoateti stecherul din priza si asteptati ca aparatul sa se raceasca.
2. C.u.ré}a i folosind o carpa umeda, apoi o carpa uscata ésau un prosop de hartie). ) )
|3. Dificil de a elimina reziduurile ungeti o cantitate mica de ulei de gatit, si dupa cateva minute, le puteti indeparta usor cu o spatula de
lemn.
4. Nu curatati placile de incalzire cu carpe, ascutite abrazive sau bureti, sau utilizarea praf de curatat deoarece pot deteriora netede,
glécne de acoperire antiaderente.
. Nu scufundati aparatul in apa.

SELECTATARETETA PENTRU 20 DE NAPOLITANE

InPrediente: 125 g unt, 90 g de zahar, 0,5 lingurita praf de copt, 3 oua, 250 g de faina, 150 ml de apé calda,

1 lingurita de scortisoara, zahar vanilat.

Se macind unt cu zahar si zahar vanilat si se amesteca, iar apoi se adauga 3 ouad intregi. Se adauga faina, se praf de copt, apa calduta,

scortisoara si se amesteca bine cu o lingura. - e — e o
o ’ 9 Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele

DATE TEHNICE de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele
Tensi de alimentare: 230V ~50/60H plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
énsiunea ae alimentare: Z componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
Putere: 750W inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui
Putere maxima: 1500W mmmmmm 'éPetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i transmise cétre

punctul de depozitare a acestora, separat.
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MAGYAR

ABIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.Akeszllek hasznalatbavétele elGtt olvassa el a kezelesi Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarto nem vallal feleldsséget a rendeltetéstl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.

2|. A berelndezés kizarélag otthoni hasznélatra készilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétél
eltéré célra.

3. Aberendezést kizarolag 230V ~50/60Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.

A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuléket kotni.

4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd szemelyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Jelen készuléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukeért felelés személy feliigyeletével torténik, vagy kioktattak oket a
készuléknek biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaré
veszélyeknek. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne
tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és
ezt feliigyelettel teszik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kébelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az idGjaras hatasainak (es0, napsutés stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu kortimények kozétt (furdészoba, nedves kempinghazak).

8. Id6keént ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérllt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a kesztléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas modon megserult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelentl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara.

10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrositétél, gaztlizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélklil hagyni a bekapcsolt késziiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Am(ikddo késziilék elérhetd feliletei magas hémérsékletiiek lehetnek. Ne érintse a
készilék forro fellleteit.
16. Amagas hémerséklet miatt jarjon el nagyon ovatosan, amikor kiveszi az
elkészUlt ételt, valamint a forrd zsir vagy mas folyadékok eltavolitasakor is. A
készUlék forré gbézt bocsajthat ki.
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17. A készulék flitési funkcioval rendelkezik. A késziléket 6vatosan kell hasznalni. Csak az
ajanlott feluleteket szabad érinteni. Hasznaljon véddruhazatot (konyhai kesztydit, stb.)

18. A készUlék eltarolasa el6tt meg kell véarni, mig az kihdl.

19. Ne tegyen a keszilékbe kartonbdl, papirbol, mianyagbol keszilt termékeket és mas
konnyen eghetd vagy olvadd anyagokat.

20. A készulék nem alkalmas kuls6 id0zit6kapcsoldval és tavmiikodtetési rendszerekkel
torténd mukodtetesre.

21. Nem szabad a keészulékbe tllsagosan nagy adagot betolteni, vagy teletolteni, mivel ez
tliz keletkezéséhez és a készllék karosodasahoz vezethet

22. A tapkabelt nem szabad a készUlék felett elhelyezni, valamint a kabel nem érintkezhet
vagy fekhet a forrg fellletek kozelében. Ne telepitse a készlléket elektromos aljzat ala.
23. Akészuléket mikodés kozben nem szabad mozgatni vagy athelyezni. A munka
befejeztével kihlles utan lehet athelyezni.

24. A keszuléket kinyitni csak a fogantyl segitségével lehet. EI6bb oldja ki a rogzitozarat (4)
25. Hasznalat el6tt es kozben dgyeljen arra, hogy a tapkabel ne nydljon nyilt langra vagy
mas héforrasra vagy éles szélekre, ami kérosithatja a kabel szigetelesét.

26.Az elsd eltavolitasa elétt tavolitsa el az 6sszes csomagolé alkatrészt. Figyelem!
Fémrészekkel ellatott burkolat esetén ezeken az elemeken enyhén lathaté védéfdlia
n\7/ujthatc'>, amelyet szintén el kell tavolitani.

27. SOHA ne takarja le a kesztiléket Uzemeltetés kdzben, vagy ha nem teljesen lehdil, ne
feledje, hogy a készlilék fiitéelemeinek ideje teljesen lehdil.

28. OVINTEZKEDESEK ELLENORIZNI, ha a készlléket magas hémérsékletre érzékeny
fellleteken hasznalja. Ezutan ajanlatos szigetel6 alatéteket hasznalni

29. A készilék nem hasznalhato kilsé id6kapcsoldkkal vagy méas kulonallo tavvezérld
rendszerekkel

AKESZULEK LEIRASA

1. fedél 2. halézati jelz6lampa (piros)
3. termosztétH'eIzélémpa (zold) 4. rogzitézar

5. termosztat forgatbgomb 6. ostyasutd

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a csomagolast valamint az sszes matricat és csomagolasi tartozékot melyek a késziilék kiilsejérdl és belsejébdl - a
stit6lemezek kozl.

2. Tordlje at a sttélapokat nedves, majd széraz térlékenddvel.

3iI Kenje T’xj[ a sUt(c’;Iapokat ndvényi olajjal vagy mas zsiradékkal, zérja be a késziiléket és csatlakoztassa az aramhoz - felgyullad a halozati
ellenérzd lampa (2).

4. Hagyja a késziiléket néhany percig bekapcsolva, hogy megszabaduljon a gyari szagoktdl. Ez id6szakban a késziilék kis mennyiségii
fiistot bocsajthat ki. Ez normalis jelenség.

5. Tisztitsa ki a készilléket ezen hasznalati utasitas , Tisztitas” pontjanak megfeleléen.

AKESZULEK HASZNALATA

Készitse eld a szlikséges anyagokat.

1. Csatlakoztassa a zart készlleket foldelt halozati aljzatba —felgyullad a halézati ellenérzé lampa (2).

2. Allitsa be a kivant hémérsékletet a termosztatgomb elforgatasaval. Varjon kb. 10 percet, hogy a keészilék elérje a megfelel6

hémeérsekletet. Majd vilagit a termgsztat ellenérzo lampa (3?.

3. Teljesen nyissa ki a késziiléket.Ontson egy kis adag tesztat a sitd kozepére, ligyelve arra, hogy ne follyon ki a siitélaprol. Helyezzen el

korabban megformalt cipokat. . ) ;

?.de?rjf(%))e a késziléket. Pattintsa be a rogzitézarat (4). Ez a tészta egyenletes elteriilését fogja okozni a siit6talcan. Ne erével zarja le a
edelet (1).

ﬁ"'A Igés’z#'llétktmﬁkédése kézben a termosztat ellendrzd lampa (3) felgyullad és elalszik - a termosztat fenntartja a sitélapok megfeleld
6mérsékletét.

6. A termékek atlagos siitési ideje 5-15 perc, ami ng? a felhasznalt sszetevoktdl és izlésbeli preferenciaktol.

FIGYELEM! Atermékek siitése kdzben, a készilék tedele alatt forrd g6zt bocséjthat ki,

7. Nyissa ki teljesen a késziilék fedelét (1) vegye ki a termékeket, kizardlag fa- Vﬁﬂgy mianyaglapat segitségével. Az ostyat formazoé (6)

segitségével kell kialakitani, rogton a készilekbdl torténd kivétel utan. FIGYELEM: Legyen 6vatos. Az

FIGYELEM! Fém evéeszkdzoket vagy éles konyhai eszkdzoket nem szabad hasznalni, mivel megseérthetik a siitétalcak specialis

tapadasgatio bevonatat, ; )

8. Atermékek kovetkezd adagjanak elkészitése elétt zarja be a késziiléket, hogy a sitdlemezek felmelegedjenek a megfeleld

hémérsékletre. A termosztat ellen6rzé Iémf)a (3) fel%yulladésa jelzi a sutéshez valo készenlétet.

9. Asiités befejezése utan huizza ki a csatlakozot a halozati aljzatbdl és hagyja kihdini a késziléket.

AKESZULEK TISZTITASA

1. Atisztitds megkezdése el6tt ki kell hizni a késziilék csatlakozojat a halozati aljzatbdl és meg kell varni, mig a késziilék kihdil.
2. Tisztitsa meg elébb nedves, majd széraz torléruhaval (esetleg papirtoridvel).

3. Anehezebben eltavolithatd maradékokat kenje be kis mennyisegu étolajjal és par per elteltével finoman tavolitsa el fakanallal.
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4. Asit6lemezeket nem szabad durva, strolokend6vel vagy szivaccsal tisztitani, szintén nem lehet alkalmazni siroléport a tisztitashoz,
mivel ezek kérosithatjak a sitélemez sima, tapaddsmentes bevonatat.
5. Akeésziileket ne meritse vizbe.

VALOGATOTT RECEPTEK 20 OSTYAHOZ

Hokzzévalék: 125 g vaj, 90 g cukor, 0,5 kavéskanal siitdpor, 3 tojas, 250 g siitemény liszt, 150 ml langyos viz, 1 kavéskanal fahéj, vanilias
cukor

Keverje 0ssze a vajat a cukorral és a vanilias cukorral és folyamatosan mixelve adjon hozz4 3 tojast. Szérja bele az atszitalt lisztet, adja
hozza a sutéport, a langyos vizet, a fahéjat, és keverje el jol kanallal.

MUSZAKI ADATOK
Tapfesziilség: 230V ~50/60Hz
Teljesitmény: 750W
Maximalis teljesitmény: 1500W

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimer(lt gépe vissza kell adni a melg(;f(ﬁlel_é tarolg por?tjéhokz, Imtert a gépbeﬂ Ievélglv?,stz?_le/es
ell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha

E Tor6dlnk a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarol6 pontjahoz.

részek, veszedelmesek lehet a k6rn?<ezetnek. Az elektromos gép igy
az elemek vannak a gépben, ki kell
I

YCINOBW HA BE3BEAHOCT. BAXHO YMNATCTBO 3A BE3EEQHOCT MNPW YIMOTPEBA
BE MONME BHMATEJTHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A OHW NOTCETYBAHA.
YcrnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHi, ako ypenoT ce KOPUCTM 3a KOMepLvjanHin Lesnu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTajTE M W CeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynatcTaa. [1pou3BoanTenoT He € 0AroBOPEH 3a OLLTETyBaka koW Npon3nerysaat og
HenpaswiHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajte ro ypeaot 3a buno
KaKBW LIEnM KoM He ce KOMNaTuoumHu co HeroBara npuMeHa.
3.HanoHoT e 230V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. O 6e3beaHoCHN npuunHK He Tpeba aa ce
NpuKyyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH 13BOp Ha eNeKTpUYHa eHeprija.
4.Bbupete BHAMaTeNHK Kora ro ynotpebysate ypeaoT Bo bnmanHa Ha feua. He um
[03BOJyBAjTE Ha AeLaTa fJa Ccv urpaat co
ypenoTt. He um fo3BoNyBajTe Ha AeLaTa unm JyreTo Kou He ro No3Haeaart ypesoT da ro
kopucTaT 6e3 Haasop.
5.NPEOQYMNPEOYBAKE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOPMCTH Of CTpaHa Ha Aela Hap 8
rOAVHMN 1 NMLa CO HaMmaneHu U3NYKKU, CEH3OPHU UM MEHTamNHU CNOCOBHOCTH, MNK
NULA co HeAOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH€e, CamMmo AOKOJIKY ce Nof Haa3op Ha nuue
OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e30eAHOCT, UNK aKo TUe ce 0by4eHn 3a 6e36egHOCT Npu
noTpeda Ha ypefoT 1 ce CBECHU 3a ONacCHOCTUTE NOBP3aHK CO HErOBOTO paboTekse.
%leuaTa He Tpeba Aa cu urpaar co ypeaoT. Yucrere 1 ogpxyBake Ha ypeaoT He
Tpeba Aa ce BpLUM OA CTPaHa Ha AeLaTta, OCBEH ako Tve ce Hap 8 roavHu u oBue
aKTUBHOCTM Ce BpLiaT nog Haa3op.
6.07kako ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, norneka U3BaAETe ro NpuKNy4HUKOT oA
nogonm' ||;|a CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenot!!!
7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKITY4YHUKOT UK LIennoT ypes Bo Boga. Hukoral He
M3NOXyBajTe ro ypeoT Ha aTMOCHEePCKi YCIOBM, Kako AMPEKTHA COHYeBa CBETIINHA Wi
[0XA, UTH. Hukoraww He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BNaXHU YCOBY.
8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuyHKoT Kaben. [Jokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE r0 YpeaoT Ha OBflaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyawuw.
9.Hwkoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT co oLTeTeH kaben unu ako BM nagHan unm oun
OLTETEH Ha B KakoB HAaYMH UK ako He paboTu NpasBunHo. He obuaysajTe ce camu ga ro
nonpasate 4edekTHNOT Npon3Bog buaejkn Toa Moxe [a A0BELE A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cexoralll HOCETe r0 TaKBMOT Ype/ Ha OBMACTEH CepBIC Ha nonpaska. [onpask1Te MOXaT Aa
M U3BPLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOECMOHANHN NLLA Of OBNACTeH cepauc, buaejku
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HenpaBUIHNTE NOMNPaBKM MOXAT Aa nNpean3BnkKaat onacHU CUTyaLnn 3a KOPUCHNKOT.

10.HMKOI’3LU HE CTaBajTe ro ypenot Ha unu Bo BrmamHa Ha 3arpeaHu unm Bpen NoBpPLLUNHA
U KYJHCKN ypean Kako eNTEKTPUYHU U NJTUHCKK LLINOPETH.

11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypegoT Bo Griu3nHa Ha 3anannuei Matepujani.
12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoratu He ocTasajTe ro 6e3 Haa30p ypeaoT NoBp3aH co J0BOA Ha CTpyja. [lypu v kora e
ynotpebaTa npekvHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKNyyeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot o
LuTeKep.

14.3a rapaHTuTaHe Ha AofaTtHa 3alTITa, npenopaya ce MHCTan1paHe Ha enekTpuyeH
cuCTeM AOMONHUTENEH Ypen 3a pasnuimeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30'mA. Co Toa npaLLare 06paTuTe Ha CTpyyaH enekTpuyap.

15. TemnepaTypaTa Ha AOCTamnHUTe NOBPLUMHN Ha aKTUBMPaHWOT YPer MoXe aa
Guae Bucoka. [la He ce AoNMpaaT XKeLKUTE NOBPLUMHI Ha YPeaoT.
16. Co ornep Ha BucokaTa TemnepaTtypa, Tpeba co ronema BHAMATENHOCT Aa ce
Ba[iaT roTOBWTE NPOM3BOAM, [1a C& OTCTPaHyBa BPENOTO Macro UN Apyri Bpenu
TeYHocTW. O ypeaoT MoXe [ja e LUMPK Xellka napea.

17. YpepoT nocenysa rpejHu yHKumn. Ypenot Tpeba BHUMATENHO da ce kopucTu. Tpeba
[a ce Jonupaat camo NOoBpLUMHKTE 3a Toa ogpeAeH. [la ce kopucTy 3aluTutHa obreka
(KyjHCKM pakaBuLy UTH.)

18. Mpep cknagupareTo, ypedoT Tpeba Aa ce usnaaw.

19. He cmee BO ypeoT fa ce CMecTyBaaT Npou3BOAM CO KApTOH, XapTuja, niactuka unm
APYI1 NECHO 3ananyBi Unu TOMAUBK NPOU3BOAM.

20.YpepoT He e HameHeT 3a paboTa co ynotpeba Ha HaBOPELLHN BPEMEHCKMW perynaTopu
unn Ha nocebeH cucTem 3a JaneumHeka perynauuja.

21. He cmee Bo ypefoT Aa ce CTaBaaT MHOry ronemu U nopLum Kou ja 3a3emaar Lenara
Herosa NoBpLUKHA, buaejku Toa MOXe [a NPeaun3BIKa Noxap W YHULLTYBakE Ha YpeaoT.

22. NonHeyknoT kaben He cmee fa buae CMEeCTEH Hag ypeaoT, HUTY Aa AonMpa Ui NeXu
BO BriM3nHa Ha TonnM NoBpLLUMHK. [la He Ce CMEeCTyBa YpeaoT Mof €NeKTPUYHO rHe3ao.

23. YpenoT He Tpeba ga ce noMecTyBa Unu npeHecysa BO TEKOT Ha paboTaTa. 1o
3aBpLUyBareTO Ha paboTaTa MOXe [ia ce NpeHecyBa Mo HEeroBOTO M3najdyBakse.

24.YpepnoT aa ce 0TBOpa CaMo CO NOMOLU Ha ApxaunTe. [peTxoaHo aa ce ocnoboan
3aTBOpaykata LWrunka (4)

25. lNpep v 3a Bpeme Ha ynoTpebata, ocurypajte ce aeka kabenot 3a HanojyBame He ce
npoTera H3 OTBOPEH NMaMeH U Apyr U3BOP Ha TOMMWHA UK OCTPW paboBy LITO MOXe Aa
ja owTetar uonauyujata Ha kabenor.

26.[pep NpBOTO OTCTPaHyBake, OTCTPAHETE M CUTE KOMMOHEHTY 3a nakyBare. BHumaHue!
Bo cnyyaj Ha 06BKBKa CO MeTamnH1 AemnoBy, Ha OBUE eNeMEHTI MOXe fa ce npoTera Manky
BMANWBA 3alUTUTHA (honnja, Koja UCTO Taka Tpeba Aa ce 0TCTpaHMw.

27. HAKOTALL He ro nokpuBajTe ypenoT 3a BpeMe Ha paboTa unu kora He ce ofiaau
L|eSIOCHO, 3aroMHeTe [eka rpejHuUTe eneMeHTU Ha ypedoT 0fBojyBaaT Bpeme 3a LieNocHO Aa
ce onapar.

28. BHUMATE ' OJTOBOPHO ako ro KopuctuTe ypeaoT Ha MOBPLUMHW YyBCTBUTENHN Ha
BMCOKM TemnepaTypu. Ce npernopayysa a ce KopucTaT M30MaLmcKu NOAOLLKM

29. YpenoT He Moxe [ja Ce KOPUCTH CO HaBOPELLHN BPEMEHCKI NPEKUHYBaYM Ui 4pyru
NoCebHN CUCTEMM 3@ AaNEYNHCKO YNpaByBaHe

OnnC HA YPELLOT
1. nokpvBka 2. nambuuka 3a KOHTPOIHO MONHeHsE (LipBeEHa)
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3. Tepmocrartcka nambuyka (3eneHa) 4. 3aTBOpayka LTUMKa
5 TepmocTaTcKo BpTano. 6. kanan 3a Bacpnm

MPE[ MPBATA YNOTPEBA .

1. [la ce OTCTpaHu onakoBkaTa 1 cuTe HanenHuLy 1 A0AATOLM, KOU Ce BO UIN HAZBOP Off YPEAOT — NMOMErY rPejHUTE MIoYM.

2. [la ce npemaykaat rpejHuTe NNoYM NpBIH CO BriaxHa, a NoToa co Cysa Kpna.

3. HexHo Aia ce HamaykaaT rpejH1Te NnouM co BUNHO Macno Unv Apyra MacHoTWja, fia Ce 3aTBOPU YPEeaoT v Aa NoBpae Co CTpyja — ke ce
3ananu nambuykata 3a KOHTPOIHO MOSHEHE (2).

4. [la ce ocTasw ypegoT BKn_Iyqu Ha HEeKoNKy MUHYTH, 3a A ce u3rybu dabpuukata mupuaba. 3a Toa Bpeme ypeaoT MoxXe Aa ucnylta
Marna konnumHa Ha napea. Toa e HopmanHa nojasa.

5. [la ce vcuncTi ypeaoT cornacHo Toukata ,YucTere” BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba.

KOPUCTEHE HA YPELOT

[la ce nogroTeat noTpebHUTE NPOM3BOAM.

1. 3aTBOPEHNOT yper, Aa Ce BKMYy4M BO THE30 CO MPU3EMjyBakbe - ke ce 3ananuy nambuykara 3a KOHTPOIHO MONHere (2).

2. [la ce nogecu o4eKyBaHaTa TeMnepaTypa co NoMOLL Ha TepMOCTaTCKOTO BpTaro. fla ce noyeka 10 MUH., foaeka YPeaoT He ja NocTUrHe
nocakyBaHaTa Temnepatypa. Torall ke Ce 3anan koHTponHaTa TepMocTatcka nambnyka (3$

3. LlenocHo oTBopY ro ypeaoT. CTasy He MHOTY ronem [ien of TeCTOTOTO BO CpeauHaTa Ha (hopMaTa, BHAMaBajku fa He ce npenee Ha
TPEjHIATE NIoYM.

4. d.aTBopm ro ypenot. MpuTnckm ja 3aTBopadkaTa Wrunka (4). Toa ke Npeanssika paMHOMEPHO pacriope/yBate Ha TeCTOTO Ha Nnrovata.
He ga [no3aTtBopaj nokpuekata (1) co cuna.

5. 3a Bpeme Ha paboTaTa Ha ypeaoT KOHTPOnHaTa TepMocTaTcka nambuyka (3) ke ce nanu 1 racHe — TepMOCTATOT ja 0fpXyBa
coofiBeTHaTa TemnepaTypa Ha rpejHuTe nnoyu.

6. BpemeTo Ha TpeTupatbe Ha NPOM3BOANTE CPeaHO M3HecyBa 5 A0 10 MUHYTY 1 3aBUCK O UCKOPUCTEHUTE NPOU3BOAM U NOCAKOBAHWOT
BKYC.

BI-¥MMAHI/|E! Bo TekoT Ha paboTereTo 0 MOA NOKpUBKATa Ha YPeLoT MOXe [a NojaBu XKellka napea.

7.LlenocHo aa ce oTBopy nokpuekara (1) Ha ypeaoT 1 ja ce 13BaaaT roToBUTE NMPOM3BOAM UCKNY4MBO CO MOMOLL Ha ipBEHa UK
nnacTi4Ha naxuua. Bacnute Tpeba aa ce hopmmpaat co nomoL Ha popmu (6) BeHaLL NO BafiehEeTo 0f yYpeaoT.

BHUMAHWE! Tpeba fa ce 3a4yBa npeTnasnusocTa. Bachnute no BageweTo oa ypenoT ce MHOrY TOmmu.

BHUMAHWE! He cmee aa ce kopucTi MeTaneH npubop 1nv 0CTpu KyjHCKI anaTki, buaejku Te Moxe fa ja owTeTar cneupjanHara,
HeprocyBayka KopoHKka Ha rpejHITe nnouu.

8. IMpen Aa ce 3anoyHe co NOATOTBYBaHETO Ha CrieAHaTa NapTuja o4 NPou3Boaw, Tpeba ypenoT fa ce 3aTBOpY, 3a Aa rpejHuTe Nnoyn Aa
Harpear [j0 coofiBeTHaTa Temnepatypa. ManerweTo Ha TepmocTaTckata nambuyka (3) 3Haun Aeka Moxe Aa ce neye.

9. To 3aBpLUyBateTO Ha paboTaTa Tpeba fa ce 13Baay LUTEKEPOT O THE3A0TO W Aa Ce 0CTaBM YPeAoT fa M3naau.

YUCTEHE HA YPEOOT

1. Tpen pa ce npucTanu KoH Y1cTerse Ha ypedoT Tpeba Aa ce uckmyyu of CTpyja v Aa ce noyeka Aofeka ypeaoT He unaan.

2. [la ce 41CTM CO KOpUCTEH-E Ha BaxHa, a MoToa CyBa kpna (eBEHTYarHo KyjHCka XapTueHa Kpra).

3. OcraTouuTe Kom Ce TELLKN 3a Bafieke [1a Ce HamaykaaT co Mara KONuYHa Ha Macro 3a jafieke W Mo HEKOMKY MUHYTW HEXHO Aa ce
OTCTpaHaT Co [IpBeHa naxmua.

4. He cmee i@ uncTat rpejHITe Mioyn Co 0CTPH, KpMn 1 CyHrepumba 3a rpebetbe, HUTY Aa ce ynoTpebysa Npallok 3a YnucTere, Guaejkn
TVe MOXe [ia ja OLTeTaT paMHaTa KOPOHKa Ha nnovata.

5. [la He ce noTonysa ypeaoT BO BOAA.

I3BPAH PELIENT 3A 25 BA®IN

Cocrojku: 125 rp. nyTep, 90 rp. wekep, 0,5 naxudka neuuso, 3 jajua, 250 rp. GpatwHo, 150 Mn. Mnaka Boga,

1 naxuyka LMHaMOH ¥ BaHWna

[Nogrotoska: MacnoTo ro MeLLame o NyTepoT W BaHUraTa 1 noHaTamy, MUKkcvpajkv gogasame 3 Lienu jajua. Mo ctaBame ucceaHoto
6paluHo, NeLyBOTO, MrakaTa Bofa, LIMHaMOHOT M A0Bpo Meluame co naxuuia.

TEXHWYKM I'IO,ElATOL})I/I
HanoH 3a nonHetbe: 230V ~50/60Hz
Mok: 750W

Makc. mok: 1500 W EH [

Ce rpwxume 3a npupoaHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBKk/ MONMME [a Ce HaMeHaT 3a peuuknuparse. [onneTtuneHosute
kecv (PE) na ce pnar Bo KOHTerep 3a nnacTuka. Mckopuctenvot ypea Tpeba aa ce npepazie BO COOLBETHUOT CKIaaMpaykm
NYHKT, Braejiv Hebe3beaHUTe COCTOjKM Kou Ce HaoraaT BO ypeAoT MoXaT fja buaart 3arposyBatse 3a cpeauHara.
NEeKTpUYHUOT ypes Tpeba a ce Npefjafe Ha HauH Koj ke OHEeBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA ynoTpeda 1 MCKOPUCTYBakse.
I [loxorKy BO ypefoT uma 6atepum, Tpeba fa ce usBagat v nocebHo Ja ce npefafat BO CKMagnpaqkuoT MyHKT.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQANEIAL
1.Mpiv atmo 1 xpAon TS OUCKEUNS TIPETTEI va DIaBACETe TIG 0dnyieg XPROEWS Kal va TIG
akoAouBrjoete. O Tapaywyog dev euBUVETAI yia eVOEXOUEVES {NUIES TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelyuévn xpARon 1 o€ AaBog xeipioud TNG GUCKEURAC.
2.H ouokeun poopileTal yia OIKIaKA XpAon. ATayopeUeTal n xpRon g yia dAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG 0TT0ioUG dev TTPOOpICETal.
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3.H ouokeun mpémel va auvdebei pdvo pe mpida 230V ~50/60Hz. MNa v peyaAiTepn
00QAAeId 0Og Oev TTIPETTEI VA GUVOEETE OTOV i010 KUKAWUA PEUHATOG TTIOMES NAEKTPIKES
OUOKEUEG.

4 Mpétrel va TTpoaéxeTe 1ID1IAITEPWG KATA TN SIGPKEI XPHONG TG CUCKEURS GTav diTTAA
Bpiokovtal Taidid. Aev emTPETETAI T TTAIDIA VA TTAICOUV JE T OUCKEUR. Agv ETITPETTETAI
N XPAon TN GUCKEUNG a6 TTaIdIA 1) ATOHA TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOET TXETIKA E TO
XEIPIOHO TNG.

5.H NPOZOXH: H ouokeun auTi) pmropei va xpnoipotroinBei amo maidid nAikiag avw
TWV 8 ETWV KOl ATOHO HE PEIWHEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIAKES ) SlavonTikég
IKAVOTNTES 1 ATTO ATOO XWPIG EPTTEIPia ] VWO TS OUCKEUNRG HOVO UTT6 THV
emiBAeyn evog atdpou rou gival ureUBuvo yia TNV ao@daAeld Toug f edv gixav
gvnuepwOEi yia TNV ao@aAn Xpnon TI]%_O'UO‘K£UT'] Kal £XOUV ETTIYVWON TwV KIVOIvVwy
ou ouvdEovTal pe Tn Asitoupyia TnG. Ta audid OV TPETEN Vo Traiouv pE TN
ouokeun. O KaBapIoPOG Kal N CUVTAPNON TNG CUOKEUNG dEV TTPETTEN Val
MPAYHOTOTTOIOUVTAI OTTO TraIbIq, EKTOG v €ival Avw TWV 8 ETWV Kai 01 dpacTnPIOTNTES
auTég ekTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEYN.

6.MdavTta Weta TN XPAoN aTTOCOUVOECETE TO PEUUATOAATITN atTd TO BIKTUO TTAPOXAGS PEULATOG,
kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBrigete T0 KaAwdio oUvVOEDT.

7.Mn Badere 1o kaAwdIo, To PEUPATOANTTN Kail 0AOKANPN TN GUTKEU aTO vePo 1} MO UypO.
MpoaTaTeUeTe TN GUOKEUN ATTO OUTEVEIS KAIPIKEG TUVBNKES (Bpoxr, fAIo, K.d.). Mnv T
XPNOIHOTIOIEITE O€ GUVBAKEG AUENMEVNG UYPATiaG (UTTAVIO, KAUTTIVYK).

8.TakTIKG TTPETTEI VA EAEYXETE TNV KATAOTACT TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0Q0dOCTiag UTTOOTEN (NI, TIPETTEI VOl OVTIKOTOOTABET JE €101KO KAAWDIO aTTd TNV €18IKA
UTTNPETia eCUTTNPETNONG TTEAATWY YIO VA aTTOQPEUXBET KABE Kivouvog .

9.Mnv XpnCIPOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTiAG EiTE HE
KOAWAIO0 TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIOBNTIOTE AAAN (NI EiTE BEV AcIToupyEi OwaTA.
Mnv emoKeUACETE TN GUOKEUN POVOI 0ag, UTIAPXE! Kivduvog nAekTpoTTANgiag. Tnv
EAQTTWUATIK GUOKEUN TTRETTEN va TV EAEYEEI 1) va TNV ETMIOKEUATE N KATAAANAN uTnpeaia
eguTmpeETNang meAarwv. O ETMIOKEY |-f UTTOPOUV Va YivovTal JOVO aTTO £COUTIODO0TNHEVE
UTTNPETTieg sgunr]pamong meAatwv. H AavBaouévn ETTIOKEUN UTTOPET va TIPOKOAEDE] Goéapé
KivOuVvo yia TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeur| Tpémel va TotroBetnBei o€ KpUua oTaBep Kal ETTITTEDN

EMPAVEIQ, HAKPIA ATTO £0TIEG (EOTNG OTTWE NAEKTPIKNA KOudiva, pTTpik, K.4."

11.Mn xpnoiyotrolgite ToTé Tn oUOKeUn TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdio Tpo@odoaiag dev UTTOPET val KPEPETAI ATTO TO TPATIEC] 1 va ayYiCEl KAUTEG
ETIPAVEIEC.

13.Mnv aQrVETE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEWN.
14.Me okot6 va diaogahigete TPOOHETN TPOTTATIA TTPOTEIVETAI VA EYKATAOTACTETE PETT
070 NAEKTPIKG KUKAWA TN 5IGTG§] TTpoaTaaiag peuparog diappong (RCD) e 1o ovopuaaTiko

peupa rou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTrd va To KAVETE TIPETTEI VO KAAEDETE TOV EIBIKO
NAEKTPIKO.

15. H Bepuokpaaia Twv TPoaBAcIUwY ETIGAVEIWV TNG CUCKEUAG a€ AcIToupyia

ptropei va eivar ugnAr. Mnv ayyiete Tn Beppn ETIPAVEIR TNG CUOKEURAG.

16. Adyw TG uwnAig Beppokpaaiag Ba TPETTEI val EICTE TIPOTEKTIKOI KATA TNV

aQaipean TwV ETOINWY GayNTWY, APAIPWVTAG TO KAUTO AiTrog i GAAa (eaTa uypa.
H ouokeun oag evoEXETaI v EKTTEUWEI KAUTS ATUO.
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17. H ouokeur) diabétel Aeitoupyia Bépuavang. H ouokeun TTRETTEI va XpnOIUOTIOIEITAI PE
TPOCoxN. AYYISTE TV EMIQAVEIA HOVO OTaV XPEIGCETal. XPNTIWOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKO
POUXIGHO (yavTia, okeln, KAT)

18. [1pIv paléyeTe T OUCKEUN QQAOTE TN CUCKEUN VO KPUWOEL.

19. Mnv ToToBeTEiTE OTN GUOKEUT TTPOIGVTA ATTO XOPTOVI, XOPTi, OTTO TTAACTIKA KOl GAAQ
EUQAEKTA avTIKEIJEVA N AAAa €0KOAA OTO AIWTIPO QVTIKEIEVAL..

20. H ouokeun dev TTpoopileTal yIa XPHON HE ECWTEPIKOUC XPOVODIAKOTITES A EEXWPIOTO
ouOoTNUa TNAEXEIPITTNPIOU.

21. ATrayopeUETal VA YOPTWOETE 0N GUOKEUN TTAPA TIOAU LEYAAEG HEPIDEG N KOPWATIA TTOU
KaTaAauBavouv 0AGKANPO TO TURUA TOU GyKOU TG, YIaTi KATI TETOIO UTTOPET VA TIPOKOAEDE]
TTUpKaYyId Kal BAGRN 0T CUOKEUR.

22. To kaAwdio TpoYodoaiag dev PTTopei va TOTTOBETNOET TTAVW ATTO TN GUCKEUR, Kal OEV
TPETTEN va ayyidel 1y va gival Kovta o€ Beppég emipaveleg. Mnv ToTroBeTeiTe T CUOKEUR KATW
amo v Tpila.

23. Mnv peTaKIVEiTE 1) HETOQEPETE TN GUCKEUR OTav auTr) AciToupyei. Otav oTaparioel T
AsiToupyia TNG YTTopei va peTakivnBei povo otav givai kpua..

24. H ouokeun umropei va avoiel hovo ue m Bondeia e Aapnig. Mpiv Ba mpémer va
areAeuBepwOei 1o KAITT ag@aAiong (4).

25. Mpiv kal katé T didpkela NG XpAong, PeRaiwbeite 611 To KaAwdio Tpogodoaiag dev
TEVTWVETAI TIAVW € avoIXTr GAGya i GAAN TTNyA BeppdTNTAG 1) AIXUNPEG OKPEG TTOU UTTOPEI
va BAdyouy T pévwaon Tou KaAwdiou.

26. MNpiv a6 Tv a@aipean yia TPWTN opd, agaipEéaTe OAa Ta EE0PTAUATA CUCKEUATIAC.
Mpoooxn! ZTnv TepiTTwon evog TePIBARUATOC e PETAMIKA pépn, o€ auTd Ta oToIXEId
UTTOPEI e\)/0} TEVIWOET Eva EAAPPWGS 0PATO TIPOCTATEUTIKO GUANO, TO OTTOIO TTPETTEI ETTIONG VAl
agaipebei.

27. ToT€ Unv KOAUTITETE TN GUOKEUN KATA Tr) ASITOUpYid 1) 6TAV OEV KPUWOEI EVTEAWG, Va
GU}J?QTE OTI Ta oToIXEIO BEPUAVANG TNG CUCKEUNS XPEIACOVTAI XPOVO YIa vVa KPUWOEI
EVTEAWCG.

28. OYAA=TE MPOXOXH av xpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR O€ EMQAVEIES EUAiTONTEG OF
UWNAEC BEPUOKPATIEC. 2T GUVEXEID TUVIOTATAI N XPAON HOVWTIKWY POdWV

29. H ouokeur| 6ev UTropei va xpnaoipotroindei e eqwtepIkoUs SIOKOTITEC XpAvou A e GAAa
EexwpPIOTA oUCTANATA TNAEXEIPIOHOU

NEPIFPAGH THZ ZYZKEYHX

1. kGAuppa 2. Qurelvi) EvBEIN TPOPWAOTIaG(KOKKIVN)
3. quwreivn €voeIgn BeppoaTdm (Tpaaivn) 4. KNITT ao@aAioewg

5. 010K4TITNG BepUoaTaT 6. @Oppa yIa BAPAES

MPIN AMO THN NMPQTH XPHZH

1. A@aipéaTe TO TTAKETO CUCKEUATTag KaBWwg Kal TIG ETIKETEG Kal Ta EGAPTARATA TToU BPioKOVTaI OTO EGWTEPIKG Kl TO ECWTEPIKO TOU
unxavAuaTog — avapeoa oTig TAdkeg BEpuavang.

2. 2KouTrioTe TNV TTAGKO YnaipaTog Pe Eval uypo TTavi Kail T CUVEXEID JE €va OTEYVO TTavi.

3. NadwaTe ehagppa TV TTAAGKA ynaipaTog pe uTiké EAaia ) GAa Airapd, kAeioTe TN cuoKeun kai CUVOEDTE TV aTO peUpa-Ba avayer n
Aapta o006 (2).

4. AproTe 10 Pnxavnua o€ Acitoupyia yia Pepiké AeTrTa va amraAAayeite ammé T uupwdid Tou epyoaTtaaiou. Ekeivn T aTiypr, n ouokeun
ptopei va Byd@Ael pia pikpr ToadtnTa Kammvou. Aut gival uaIoAoyIkd.

5. KaBapioTe Tov e§omAIop6 aUpguwva pe Tig 0dnyieg Tou Bpiokovtal aTtnv mapaypago "KabBapioudg" Tou Tapoviog eyxelpidiou.

XPHZH THZ ZYZKEYHX

EroiudoTe 10 amapaitta mpoidva.

1. ZuvdEaTe TV KAEIOTA GUOKEUN O€ pia yelwpévn Trpia - avéBel n ewreivi) Evaein Tpogodoaiag (2).

2. PubpiaTe Tnv emBupnT Beppokpaaia yupvwvrag 1o Beppoatdam. Mepipévere mepimou 10 Aetrd yia va eaTabei n guakeur 0TV
katrAMnAn Beppokpaaia. Oa avéwer To AauTéki eAéyxou Tou BeppoaTdm (3).

3. Avoitre evreAwg T auakeur. Pigre wia pikpny ToodtTa g {Upng aTo KEvTpo Tou KahouTriol, @povTifovtag waTe n {0un va unv xubei
£¢w amo v TAGKa Béppavang. Eiadyerte Tig 16N diapop@wpéveg UTTANEG {UpNG.

4. KAeiaTe Tn ouokeun. Miéate 1o KA ao@ahiocwg (4). AuTd Ba €xel wg aTTOTEAEGHA TV OHOIGUOP®N KATAVORI TOU KEIK aTnv TTAdKa. Mnv
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KAEiveTE TO Kamrdki (1) pe 10 {p!.

5. Karé m didipkeia TG Aeimoupyiag Tng ouakeung n ewreivr) évaeign Tou Beppoatdrm (3) Ba apyioel va avaBoofrvel — TTou anuaivel 611 0
BeppoaTang diatnpei TN owaTh Bepuokpaaia Twv TAakwv BEpuavang.

6. O xpdvog emegepyaaiag Tou TPoidvTog eival KaTd uéao 6po amod 5 Ewg 15 AeTrtd, avaloya pe Ta cuaTaTiké TTOU XpNaIHOTToIoUvVTal Kail
TIG yeuoTIkéEG TrpoTIATEIG. THMEIQXH! Katd v emefepyaaia Twv mpoidvTwy, amd 1o KAAUPHA TNG GUCKEURS EVOEXETAI va BYEl KAUTOG
aruog.

7. Avoigre TAfpwg To TTavw KAGAuppa (1) TN TUOKEUAG Kal aQaIpETTE TA ETOIA TIPOIOVTA XPNTIUOTIOIWVTAG aTTOKAEITTIKG §UAO A TTAACTIKNA
omaroula. O1 ykoppéTeg Ba Trpéel va dlapopewveral Ue Tn Bonbeia TG edppag (6) apéowg POAIG Byaivouv ammd T GUTKEUN.
THMEIQXH: Na eioTe mpoaekTikoi. O1 BagAeg udAig Byaivouv £w amd T cuokeun €ivar (eoTEg.

ZHMEIQZH! Mn xpnoipotoieite petalAika akeun 1} kogrepd epyaleia kougivag emeIdn ptmopei va PAAYOUV TV EIBIKK AVTIKOMNTIKA
EMIOTPWOT TWV TTAGKWY BEppavang.

8. Mpiv §ekivAoeTe TV ETOIMATIT TNG ETTOREVNG TTAPTIOAG TwV TTPOIOVTWY, KAEIGTE T CUCKEUR, WOTE Ol TTAAKEG BEPUAVONG Va YTACOUY 0TV
karAnAn Beppokpaaia. To avapa TG pwrteiv éveigng Tou BeppoaTarn (3) deixvel 6T1 o1 TAAKEG eival £TOIUES yIa YATILO.

9. Otav ohokAnpwBei To Yro1po, aaipéaTe TO QIG ATTO TNV TIPICA KAl AQACTE TN GUGKEUN VA KPUWOEL.

KAGAPIZIMOZL ZYZKEYHX

1. Mpiv kaBapicete Tn Guokeun, ByaATe To BUoua amd Ty TTPida Kal TIEPIPEVETE WOTTOU N GUOKEUN VA KPUWOEI.

2. KaBapioTe pe €va uypod kal aTn Guvexela We Eva aTeyvo Travi (A xapTi koudivag).

3. Ta emipova aTov kaBapIoPO ATTOPEIVAPIA, AAEIWTE TOl PE HIO MIKPA TTOOOTNTA payelpikoU Aadiol, Kal Yetd ammd Aiya Aetrtd, agaipéoTe Ta
amaAd pe pia E0AIvn aTrdTouha.

4. Mnv kaBapidete TIg TAGKeG BEppavang Pe aixunpd, AciavTikd Tavid rj opouyydpia, ouTe va XpnoIuoTroINoETe okOveg kaBapiopou,
€meIdn Ta Tapamavw popei va BAdwouv Ty 101K avTIKOANTIKY £ToTPWoN Twv TAaKWY Béppavang.

5. Mnv BuBiCete Tn ouokeun aTo vepo.

EMIAETMENH ZYNTATH A 20 TKOOPETEX

YAika: 125 ypapudpia Bodtupo, 90 ypaupdapia {axapn, 0,5 koutaAdkia préikiv méouvtep, 3 auyd, 250 ypappdpia aAelpr yia kéik, 150 ml
CeaToU vepou, 1 kouTahdki Tou yAukoU kavéha, (axapn Baviia

Avakaréyre 1o olTupo pe ™ {axapn Kai T {axapn Baviliag kar ouvexioTe 1o avakdrepa mpoabétovrag 3 oAdkAnpa auyd.

Pi¢re o akeUpi kookivifovTag To, TpoaBEaTe TO PTIEIKIV TIAOUVTEP, XAIAPG VEPO Kall KaVEAD Kal AVOKATEWTE KOAG PE £val KOUTAAL.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Taaon Tpogodoaiag: 230V ~50/60Hz
loyug: 750W

Méyiom 1oxUg: 1500 W

amoppIMpaTwy xaptiol. Tig aakoUAeg amé oAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov kGd0 avakUkAwang TTAACTIKWY. H
@BapuEVN CUCKEUN TIPETTEI VO ATTOPPITITETAI 0TO KATAAANAO anEio, ECaITiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TTEPIEXEI Kal Ta
oTToia Tropei va amoteAéoouv amelAr yia 1o TePIBAANOV. H NAEKTPIKA GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETA HE TETOIO TPOTIO WOTE
va TIEPIOPIOTEL N ETmavaypnaipotoinan Tng. EGv ot guokeur) Bpiokoval pmrarapieg, QuTéEG TPETEN va agaipeBolv Kal va
metayTolv o€ EEXwPIoTO KAdo.

ﬁcppovﬂ(ouua 10 QUOIKG TrepIBAAAoV. Mapakaholpe va TETATE TIG GUTKEUATIEG TTO XaPTOVI OTOV KAGO avakUkAwaong
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CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni GCely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dasledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. _ .

2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli Ucel, pro
ktery neni urcen. o

3.Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 230V ~50/60Hz. Z bezpecnostnich
divodd neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce. .
4.Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
shizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkusSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi. Nebo pokud byli pouCeni o bezpe¢nem pouzivani vyrobku, jsou
si védomi nebezpeci , chapou zplsob pouZiti vyrobku a jejich, smyslové schopnosti
jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné pouzivani vyrobku.Cisteni a idrzba vyrobku
nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou cisténi provadét pouze pod dohldem
dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na dité dohlizet.

6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku Jefon_ejprve vypnéte je-li opatren vypinaCem, pak vZdy
opatrné vytahnete zastrCku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7 Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
gferuéena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.

Nikdy nedaveite, neponofutjte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
desti, snih-apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad| z
vysky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanemu servisu, abyste J)Fedeéli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte _ .
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. .
12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatren vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel!
14.Pro zegléténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu neprekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15, Teplota pristupnych ploch zapnutého zafizeni je vysoka. Nedotykejte se horkych ploch
zafizeni.
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16. Z dlvodu vysokeé teploty budte béhem vytahovani hotového jidla, odstranéni
horkého tuku nebo jinych horkych surovin velmi opatrni. Ze zafizeni se muze
uvolfiovat horka péara.
17. Zarizeni ma véstavenou ohrivaci funkci. Zafizeni pouzivejte opatrné.
Dotykejte se Eouze téch povrchd, které jsou k tomu uréené. PouZivejte ochranné
pomucky (kuchynskeé rukavice apod.).
18. Pfed uskladnénim vycCkejte, az zafizeni zchladne.
19. Do zafizeni nevkladejte vyrobky z lepenky, papiru, plastu a jiné snadno hoflavé nebo
tavitelné pfedmeéty.
20. Zafizeni neni kompatibilni s vné&jSimi Casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem.
21. Do zafizeni nevkladejte pfilis velké porce nebo porce, které napini jeho cely obsah,
protoZze muze dojit k pozaru nebo poskozeni zafizeni.
22. Napajeci kabel nesmi byt veden nad zafizenim, ani se nesmi dotykat nebo leze pobliz
horkého povrchu. Zafizeni nestavte pod elektrickou zasuvkou.
23. Pokud je zafizeni zapnute, neposouvejte ho nebo neprenasejte. Po ukonceni prace je
mozné ho prenést teprve po zchladnuti.
24. Zafizeni otvirejte pouze prostrfednictvim rukojeti. Nejdrive uvolnéte uzaviraci klips (4).
25. Pfed pouzitim a béhem pouzivani se ujistéte, ze napéljecj kabel neni naklonén pfes
f()t%vrleny plamen nebo jiny zdroj tepla nebo ostré hrany, které by mohly poSkodit izolaci
abelu.

26.Pred prvnim v%/jmutim odstrarite vSechny soucasti baleni. Pozor! V pfipadé pouzdra s
{(olzllovy?lvsoucas mi je na téchto prvcich lehce viditelna ochranna félie, ktera by méla byt
aké vytaZzena.

27. NIKDY nepokladeite pfistroj béhem provozu nebo kdyz upiné nevychladne,
nezapomente, ze topné clanky zafizeni maji Cas UpIné vychladnout.

28. UCHOVUJTE POZORNE, pokud pouZivate zafizeni na povrchy citlivé na vysoke teploty.
Doporucuje se pouzivat izolacni podlozky

29. Zafizeni nelze pouzit s externimi Casovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi systemy
dalkového ovladani

POPIS ZARIZENI

1. poklop 2. dioda napajeni (Cervend)
3. dioda termostatu (zelena) 4. uzaviraci Klips

5. oto¢ny knoflik termostatu 6. forma na vafle

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite obal a veSkeré nalepky a dopliiky, které jsou uvnitf a zevnitf baleni nebo mezi ohfevnymi deskami.
2. Desky offete nejdfive vihkym a pozdéji suchym hadfikem.
(32.) Desky lehce namazte rostlinnym olejem nebo jinym tukem, zafizeni uzaviete a zapojte do zasuvky — rozsviti se kontrolni dioda napajeni

4. Zafizeni nechte nékolik minut zapnuté, abyste se zbavili viiné z tovamy. V té dobé zafizeni mize vytvaret mensi mnozstvi koure. Tento
jev je zcela normalni.

5. Zafizeni Gistéte v souladu s bodem ,Cisténi”, ktery najdete v tomto névodu.

POUZITi ZARIZENI

Pfipravte nutné suroviny.

1. Uzaviené zafizeni zapojte do zasuvky — rozsviti se kontrolni dioda napajeni (2).

2. Pomoci otoného knofliku termostatu nastavte pozadovanou teplotu. Vyckejte cca 10 minut, aby se zafizeni nahfalo na poZadovanou
teplotu. Rozsviti se kontrolni dioda termostatu (3).

3. Zafizeni otevfete. Pfiméfené mnoZstvi tésta vlejte do formy, davejte pozor, aby se tésto nevylilo mimo opékaci desku.

4. Zafizeni uzavrete. Zajistéte uzaviraci klips (4). Zajisti to rovnomérné rozmisténi tésta na desce. Nezamykejte poklop (1) nadoraz.

5. Bé&hem cinnosti zafizeni kontrolni dioda termostatu (3) bude stfidavé svitit a hasnout - termostat udrZzuje vhodnou teplotu opékacich
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desek.
6. Cas tepelného zpracovani surovin ¢ini od 5 do 15 minut v zavislosti na pouZitych surovinach a chutovych preferencich.
POZOR! Béhem tepelného zpracovani surovin se z pod poklopu zafizeni mize unaset horka para.
7. Otevfete horni poklop (1) zafizeni na maximum a pomoci dfevéné nebo plastove lopatky vyjméte hotové suroviny. Vafle tvarujte pomoci
formy g}? hned po vyjmuti ze zafizeni. POZOR! Zachovejte ostraZitost. Vafle po vyjmuti ze zafizeni jsou horké!
POZOR! NepouZivejte kovovy pfibor nebo ostré kuchyriské nacini, protoZe mize poskodit speciélni, nepfilnavy povrch,
8. Pred pfipravou dalSich surovin je nutné zafizeni uzavfit, aby se opékaci desky nahfaly na pozadovanou teplotu. Kdyz se rozsviti dioda
termostatu (3), je moZné zahéjit peceni.
9. Po ukonceni prace nebo pred ¢isténim je nutné zafizeni odpojit ze zasuvky a nechat zchladnout. Tato Cinnost mize chvili trvat, protoZe
nahfaté zafizeni stydne pomalu.
CISTENI ZARIZENI
1. Pred Cisténim je nutne zafizeni odpojit ze zasuvky a pockat, az zafizeni zchladne.
2. K isténi pouzijte nejdfive vihky a pozdgji suchy hadfik (nebo papirovy ruénik).
|3. Ntﬁéistoty, které se hlre odstranuji, nejdfive namazte malym mnozstvim rostlinného oleje a po nékolika minutach je odstrarite dfevénou
opatkou.
4, Opr:éléaci ﬂesky necistéte ostrymi nebo hrubymi houbic¢kami, ani nepouzivejte Cistici prasek, protoze mohou po$kodit hladky nepfilnavy
ovrch desek.
. Zafizeni nenofte do vody.

VYBRANY RECEPT NA 20 VAFLI

Suroviny: 125 g méasla, 90 g cukru, 0,5 IZicky prasku do peciva, 3 vejce, 250 g mouky, 150 ml vlazné vody,

1 |Zicka skofice, vanilkovy cukr

Maslo utfete s cukrem a vanilkovym cukrem. Za stalého michani pfidejte 3 cela vejce. Vsypte prosatou mouku, prasek do peciva, skofici a
pfilijte vlaznou vodu. Ve dikladné promichejte.

TECHNICKE UDAJE
Napéti: 230V ~5060Hz
Prikon: 750W

PFikon max: 1500 W

do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pristroj odevzdejte
tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do prislusného shémého mista zvlast. Pristroj
s Nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
ge ara(ljntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toefassin ervan.
3.De toepasselijke voltage is 230V ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk
om meerdere aﬁparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of ﬂeestelijke vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd
over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in
verband met de werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd,
:enzij Iz1¢ta ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten moeten worden uitgevoerd onder
oezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, efc.

35

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte



Gebruikhet product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het

eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%araﬁe die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
g{abrwk ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

15. De temperatuur van het oEpervIak van het werkende apparaat kan hoog zijn.
Raak het hete oppervlak van het apparaat niet aan.

16. Door de hoge temperatuur moet u voorzichtig zijn bij het uithalen van de
afgewerkte gerechten, het verwijderen van heet vet'of andere hete vloeistoffen.
Uit het apparaat kan hete stoom uitkomen.

17. Het apparaat heeft een verwarmings functie. Het apparaat moet voorzichtig worden
Eebr.mkt. aak het oppervlak aan alleen op bedoelde plekken. Gebruik beschermende
leding (keuken handschoenen, enz)

18. V6or opslag wacht tot het apparaat is afgekoeld.

19. (IjEr mag geen papier, plastic en andere brandbare en smeltbare in het apparaat geplaatst
worden.

20. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een
afstandsbediening.

21. Er mag niet teveel of voor het hele gedeelte portie deeg worden gevuld, dat kan leiden
tot brand en schade van het apparaat.

22. De kabel ma? niet over het apparaat worden gelegd, het apparaat aanraken of in de
buurt van het hete oppervlakte liggen. Plaats het apparaat niet onder het stopcontact.

23. Het apparaat mag niet worden verschoven of verplaats tijdens de werking. Na het
eindigen mag hij pas worden verplaats als hij afgekoeld is.

(22) Open het apparaat alleen door hulp van het handvat. Eerst de blokkade klem losmaken

25. Controleer voor en tijdens het gebruik of het netsnoer niet over een open viam of andere
hittebron of scherpe randen wordt gestrekt die de isolatie van de kabel kan beschadigen.

26.Voordat u het voor de eerste keer verwijdert, verwijdert u alle verpakkingsonderdelen.
Aandacht! Bij een behuizing met metalen delen kan op deze elementen een enigszins
zichtbare beschermfolie worden gestrekt, die ook moet worden verwijderd.
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27. Bedek het apparaat NOOIT tijdens bedrijf of wanneer het niet volledig afkoelt, onthoud
dat de verwarmingselementen van het apparaat de tijd nemen om volledig af te koelen.
28. BEWAAR ZORGVULDIG als u het apparaat gebruikt op opperviakken die gevoelig zijn
voor hoge temperaturen. Aanbevolen wordt om isolerende ringen te gebruiken

29. Het apparaat kan niet worden gebruikt met externe tijdschakelaars of andere
afzonderw e afstandsbedieningen

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. deksel 2. controle voeding lampje (rood)
3. thermostaat lampje (groen) 4. sluitingsklem

5 thermostaatknop 6 wafelvorm

VOOR EERSTE GEBRUIK

E) . ?(/elnnt/ijde{tctie verpakking en alle stickers en accessoires die op de buitenkant en de binnenkant van het apparaat — en tussen de
akplaten zitten.

2. Veeg eerst de plaat af met een vochtig doekje, daarna met een droog doek. . ) )

32. Smeer de plaat in met plantaardige olie of andere vetten, sluit het apparaat en sluit aan op de stroom — het voeding lampje gaat branden

4 Laat het apparaat voor een paar minutjes aan om zich te ontdoen van de fabriekgeur. Gedurende deze tijd kan het apparaat een kleine
hoeveelheid rook afgeven. Dit is normaal.
5. Reinig het apparaat zoals beschreven onder ,,REINIGEN" in deze handleiding.

GEBRUIK MAKEN VAN HET APPARAAT

Bereid de benodigde producten.

1. Gesloten apparaat aansluiten op een geaard stopcontact - er gaat het rood voeding lampje branden (2)

2. Stel de gewenste temperatuur in doormiddel de thermostaat knop. Wacht ongeveer 10 minuten totdat het apparaat op gewenste

temperatuur is. Het thermostaat lampje zal gaan branden 33).

E. Okp?n rtlet apparaat volledig. Giet een kleine hoeveelheid deeg in het midden van de vorm, zorg ervoor dat het deeg niet uitlekt op de
ookplaat.

4. Slulié het apparaat. Sluit de vergrendeling klem (4). Hierdoor zal de verdeling van het deeg gelijkmatig zijn. De deksel (1) niet sluiten met
eweld.

> TEanst het werk van het apparaat zal het thermostaat lampje (3) aan en uit gaan - de thermostaat houd de juiste temperatuur van de
ookplaat.

6. De baktiﬂ'd van het product is gemiddeld ongeveer van 5 tot 15 minuten, afhankelijk van de ingredienten en smaak voorkeuren. LET OP!

Tijdens het bakken kan onder de deksel van het apparaat hete stoom ontkomen.

7. Open volledig de deksel (1) van het apparaat en verwijder de afgewerkte producten doormiddel een houten of kunststof lepel. Wafels

hoort u t? yprrr?entdoor hulp van de wafelvorm (6) gelijk na het verwijderen uit het apparaat. LET OP: Wees voorzichtig, wafels uit het

apparaat zijn heet.

L %’ OP! Gebruik geen metaal bestek of scherp keukengereedschappen , daardoor kan de speciale anti-aanbaklaag worden beschadigd.

8. Voor het bakken van de volgende partig'] producten, hoort u het apparaat te sluiten zodat de plaat op juiste temperatuur kan komen. Het

thermostaat lampje (3) gaat branden als het apparaat op temperatuur is.

9. Na het bakken haalt u de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat geheel is afgekoeld.

REINIGEN VAN HET APPARAAT

1. Voor het reinigen van het apparaat hoort u de stekker uit het stopcontact te halen en wacht totdat het apparaat is afgekoeld.

2. Reinigen met een vochtige doek, daarna met een droge doek(eventueel met keukenpapier).

ﬁ. l\/{oeillljk t? verwijderen restjes smeert u in met een kleine hoeveelheid bakolie, na een paar minutjes voorzichtig verwijderen met een
outen lepel.

4. Reinig de plaat niet met scherpe, schurende doekjes , sponjes of reinigingspoeder, dat kan de anti-aanbaklaag beschadigen.

5. Het apparaat niet onder water houden.

RECEPT VOOR 20 WAFELS

Ingr_leldiér)tken: 125 gr boter, 90 gr suiker, 0,5 theelepel bakpoeder, 3 eieren, 250 gr cakemeel, 150 ml warm water, 1 theelepel kaneel,
vanillesuiker.

Meng de boter met de suiker en vanillesuiker en blijvend mengen voeg de 3 hele eieren toe. Zeef de bloem, voeg de bakpoeder, lauw
water en kaneel toe, meng met een lepel.

SPECIFICATIES
Voeding spanning: 230V ~50/60Hz
Vermogen: 750 Vermogen max: 1500 W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ﬁ ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
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2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.

3.Napetost naprave je 230V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjsanimi fizi€nimi, éutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali
znanja naprave, lahko napravo ulporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave
in se zavegajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z
napravo. CiS¢enje in vzdrzevanje naprave naj ne izvajajo otroci, razen ce so starejsi
od8 Iett in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite Vtic iz elektricne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7 Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoline
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajaini kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava,
Poskodqvala in ne deluje pravilno. Ne \})oskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektriCcnega udara. Vedno se obrnite na pooblascenega serviserja..
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiCnice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, IgriBoroc':enQ je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja

elektrike.
15. Temperatura dostopnih povrsin delujoCe naprave more biti visoka. Ne
dotikajte vro€e povrsine naprave.

~16. Zaradi visoke temperature bi morali biti previdni pri odstranjevanju .
pripravijeno jed, odstranjevanju vroco mast ali druge vroce tekocCine. Z naprava lahko oddaja
vroco paro.

17. Naprava ima funkcijo gretja. Naprava je treba uporabljati previdno. Dotikajte povrsine,
samo namenjene za ta namen. Uporabljajte zasCitno obleko (kuhinjske rokavice, itd..)

18. Pred shranjevanjem pocakati, dokler naprava ohladi.

19. Nikoli ne postavljajte v naprave izdelki iz lepenke, papirja, plastike in drugih vnetljivih ter
taljivin predmetov.

20.__Nal£)rava ni namen{'(ena za uporabo z zunanjimi Casovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.
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21. Ne poskusajte da nalozite v napravo preveliko ali se ukvarjajo s celotnim delom obsega
svoje koliCine, Ker lahko pride do i)ovz_ara ali poskodbe naprave. o
22. Napajalni kabel ni mogoCe doloCiti nad napravi, in tudi ne sme dotikati ali pa lezijo v
blizini vrocih povrsin. Ne postavljajte naprave dpod elektricno vtiénico.
23. Ne premikajte ali premakniti naprave med delovanjem. Po zakljucku dela se lahko
Brem|ka samoci)q hlajenju. . _
4. Napravo odpirajté le z roCajem, Pred sprostite zaponko za zaprtje (4). _
25. Pred in med uporabo se prepricajte, da napajalni kabel ni raztegnjen nad odprtim
Blamenom ali drugimi viri toplote ali ostrimi robovi, ki bi lahko poskodovali izolacijo kabla.
6.Pred p,rwm_odstranjevangem odstranite vse sestavne dele embalaze. Pozor! Pri ohiSju s
?oa(ln%kltrm d_f_)ll se lahKo na teh elementih raztegne nekoliko vidna zas¢itna folija, ki jo je treba
udi odstraniti.
27. Naprave nikoli ne prekrivajte med delovanjem ali ko se ne ohladi v celoti, ne pozabite, da
8re|n| elementi naprave potrebujejo nekaj asa, da se popolnoma ohladijo.
8. VARNO SHRANITE, ¢e napravo uporabljate na povrsinah, obcutljivih na visoke
temperature. Zato je priporocljivo uporabiti izolacijske podlozke
29. Naprave ni mogoce uporabljati z zunanjimi Casovnimi stikali ali drugimi loCenimi sistemi
za dal 'QE\&EO upravljanje.

OPIS NA

1. pokrov 2. kontrolna lu¢ka napajanja (rde¢a)
3. lucka termostata (zelena) 4. zaf)onko za zaprtje

5. bunka termostata 6. kalup zarezine

PRED PRVO UPORABO

1. QOdstranite embalaZo in vse nalepke in pripomocki, ki so na zunaniji in notraniji strani naprave - med grelne ploce.
2. ObriSite Zar plo8Ci z vlazno, natopas suhokrpo. ~ ~~ ° ) o . .. )
3. Narahlo namaZite na Zar ploSCe s rastlinskega olja ali drugih maScob, zaprite napravo in prikljucite na elektriéno omreZje - zasveti
kontrolna lucka n.apaLa.nJg (2;). o ) ) ) ; ) ) o )
4. Napravo pustite vkljuceno za nekaj minut, da se znebite tovarna vonja. V tistem ¢asu, naprava lahko oddaja majhno koli¢ino dima. To je
ovsem normalen pojav. . _
. Ocistite n?&)ravo v skladu z dolo¢bo ,Ciscenje” ta navodila za uporabo.
UPORABA NAPRAVE
Prlgravne potrebne proizvode.
1. Zaprto napravo, prikljucite na ozemljeno vtinico - zasveti kontrolna lucka nlavpajar(w)ja (2). ) )
2. Nastavite Zeleno temperaturo z vrtenjem bunke termostata. PoCakajte priblizno 10 minut, da se naprava segreje na primerno
temperaturo. Nato zasveti kontrolna lucka za termostat &3). . o .
3. Popolnoma odprite naprava. Vlijiemo majhno kolicino testa na sredini kalupa, glede na to, da se testo ne izlije iz grelne plosce. y
4. Zaprite naprava. Zaprite posnetek za zvaplran{e (4). To se bo enakomerna porazdelitev torto na pladnju. Ne zaprite pokrov _ﬂ) na moc.
5. Med delovanjem naprave kontrolna lucka za termostat (3) zasveti in zbledi- termostat vzdrzuje primero temperaturo grelnih plosce.
6. Cas gredela)n proizvoda je v povprecju od 5 do 15 minut in odvisno od uporabljenih sestavin'in preference okusa.
OPOMBA'! Pri predelavi proizvodov iz pokrovéku naprave lahko oddajajo vro€o paro. ) . ) .
7. Popolnoma odprite zgornji é)okrov (1) naprave in odstranite konénih izdelkov uporabljajo samo leseno ali plasticno lopatico. Vaflji treba
oblikovati s pomogjo kalupa (6) neposredno po odstranjena iz naprave. OPOMBA: Uporabljajte previdno. Vaflji odstranjeni iz naprave so

vroce.
OIPQMBA ! Ne uporabljajte kovinskih jedilnih priborov ali ostre kuhinja orodja, ker se lahko poSkoduje posebna, non-stick previeka grelne
o3Ce. .
g. Pred zagensi s prg)ravg naslednjo seri{o proizvoda zaprite napravo, da grelne plo$¢e postane vroce do primerne temperature. Ce lucka
termostata zasveti (3) kaZe pripravljenost za peko. ) )
. Po koncal peko, izvlecite vtika¢ iz omrezne vticnice in prahi, da se ohladi naprava.
CISCENJE NAPRAVE
1. Pred ¢iScenjem naprave izvlecite vtika¢ iz omrezne vticnice in pocakatite da se naprava ohladi.
2. Ogcistite z vlazno, nato suho krpo (ali papirnato brisaco).
3. Tezke za odstraniti ostanke premazati manjSo koli¢ino jedilnega olg')a in po nekaj minutah nezno jih odstranite z leseno lopatico.
4. Grelne ploSce ne Cistite s ostri, abrazivni krpe ali gobice, ali uporabljati Cistilnega praska, ker se lahko poskoduje gladka, non-stick
Erevleka grelne ploce.
. Ne pota| IJaEe napravo v vodo.
IZBRANI RECEPT ZA 20 REZINSktadniki: 125 g masla, 90 g sladkorja, 0,5 Zlicki pecilnega praska, 3 jajca, 250 g torta moke, 150 ml
mlaéno vodo, 1 Zlicka cimeta, vanilin sladkor
Mletje maslo s sladkorjem in vanilig'evim sladkorjem in nadaljuje premeSamo in dodamo 3 cela jajca. Posipamo moko, ki jo sejanje, dodamo
pecilni pradek, mlacno vodo, cimet in dobro preme$amo z Zlico.

TEHNICNI PODATKI

NapaJ7aIna napetost: 230V ~50/60Hz

Mo¢: 750W

Max mo¢: 1500 W
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

——
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PYCCKWUW

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALWA MO BE3OMNACHOCTN.
BHUMATE/TbHO MPOYTUTE N COXPARWTE.
YCnoBus rapaHTun apyrue, ecnn YCTPOMCTBO UCMOMNb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LiENsiX.
1.[J0 Hayana ynoTpebneHuns ycTponcTBa NpounUTaTh UHCTPYKLMIO 0OCIYXMBAHMS W
[1encTBOBATL MO Yka3aHUAM cofepxalynumcs B Hei. [NponssoanTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEA NPUYMHEHDIN YNOTPebneHnem yCTponCTBa He B COOTBETCTBUN C
€ero npegHasHa4YeHneM Urnm ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 0BCNYKUBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CINYXWT TONbKO ANt AOMALLHero ynotpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ apyromn
LiesTbto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHasHaveHneM.
3.YCTPONCTBO HafOo NOAKTHOYMTL TONBKO K rHe3gy 230B ~50/600y. [1ns nosbiweHns
BesonacHoCTH ynoTpebneHns, K O4HON LEenW Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb
MHOTUE 3rEeKTPUYECKMe YCTPOUCTBA.
4 Hapo cobntogatb 0COOEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTpebieHns yCTporCTaa, Korga
BONM3N HaxogsaTcsa AeTu. He Hago aonyckaTb AeTei K pasBneyeHnsiM ¢ YyCTPONCTBOM, HE
gals_f)emaﬂ HW JETAM HU NMLaM He NO3HaKOMITEHHbBIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebiexue ero.
. MPEQYNPEXOEHWE. [laHHOE yCTPOMCTBO MOXET UCNONb30BaTLCA AETbMU CTapLue
8 neT n nMUamMm ¢ orpaHUYEeHHLIMU (HU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEHHbIMM
CMOCOBHOCTAMM UMW NULLAMK, HE UMEHLLUMM ONbITa UK 3HaHWIA 00 YCTPOUCTBE,
TONbKO NoA HabnaeHneM nuua, OTBETCTBEHHOrO 3a UX 6e30MacHOCTb, UMK €CNN OHU
ObINU NPOUHCTPYKTUPOBaHbLI 0 6e30MacHOM MCNONb30BaHUKM YCTPOWUCTBA U 3HAKOT 06
ONacHOCTSAX, CBA3aHHbIX C ero akcnnyatauyuen. [leTv He AOMKHbI UrpaThb €
YCTPOMCTBOM. Y1CTKa M TEXHUYECKOe 0OCnyXKMBaHMe YCTPOICTBA He AOMKHbI
BbINONHATLCA ATbMU, 33 UCKNIOYEHUEM CrlyYaeB, Koraa UM UCMOSTHUNOCH 8 neT, U
3TU AeNCTBUSA BbINOMHATCA NoA HabnoaeHueMm.
6.Bcerga nocne okoH4aHMs ynoTpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesga
npuaepxveas rHe3no pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabesb.
7.He norpyxait kaberb, LTeMNcesb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE UNM APYrov XuakocTu. He
BbICTaBMSIN YCTPOWCTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCMOBMI (LOXASA, COMHLA 1 Np.), HE
yn0Tpe6)n9u7| NpM YCroBMSX NOBbILLIEHHOW BMAXXHOCTM (BaHHbIE KOMHATbI, BaXHble NETHWe
LOMUKK).
8.Meproagyyecku NpoBepsi COCTOSHUE NUTatOLLero Nnposoga. Ecnu nuTatoLwmin npoBoa
MOBPEXAEH, €ro JOSMKHA 3aMEeHUTb CrieLuanv3MpoBaHHas PEMOHTHas MacTepckas ans
naberaHus yrposbi. )
9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM MPOBOAOM WU KOrfa OHO
ynaro unu Bbino noBpexaeHo KakuM-HMbyab ApyriuM 0BpasoM U OHO HeNpaBMIbHO
paboTaeT. He oCyLIECTBNIAN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 3TO yrpoxaeT
nopaxeHMem TOKOM. 1oBpeXaEHHOE YCTPONCTBO Nepesan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOYKY Ans MPOBEPKM UMK OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe PEMOHTBLI MOTYT OCYLLECTBIIATH
TOMbKO CEPBUCHbIE TOUKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NMpaBo. HenpaBubHO OCYLLECTBMNEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPLE3HYIO YIrPO3Y AJ15 NOMNb30BaTENS.
10.Hapo ycTaHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOM, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOW TEXHUKM TaKOW Kak: dneKTpudeckas nnuTa, rasoBas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnatb yCTpoNCcTBO BOMN3N NErkoBOCMIaMEHSIOLLMXCS MaTepUanos.
12.MpoBog NUTaHKUs He MOXEeT BUCETb 3a KpaeM CTOsa UMK COnpuKacaTbCs K ropsymnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTtaBnsit ycTpoOCTBO BKMOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagsopa.
14.[ins 0ONONHUTENBHON 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Ins ycTaHoBKW, Noxanyncra, 06paTuTech K KBanmpuLMpOBaHHOMY SMEKTPUKY.
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ObITb BbICOKOW. He Npukacantech K ropsiven noBepXHOCTM YCTPONCTBA.
16. M3-3a BbICOKOW TEMMEPaTypbl Bbl JOMKHbI ObITb OCTOPOXHbI MPY CHATAN.
roTOBbIX B0/, YAanAs ropsHmil Xup Un Apyrue ropsume XuaKocTu. YCTponcTso
MOXET BblJenaTb rops4niA nap. 5
17. YCTponcTBo nmeeT yHKUmMio 06orpesa. YCTPOMCTBO CriedyeT 1enosnb3oBath C 3
0CTOPOXHOCTbI0. CrieayeT nprkacaTbCs TOMbKO MOBEPXHOCTAM NPeAHA3HaYeHHbIM 15 3TOM
Lenu. McnonbayiTe 3allMTHYo ofexay (nepyatku v T.4.)
18. YCTPONCTBO AOMKHO OCTbITb NEPe XpaHEHUEM.
19. Henb3s BknagblBaTh B YCTPOWCTBO KapTOHa, Bymaru, nnactuka u apyrx
NErkoBOCNIaMEHSOLLMXCA UM NNaBALLWUXCH NPeLMETOB.
20. YCTpOWCTBO He npeAHa3HayveHo 4N paboThl C BHELLIHUMI MeXaHUYeCKUMM TaiMepamu
BbIKIOYATENSMI UIN OTAENBHOM CUCTEMO AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBeHus.
21. He nbiTaitTech 3arpy3nTb CAULIKOM BOMbLLYIO MOPLMIO MPOAYKTOB UMK 3aHUMatoLLEn
BECb ero 06beM NOTOMY,4TO 3TO MOXKET NPUBECTY K NOXapy W NOBPEXOEHNO YCTPOUCTBA.
22. [1poBOf, NUTaHNSA HENb3A YKNaablBaTh Ha YCTPOMCTBE, a TakKe OH HE MOXET KacaTbCs _
UM nexatb B6M3N ropsumx NnoBepxHocTen. He ycTaHaBnmBanTe yCTPOACTBO NOA PO3ETKOM.
23. He nepemeLLanTe 1 He nepeHocuTe YCTPOMUCTBO BO BpeMs paboTbl. [locne 3aBepLueHus
Ba6OTbI MOXHO €ero nepemeLLath nocne Toro kak OHO OCTbINO.
4. YCTpOMCTBO HAZo OTKPbIBATb TOMBKO PYYKON. PaHbLUE NOTSAHMTE 3@ HUXKHIOK YacTb
3ax1ma-6nokmpoBkK (4).

25. I'Iepeu ncnonb3oBaHMeM 1 nepen ero NCrnosib30BaHNEM y6e,u,|/|Ter, YTO WWHYP NUTaHUA
HE HaTAHYT Ha OTKPbITOE NMiamMa Unn apyrne NCTOMHUKK Tenina Uin oCTpble Kpas, KOTOpbIe
MOryT noBpeanTb U3onALunto kabens.

26. YganuTe BCce KOMMNOHEHTbI YNaKOBKY Nepes nepebIM yaanexueM. Buumanue! Ecnm B
Kopnyce UMerTCs MeTannyeckue aetanu, Ux MoXHO UCMoNb30BaTh ANs pacTArMBaHUS
nerko BUAMMOW 3aLLWUTHOM NNEHKM, KOTOPYIO Takke HeobXo4MMO yaanuTb.

27. HAKOT A He ucnonb3yiTe npubop Bo Bpemst paboThbl UM KOTAa OH He OCTbIN
MOMHOCTBIO, MOMHUTE, YTO HarpeBaTerbHbIE 3NIEMEHTbI NPUOOpPa MOMHOCTBIO OCThIHYT.

28. KAK XPAHUTb npw ncnonb3osaHny ycTponcTea Ha noBEPXHOCTAX, YyBCTBUTENbHbIX K
BbICOKWM TeMrepaTtypam. 3aTemM pekoMeHIyeTCs UCMOomNb3oBaTh U30MALMOHHbIE Lwanbbl

29. yCTpOI7ICTBO Heb3A UCMNONb30BaTh C BHELIHUMU peENE BPEMEHN UK OPYrMU
OTAeNIbHbIMKN CUCTEMaMU ANCTAHUNOHHOIO ynpaBneHna.

i E 15. TemnepaTypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboTatoLLEero yCTpolicTBa MOXeT

OMUCAHME YCTPOWCTBA

1. KpbILLKa 2. MHAMKaTOp NUTaHs (KpaCHBIN)
3. MHOMKaTop TepMocTaTa (3eneHbii) 4. 3axum-6rokupoBka

5. nepekntoyatens TepMocTaTta 6. hopma ans Bapenb

NEPE[ NEPBbIM MCMOJIb3OBAHNEM

1. CHMuUTE BCe yNakoBOYHbIE MaTepuanbl v STUKETKM, KOTOPbIE HAXOAATCA Ha BHELLHEN CTOPOHE W BHYTPW YCTPOICTBA - MeXay
HarpeBaTenbHbIMY NAUTaMK.

2. lMpoTpuTe NANTY BNAXHON, @ 3aTEM CyXOi TKaHbIO.

3. Cnerka cMaxbTe NNTY pPacTUTENbHLIM MacnoM Ui ApyriM XUPOM, 3aKpOIATe YCTPOCTBO M MOAKIIONMTE K CETY - 3aropaeTcs
VHAUKATOP NUTaHus (2).

4. OcTaBuTe BKMIOYEHHOE YCTPOICTBO Ha HECKOMBKO MUHYT, YTODbI 30aBMTLCA OT 3anaxa. B To Bpems, yCTPOIiCTBO MOXET BblfaBaTh
HebOonbLLOe KONNYECTBO AbiMa. ITO HOPManbHO.

5. OuncTUTE YCTPOINCTBO B COOTBETCTBIN C pasfenom «4nctka» AaHHOro pykoBOACTBA.

MCMOMNb3OBAHWE YCTPOUCTBA

MoparoToBbTe HEOBXOANMBIE MPOAYKTHI.

1. 3aKpbITOE YCTPOICTBO, MOAKIIOUMTE K 3a3eMITEHHON PO3ETKE - 3aropaeTcs MHAMKATOp NuTaHus (2).

2. BbibepuTe HyxHyto TeMnepaTypy NoBepHYB nepekntoyatens TepmocTata. Mogoxaute okono 10 MUHYT, YToBbI HarpeTb YCTPOACTBO A0
COOTBETCTBYIOLLEN TEMNepaTypbl. 3aroputcs uHaMkaTop Tepmoctarta (3).

3. TonHOCTbI0 OTKPOIATE YCTPOICTBO. HaneiiTe HeGonbLLOe KONMYECTBO TecTa B LiEHTpe POpMbI, Tak 4TObbI TECTO HE BbITEKarno 3a
npeaens! NauTbI.
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4. 3akpoiiTe yCTPOICTBO. 3akpoiiTe 3axM-OokupoBKy (4). 310 NpuBeAeT K paBHOMEPHOMY pacrpefeneHuto Tecta Ha niute. He
3aKpbIBaTe KPbILLKY (1) C MOMOLLbI CHMb.

5. Bo Bpems paboTbl MHANMKaTOp TepMocTaTa (3) 3aropaeTcs 1 BbIKIoYaeTcs - TepMocTaT NoAAEpKNBAET HeobXoanMyto TemnepaTypy
Harpesa nnmT.

6. Bpems npurotoBneHus NpoaykTa coctaBnseT B cpefHeM oT 5 A0 15 MIHYT, B 3aBUCMMOCTI OT UCMOMNb3YEMbIX MPOAYKTOB W BKYCOBbIX
NpeAnoyTEHNIA.

MPUMEYAHWE! Mpyn 06paboTke NPOAyKTOB M3 KPBILLKW YCTPOCTBA MOXET BbIAENATLCA ropsyui nap.

7. TToNHOCTbI0 OTKPOWTE BEPXHIOK KPBILLKY (1) YCTPOICTBa 1 N3BNEKUTE FOTOBYIO MPOAYKLIMIO, UCMONb3YS TONBKO AEPEBSHHYH0 I
nnactukosyto nonatky. Cpopmupyiite Bachnv npy nomotum opmbl (6) cpady nocne cHsatus ¢ yetpoiictea. NPUMEYAHWE: Byaste
OCTOPOXHBI. Bachnn oueHb ropsve.

MPUMEYAHME! He ncnonbayitte MeTannnyeckie BAMKN Ui OCTPbIE KyXOHHBIE MHCTPYMEHTBI, MOTOMY YTO OHU MOTYT NOBPEAUTb
crneuyanbHble aHTUNpUrapHble NOKPbITUS MINT.

8. MNepepn NpUroToBNEHNEM O4EPeaHON NapTuK NPOAYKLNM, 3aKPOMTE YCTPONCTBO, YTODbI MO3BONMMTL EMY HAarpeTbCst [0 HYXHON
Temnepatypbl. [opeHre nHankatopa TepMocTara (3) ykasblBaeT Ha rOTOBHOCTb K BbiMEKaHMIO.

9. Mocne 3aBepLUEHNS BbINEYKM, BbIHbTE BUNKY U3 PO3ETKM 1 JaiTE YCTPOWNCTBY OCTbITh.

YNCTKA

1. Nepeq YnCTKOM YCTPOIACTBA, BbIHLTE BUNKY U3 PO3ETKM W MOAOKANTE, NMOKa MALLMHA OCTbIHET.

2. MpoTpuTe yCTPOICTBO BNAXHO, @ 3aTeM CyXOM TKaHbio (M ByMaxkHbIM NOMOTEHLEM).

3. MpuropeBLuve ocTaTkv cMaxbTe HeGOMbLUIMM KONMYECTBOB PacTUTENbHOMO Macra, a MoTOM CMyCTs HECKOMbKO MUHYT, OCTOPOXHO
CHUMUTE AEPEBSHHO NTONATKOM.

4. He ncnonb3yiiTe ANs YACTKW HAarpeBaTenbHbIX MMMNT XMMUYECKN aKTUBHbIX Ui abpasuBHbIX CPEACTB, a Takke OCTPbIX MPEAMETOB,
MOCKObKY OHU MOTYT NOBPEANTL MMafiKoe, aHTUNPUrapHoOe MOKPbITUE MITNT.

5. He norpyxatb B BOAY.

PELIENT HA 20 BA®ENb

Cocras: 125 r cnmoyHoro macna, 90 r caxapa, 0,5 4aiHoit noxku paspbixnutens, 3 aiua, 250 r myku, 150 mn Tennoi Bogpl, 1 vaiiHas
NOXKa KOPUL|bl, BAHUMbHbIV caxap

/13MenbymnTb Macno ¢ caxapom v BaHUMbHBIM CaxapoM U He npekpalyas nomelunsath 4obasuth 3 aiua. [lobasnsem npocesiHHyIo MyKy 1
pa3pbIXNUTENb, KOPHULY, BOAY W TLLATEMbHO MELLAeM MOXKON.

TEXHWYECKME MAPAMETPbI
Hanpsbkerune nutanns:230B ~50/60My

MotyHocTb: 750 B
MakcumanbsHas MowHocTb: 1500 B E H [

3aboTsich 06 okpyKatoLLel cpefie.. Ynakosky 13 KapToHa nepepjaiiTe,noxanyvcta, Ha Makynatypy. MonustuneHosble MeLuky (PE) BbikupaTs B
peaepByap Ans nnactMacchl. M3HoLEHHOe YCTPOIICTBO HaAo nepefaTh B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoasLLuecss
YCTPOACTBEONACHBIE COCTABNSAOLLIME MOTYT SIBNSATLCS YTPO30N ANS OKPYXKaloLLien Cpefbl. ANEKTPUIEcKoe yCTPOIICTBO Hafjo nepeaaTb Takum
06pa3om, YToBbl OrpaHM4MTL €ro NOBTOPHOE ynoTpebneHue v ucnonb3osaxue. Ecnv B yctpoiicTse HaxoasTes 6atapen, ux Hao BbITAHYTb 1
nepefaTh B TOYKY XpaHeHus! OTAEMbHO. YCTPOACTBO He BbikAaTb B pe3epByap AN KOMMYHambHbIX OTXOA0B!
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SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odlidné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné Ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku pozorne precitajte a dodrZujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuzitim.

2.Vyrobok sa ma pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.

3. Pouzitelné napatie je 230V ~50/60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom
alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouzivat’ deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpeénost' alebo ak boli pouceni o bezpe€nom pouzivani zariadenia a vedomi sa
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim.
Cistenie a Gidrzbu zariadenia by nemali vykonavat’ deti, pokial nie su starsie ako 8
rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaji pod dohfadom.

6.Po skonCeni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napéjaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kébel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sinecné Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivajte vyrobok vo vihkych podmienkach.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poSkodeniu napéajacieho
kabla, produkt by mal byt oto&eny na profesionalne miesto, ktoré sa mé vymenit, aby sa
predislo nebezpednym situaciam.

9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie vZdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky
opravy mbzu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, moze spdsobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovaijte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa hortcich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodatoéna ochrana, odport¢a sa nainstalovat zariadenie na
zvySky prudu (RCD) v napajacom okruhu, pricom zvyskovy prud nesmie byt vacsi ako 30
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mA. V tejto zalezitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Dostupné povrchové teploty méZu byt vysoké, ked je spotrebi¢ v
& prevadzke.
Nikdy sa nedotykajte horucich povrchov spotrebica.

16. Vzhladom na vysoku teplotu je potrebné davat pozor pri odstrafovani
pripravenych riadu, odstranovani horiceho tuku alebo inych horucich kvapalin. Budte
opatrni, po¢as pouZivania spotrebi¢a méZe byt pritomna horlca para.

17. Tento elektricky spotrebi¢ obsahuje funkciu vykurovania. Povrchy, ktoré sa liSia aj
funkénym povrchom, mézu vytvarat vysoké teploty. Zariadenie sa dotyka iba zamyslanych
rukovati a uchopovacich pléch a pouZziva tepeln ochranu ako rukavice alebo podobné.
Pocas pouzivania alebo po pouziti sa nedotykajte plechu na pecCenie ani horuceho povrchu
Skrupiny predtym, nezZ teplota klesne.

18. Zariadenie musi pred uskladnenim vychladnut.

19. Do zariadenia neumiestrujte vyrobky z lepenky, papiera, plastov alebo inych horfavych
alebo tavitelnych predmetov.

20. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovaCmi alebo samostatnym systémom
dialkového ovladania.

21. Nevkladajte Casti potravin, ktoré pouzivaju cely objem rury, pretoze mdzu spdsobit’ poziar
a znicenie zariadenia.

22. Sietovy kabel nesmie byt umiestneny nad zariadenim a nesmie sa dotykat alebo byt
umiestneny v blizkosti horucich ploch. Zariadenie neumiestriujte do zasuvky.

23. PoCas prevadzky nepohybujte ani neprenasajte zariadenie. Po operacii méze byt
presunuty iba vtedy, ak ma dostatok ¢asu na ochladenie.

24. Otvorte zariadenie drZzanim rukovéte. Predtym uvolnite sponu (4).

25. Pred pouZitim a po€as pouzivania sa uistite, ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez
otvoreny plameri alebo iny zdroj tepla alebo ostré hrany, ktoré by mohli poskodit izolaciu
kabla.

26. Pred prvym pouZitim odstrarite vSetky sucasti balenia. Pozor! V pripade puzdra s
kovovymi €astami sa na tychto prvkoch méze natiahnut lahko viditelna ochranna félia, ktora
sa tieZz musi odstranit.

27. NIKDY nepokryvajte zariadenie poCas prevadzky alebo ked sa Uplne nevychladne,
nezabudnite, ze vykurovacie telesé pristroja maju ¢as uplne vychladnut.

28. UCHOVAVAJTE POZORNE, ak pouzivate zariadenie na povrchy citlivé na vysoké
teploty. Odporuca sa pouzivat' izola¢né podlozky

29. Zariadenie sa neda pouZit' s externymi asovymi spinaCmi alebo inymi samostatnymi
systémami dialkového ovladania

OPIS ZARIADENIA

1. veko 2. indikator napéjania
3. indikator pripravenosti 4. pracka

5. gombik na zmenu teploty 6. tvar kuzela

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vSetky kartony a $titky z krytu a zvnutra (medzi varnymi platfiami).

2. Najprv utrite horuce platne vihkym a potom vihkym hadrom.

3. Do zasobnikov nasadte trochu jedlého oleja alebo iného rastlinného tuku, zatvorte ho a zapojte, svieti kontrolka napéajania (2).

4. Nechajte spotrebi€ bezat niekolko min(t, aby ste dosiahli zapach z vyroby. Zariadenie by pocas tejto doby mohlo vyzarovat nejaky dym.
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To je normalne. 5
5. Vycistite jednotku podfa kapitoly "Cistenie".

POUZIVANIE ZARIADENIA

Pripravte potrebné produkty.

1. Uzavrety konektor spotrebica v uzemnenej zasuvke - rozsvieti sa indikator napajania (2).

2. Nastavte teplotu otaanim gombika (5). Pockajte priblizne 10 minut. Po uplynuti tejto doby by zariadenie malo dosiahnut pozadovanu
kontrolku pripravenosti na prevadzku teploty (3).

3. Zariadenie Uplne otvorte. Nalejte malé mnozZstvo cesta do stredu formy, davajte pozor, aby sa cesto nevylialo mimo varnt dosku.

4. Zatvorte zariadenie. Zacvaknite sponu (4). Spdsobuje rovnomerné rozdelenie cesta na tanier. Nezakryvajte veko (1) silou.

5. PoCas prevadzky sa indikator pripravenosti (3) zapne a vypne, o znamena, Ze termostat udrZiava spravnu teplotu varnych platni.

6. Doba prevadzky je priblizne niekolko mintt a zavisi od typu pouzitych zloZiek a prednostnych vkusov.

UPOZORNENIE: Pocas prevadzky z krytu pristroja moze vytekat horica para.

4. Sendvicovac je pripraveny na pouzitie, ked zhasne indikator pripravenosti (3).

5. Otvorte sendvi¢ovac a vloZte do spodného plechu pripraveného pred sendvice.

6. Zavrite sendvicovac a zapadku (4) na spodnej polovici rukovate. Nevypinajte upinaci mechanizmus (1), aby ste ho zatvorili. Davajte
pozor na horlicu paru vyzarujlcu z bokov po€as otvarania a zatvarania upchavky. Pri opévani by mohla vytekat hortica para pod vekom.
7. Plne otvorte veko (1) a odstrante hotové vyrobky len pomocou drevenej alebo plastovej Spachtle. Kuzele by mali byt vytvorené pomocou
formuléra (6) hned po vytiahnuti zo zariadenia. POZNAMKA: Budte opatrni. KuZele st po vytiahnuti zo zariadenia velmi hortice.
POZOR! Nepouzivajte kovové naradie ani ostré kuchynské naradie, pretoze mozu poskodit Specialne nelepivé vykurovacie dosky.

8. Pred varenim dalSej davky vyrobkov zatvorte pristroj na hordcu dosku a zohrejte na spravnu teplotu. Osvetlenie termostatu (3) indikuje
pripravenost na pecenie.

9. Po dokonceni pecenia odpojte zastrcku zo zasuvky a nechajte pristroj vychladnit.

CISTENIE ZARIADENIA

1. Po pouziti odpojte elektricku zastréku a pred Cistenim pockajte, kym sa ochladi.

2. Najprv utrite povrchy na pecenie mokrou a potom vlhkou handrou (mdZzete tiez pouZit papierovy uterak).

3. Najtazsie Cistite cesto mastnotu s olejom a nechajte to tak. Po niekolkych minitach odstrarite spociatku jemné drevené padio.

4. Nepouzivajte Ziadne kovové ani tvrdé brasne nastroje, ktoré by ste mohli vycistit vnitornu / vonkajSiu Cast tela stroja, aby ste predisli
poSkriabaniu povrchu zasobnika.

5. Neponérajte do vody.

VYBRANY RECEPT PRE 20 KOZI

ZlozZenie: 125 g masla, 90 g cukru, 0,5 lyziCky prasku na pecenie 3 vajcia, 250 g miky z kolacov, 150 ml teplej vody,

1 lyzi¢ka Skorice, vanilkového cukru

Rozdrvte maslo cukrom a vanilkovym cukrom a pokracujte v mieSani pridajte 3 celé vajcia. Miku nalejte preosiatim, pridajte prasok do
peciva, vlaznu vodu, Skoricu a dokladne premiesajte lyzickou.

TECHNICKE DATA:

Napétie: 230V ~ 50/60Hz

Vykon: 750 W Viykon max: 1500 W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDe7N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

BOSANSKI

UVJETI ZA SIGURNOST VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su razli¢iti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zloupotrebe.

2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Primjenjivi napon je 230V ~50/60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno povezati vise
uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite paZljivi kada koristite djecu. Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s proizvodom.
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Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o
uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su bili
pouceni o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s
njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Ciséenje i odrzavanje
uredaja ne smiju vrsiti djeca, osim ako su starija od 8 godina i ove aktivnosti se
provode pod nadzorom.
6.Nakon Sto zavrsite sa koriSéenjem proizvoda, uvek zapamtite da pazljivo izvadite
utikac iz uti¢nice koja drzi uti¢nicu rukom. Nikada ne vucite kabl za napajanje !!!
7. Nikada ne stavljajte kabl za napajanje, utikac ili Citav uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktna sunéeva svetlost ili kiSa itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uslovima.
8.Periodicno proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen, proizvod
treba okrenuti na profesionalnu servisnu lokaciju koja ¢e se zamijeniti kako bi se izbjegla
opasna situacija.
9.Nikad ne koristite proizvod sa oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je ispusten ili oStecen
na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokus$avajte sami popraviti oSte¢eni proizvod
jer to moZe dovesti do elektricnog udara. O$teceni uredaj uvek okrecite na profesionalnu
servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni
serviseri. Neispravna popravka moze prouzrokovati opasne situacije za korisnika.
10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske aparate kao $to je
elektriCna pecnica ili plinski plamenik.
11.Nikad ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materija.
12.Ne dozvolite da kabl visi preko ivice brojaca ili dodiruje vruce povrsine.
13.Nikad ne ostavljajte proizvod prikljuCen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje.
14. Da bi se obezbijedila dodatna zastita, preporuéuje se ugraditi uredaj za zadrZavanje
struje (RCD) u strujni krug, s preostalom strujnom snagom ne ve¢om od 30 mA. Obratite se
profesionalnom elektri¢aru u ovom slucaju.

15. Dostupne povrSinske temperature mogu biti visoke kada uredaj radi.

Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.

16. Zbog visoke temperature treba biti oprezan pri uklanjanju pripremljenih jela,

uklanjanju tople masti ili drugih vrelih tekuc¢ina. Budite paZljivi, moze doci do
prisutnosti vruce pare tokom upotrebe aparata.
17. Ovaj elektricni uredaj sadrzi funkciju grijanja. Povrsine, koje se razlikuju od funkcionalnih
povrsina, mogu razviti visoke temperature. Oprema se mora doticati samo na predvidenim
rukohvatima i povrSinama za zahvacanje, te koristiti zastitu od topline kao $to su rukavice ili
sli¢no.
Tokom ili nakon upotrebe, nemojte dodirivati lpladanj za pecenje ili vru¢e podrucje na ljusci
prije nego $to se temperatura spusti.
18. Uredaj se mora ohladiti prije nego $to ga pohranite.
19. U uredaj nemojte stavljati proizvode od kartona, papira, plasticnih materijala ili drugih
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zapaljivih ili topivih predmeta.

20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

21.Nemojte ubacivati ldijelove hrane koji koriste cjelokupni volumen pecnice, jer to moze
izazvati pozar i uniStenje uredaja.

22.Kabel za napajanje mozda nece biti postavljen iznad uredaja i ne sme da dodiruje ili se
nalazi u blizini vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod mrezne uticnice.

23. Ne pomerajte ili nosite uredaj tokom rada. Nakon operacije moze se pomaknuti samo
ako ima dovoljno vremena za hladenje.

24 Otvorite uredaj drzeci rucku. Prije toga otpustite kopcu (4).

25. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanje nije rastegnut preko otvorenog
plamena ili drugog izvora toplote ili 0strih ivica koje mogu ostetiti izolaciju kabla.

26. Prije prve uporabe, uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U slu€aju kucista sa
metalnim dijelovima, na ovim elementima moZe se rastegnuti blago vidljiva zastitna folija,
koju takoder treba ukloniti.

27. NIKADA ne prekrivajte uredaj tokom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, zapamtite da
grija¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.

28. Sacuvajte pazljivo ako uredaj koristite na povrSinama osjetljivim na visoke temperature.
PreporuCuje se da se koriste izolacione podloske

29. Uredaj se ne moze koristiti sa eksternim vremenskim prekidacima ili drugim odvojenim
sistemima daljinskog upravljanja

OPIS UREDAJA

1. poklopac 2. indikator napajanja
3. indikator spremnosti 4. kop€a

5. dugme za promenu temperature 6. oblik konusa
PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve kutije i naljepnice iz kucista i iznutra (izmedu grijacih ploca).

2. Prvo obriite ploce za kuvanje vlaznom, a zatim suvom vlaznom krpom.

3. Nanesite malo jestivog ulja ili druge biline masti na pladnjeve, zatvorite ih i ukljucite, lampica indikatora napajanja ce se upaliti (2).
4. Drzite aparat nekoliko minuta kako bi postlgao miris proizvodnje. U tom trenutku uredaj moze emitovati dim. To je normalno.

5. Ocistite uredaj prema poglaviju "Ciséenje".

USING DEVICE

Pripremite potrebne proizvode.

1. Zatvoreni utika¢ uredaja u uzemljenoj uticnici - lampica indikatora napajanja ¢e zasvijetliti (2).

2. Podesite temperaturu okretanjem dugmeta (5). Sacekajte oko 10 minuta. Nakon toga uredaj treba da dostigne Zeljenu temperaturu -
lampica indikatora spremnosti ¢e upaliti (3)

3. Potpuno otvorite uredaj. Sipajte malu koli¢inu testa u centar kalupa, vodeci raéuna da se testo ne prolije izvan ploge.

4. Zatvorite uredaj. Zakacite kopcu (4). To ¢e uzrokovati ravnomjernu raspodielu tijesta na tanjuru. Ne zatvarajte poklopac (1) silom.
5.__To}<_ﬁmI rada lampica indikatora spremnosti (3) ¢e se ukljucivati (i iskljucivati, Sto znaci da termostat odrzava odgovarajucu temperaturu
grijacih ploca.

6. Vreme rada je priblizno nekoliko minuta i zavisi od vrste upotrijebljenih sastojaka i ukusa.

OPREZ: Tokom rada sa poklopca uredaja moze se emitovati vruca para.

4. IzradivaC sendvica je spreman za upotrebu kada se lampica indikatora spremnosti iskljuci (3).

5. Otvorite sendvi¢ i stavite na donju posudu za pecenje pripremljenu pre sendvica.

6. Zatvorite aparat za sendvi¢ i zakacite kopCu (4) na donju polovinu rucke. Nemojte prisiljavati zatvaranje (1). Obratite paznju na vrucu
paru koja izlazi sa strane prilikom otvaranja i zatvaranja korpusa. Vruca para bi mogla da izlgzi ispod poklopca za vreme tostiranja.

7. Otvorite poklopac (1) i izvadite gotove proizvode samo drvenom ili plasticnom lopaticom. Ceseri se formiraju uz pomo¢ obrasca (6)
odmah nakon vadenja iz uredaja. NAPOMENA: Budite oprezni. CeSeri su vrlo vruci nakon vadenja iz uredaja.

PAZNJAI Nemoite koristiti metalne predmete ili ostre kuhinjske alate, jer oni mogu ostetiti specijalne ploce koje se ne lijepe.

8. Prije kuhanja sljedece serije proizvoda, zatvorite uredaj tako da se grijaca ploca zagrije do odgovarajuce temperature. Osvetljavanje
termostata (3) ukazuje na spremnost na pecenje.

9. Kada zavrsite pecenje, izvadite utikac iz uticnice i pustite uredaj da se ohladi.

UREDAJ ZA CISCENJE

1. Iskljucite elektriéni utika¢ nakon upotrebe i saCekajte da se ohladi prije pocetka ¢iS¢enja.

2. Najprije obrisite povrsine za pe€enje vlaznom i slijede¢om sa suhom viaznom krpom (moZete koristiti i papirni ruénik).

3. Najteze odistiti testo od masti uljem i ostaviti ga tako. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ovo lezite drvenim lopaticama.

4. Nemojte koristiti nikakav metalni ili tvrdi abrazivni alat da obriSete unutrasnjost / spoljasnjost tijela masine kako biste izbegli grebanje
povrsine pladnja.

5. Ne potapajte u vodu.
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IZABRANI RECEPT ZA 20 KONESA

Sastojci: 125 g maslaca, 90 g Secera, 0,5 kasicice praska za pecivo 3 jaja, 250 g tortnog brasna, 150 ml tople vode,

1 ¢ajna Zlicica cimeta, vanilin Secer

Maslac umutiti sa Secerom i vanilinim Se¢erom i nastaviti meSanje dodati 3 cela jaja. Ulijte bradno tako $to ¢ete ga prosuti, dodati prasak za
pecivo, mlaku vodu, cimet i dobro promeSati kasikom.

Brinuéi za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog

TEHNICKI PODACI: papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskoris¢en uredaj
Napon: 230V ~50/60Hz treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu
Snaga: 750W biti opasni za okolis. Elektricni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu
Maksimalna snaga: 1500W ponovnu upotrebui koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii
odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni

otpad!!

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

2. Tuotetta saa kéyttaa vain sisétiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaén tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 230V ~50/60Hz. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista
kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. )

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ala anna
lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan [lvastaavan henkilon valvonnassa,
tai jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kdaytosta ja ovat tietoisia sen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat
saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet
toteutetaan valvonnan alaisina.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

7.A14 koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Ala koskaan
kéyta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee
vaihtaa ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. A4 yrita korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon,
jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan
ammattilaiset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Al3 koskaan laita tuotetta kuumiin tai lzmpimiin pintoihin tai keittiékoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.
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11 Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.
12.Ala anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13. Al4 koskaan jata laitetta virtalahteeseen iiman valvontaa. Vaikka kéyttd keskeytetdan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.

14.Lisaa suojausta varten on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaannosvirtauslaite (RCD),
jonka jaannosvirta on enintaan 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sahkoasentajaan tassa
asiassa.

15. Kaytettavissa olevat pintalampatilat voivat olla korkeita.

it Ala koskaan kosketa laitteen kuumia pintoja.
16. Korkean lampotilan takia sinun on oltava varovainen poistettaessa
valmistettuja astioita, poistamalla kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteita. Ole

varovainen, kuumaa hdyrya voi esiintya laitteen kayton aikana.

17. Tama sahkolaite sisaltaa lammitystoiminnon. Pinnat, myos erilaiset kuin toiminnalliset
pinnat, voivat kehittda korkeita lampatiloja. Laitteen on koskettava vain aiottuja kadensijoja ja
tartuntapintoja ja kaytettava lamposuojausta kuten kasineita tai vastaavia.

Kayton aikana tai sen jalkeen &la koske leivinlevyyn tai kuuman alueeseen ennen kuin
lampatila laskee.

18. Laitteen taytyy jadhtya ennen sen sailyttamista.

19. Ala siﬂ'oita pahvista, paperista, muovista tai muista syttyvista tai sulavista esineista
valmistettuja tuotteita laitteeseen.

20. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajoittajien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

21.Ala aseta ruokaosia, jotka kayttavat koko uunin tilavuutta, koska se voi aiheuttaa tulipalon
ja laitteen tuhoutumisen.

22 Virtakaapelia,ei saa sijoittaa laitteen ylapuolelle eika se saa koskettaa tai olla lahella
kuumia pintoja. Ala aseta laitetta pistorasiaan.

23. Al siirra tai kuljeta laitetta kayton aikana. Toiminnan jélkeen se voidaan siirtad vain, jos
silla on riittavasti aikaa jaahdytykseen.
24.Avaa laite pitamalla kahvaa. Ennen kuin vapauta solki (4).

25. Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, etta virtajohto ei ole venytetty avotulen tai
muun lammonlahteen tai teravien reunojen yli, mika voi vahingoittaa kaapelin eristysta.

26. Poista kaikki pakkausosat ennen ensimmaista kayttoa. Huomio! Jos kyseessa on
metalliosia sisaltava kotelo, nailla elementeilla voidaan venyttaa hieman nakyvaa
suojakalvoa, joka on myos poistettava.

27. ALA KOSKAAN peita laitetta kayton aikana tai kun se ei ole taysin jaahtynyt, muista, etta
laitteen lammityselementit vievat aikaa jaahtya kokonaan.

28. VAROITTAA HUOLELLISESTI, jos kaytat laitetta korkeille [ampdtiloille herkille pinnoille.
Sitten on suositeltavaa kayttaa eristavia aluslevyja

29. Laitetta ei voi kézttéé ulkoisten aikakytkimien tai muiden erillisten kauko-

ohjausjarjestelmien kanssa
LAITTEEN KUVAUS

1. kansi 2. tehon ilmaisin
3. Valmis-ilmaisin 4. solki

5. [dmpétilan muutosnuppi 6. kartion muoto

ENNEN ENSIMMAISEN KAYTTOA
1. Poista kaikki laatikot ja tarrat kotelosta ja sisépuolelta (keittolevyjen valilld).
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2. Pyyhi keittolevyt ensin méralla ja seuraavalla kuivalla kostealla liinalla.

3. Levita alustalle hieman sydtavaa 6ljya tai muuta kasvirasvaa, sulje ja kytke virta, virran merkkivalo syttyy (2).

4. Pida laite kaynnissa muutaman minuutin ajan, jotta saat ajettua hajua. Laite voi tuoda jonkin verran savua tana aikana. Se on normaalia.
5. Puhdista laite luvun "Puhdistus" mukaisesti.

LAITTEEN KAYTTO

Valmistele tarvittavat tuotteet.

1. Suljettu pistoke maadoitettuun pistorasiaan - virran merkkivalo palaa (2).

2. Aseta lampoatila kdantdmalla nuppia (5). Odota noin 10 minuuttia. TAméan ajan kuluttua laitteen on saavutettava vaadittu
lampétilavalmiuden merkkivalo (3).

3. Avaa laite kokonaan. Kaada pieni maéra taikinaa muotin keskelle varmistaen, ettd taikina ei laikyta keittotason ulkopuolella.
4. Sulje laite. Kiinnita solki (4). Se aiheuttaa taikinan tasaisen jakautumisen levylle. Al sulje kansi (1) voimaa kayttaen.

5. Kayttovalmiuden merkkivalo (3) palaa kayton aikana paélle ja pois paalta, mika tarkoittaa, etté termostaatti pitaa lampatilat
asianmukaisesti.

6. Kayttdaika on noin muutama minuutti ja riippuu kéytettyjen ainesosien tyypista ja makuasetuksista.

VAROITUS: Laitteen kannen kéyton aikana voi syttya kuumaa hoyrya.

4. Voileipavalmistaja on valmis kéytettavaksi, kun valmiustilan merkkivalo sammuu (3).

5. Avaa voileipavalmistaja ja laita alta paistopelti, joka on valmistettu ennen voileipia.

6. Sulje voileipakone ja kiinnité solki (4) kahvan alaosaan. Alé pakota sulkemista (1) kiinni. Kiinnita huomiota kuumiin hdyryihin, jotka
lahtevéat sivulta avautumisen ja sulkemisen aikana. Kuuman hdyryn voi syntya kannen alla paahtamisen aikana.

7. Avaa kansi (1) kokonaan ja poista lopulliset tuotteet kayttéen vain puisia tai muovisia lastalla. Kartiot tulisi muodostaa lomakkeen (6)
avulla heti laitteen poistamisen jalkeen. HUOMAUTUS: Ole varovainen. Kartiot ovat erittéin kuumia laitteesta poistamisen jélkeen.
HUOMIO! Ala kéayta metalliesineita tai teravia keittiovalineitd, koska ne voivat vahingoittaa erityisia tarttumattomia pinnoitteita.

8. Ennen seuraavan ruoan valmistamista sulje laite lammityslevyyn, joka kuumenee oikeaan lampétilaan. Termostaatin (3) valaistus
osoittaa, etta se on valmis paistamaan.

9. Kun paistaminen on valmis, irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya.

PUHDISTUSLAITE

1. Irrota pistoke pistorasiasta kéytt')n jalkeen ja odota, etta se jadhtyy ennen puhdistusta.

2. Pyyhi leivinpinnat ensin marall4 ja seuraavaksi kuivalla kostealla linalla (voit kayttdd myds paperipyyhetta).

3. Térkeinta on puhdistaa taikina rasvaa 6ljylla ja jattaa tdman niin. Muutaman minuutin kuluttua poista tdma puupalalla kevyesti.
4. Ala kayta metalli- tai kovaa hankaustykalua pyyhkimélld koneen rungon sisa- / ulkotilaa, jotta valtét lokeron pintaa.

5. Al4 upota veteen.

VALITETTU VASTAANOTTO 20 KONTEILLE

Ainesosat: 125 g voita, 90 g sokeria, 0,5 l leivinjauhetta 3 munaa, 250 g kakkujauhoja, 150 ml [ampimaa vetta,

1 tl kanelia, vaniljasokeria

Hio voita sokeria ja vaniljasokeria ja jatka sekoittamista lisadmalla 3 koko munaa. Kaada jauhot seulomalla, lisaa leivinjauhe, haalea vesi,
kaneli ja sekoita huolellisesti lusikalla.

TEKNISET TIEDOT:
Jannite: 230V ~ 50 Hz Teho: 750W  Teho max: 1500W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE KORISTENJE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3.Primjenjivi napon je 230V ~50/60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti viSe
uredaja na jednu uticnicu.

4. Budite oprezni prilikom koristenja oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
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proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako
su pouceni o sigurnom koristenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s
njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne
smiju izvoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite utika¢
iz utiCnice koja drzi utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!
7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao §to su izravna sunceva svjetlost ili ki$a itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8.Periodicno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba odnjeti u ovlasteni ili kvalificirani servis koji ga treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.
9.Nikad nemoijte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili
oSte¢en na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni
proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. O$teceni uredaj uvijek odnesite u ovlasteni
servis kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni serviseri.
Neispravan popravak moZe uzrokovati opasne situacije za korisnika.
10.Nikad ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao $to je
elektriCna pecnica ili plinski plamenik.
11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili dodirnite vruce povrsine.
13.Nikad ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljuCite napajanje.
14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporuCuje se u strujnom krugu ugraditi uredaj za
zadrzavanije struje (RCD) s preostalom strujnom snagom ne ve¢om od 30 mA. Obratite se

profesionalnom elektriCaru u vezi s tim.

15. Kada je uredaj u pogonu, visoke temperature povrsine mogu biti visoke.
Nikada ne dodirujte vruce povrsSine aparata.

16. Zbog visoke temperature morate biti paZljivi pri uklanjanju pripremljenih jela,

uklanjanju vru¢e masti ili drugih vrucih tekucina. Budite oprezni, moZe do¢i do
vruce pare tijekom uporabe aparata.
17. Ovaj elektricni aparat sadrZi funkciju grijanja. PovrSine, takoder razlicite od funkcionalnih
povrsina, mogu razviti visoke temperature. Oprema mora biti dotaknuta samo na
predvidenim rukohvatima i povrSinama za zahvacanje i koristiti zastitu od topline kao $to su
rukavice ili slicno.
Tijekom ili nakon uporabe, nemojte dodirivati pladanj za pecenje ili vru¢e podrucje na ljusci
prije nego se temperatura spusti.
18. Uredaj se mora ohladiti prije nego $to ga pohranite.
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19. U uredaj nemojte stavljati proizvode od kartona, papira, plasticnih materijala ili drugih
zapaljivih ili topivih predmeta.

20. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

21.Nemojte umetati dijelove hrane koji koriste cjelokupni volumen pecnice jer to moze
izazvati pozar ili uniStenje uredaja.

22.Kabel za napajanje mozda nije postavljen iznad uredaja i ne smije se dodirivati ili nalaziti
u blizini vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj pod utiCnicu.

23. Nemojte pomicati ili nositi uredaj tijekom rada. Nakon operacije moze se pomaknuti
samo ako ima dovoljno vremena za hladenje.

24 Otvorite uredaj drzeci rucku. Prije toga otpustite kopcu (4).

25. Prije i tijekom uporabe provijerite je li kabel za napajanje prekriven otvorenim plamenom
ili drugim izvorom topline ili oStrim rubovima koji mogu ostetiti izolaciju kabela.

26. Prije prve uporabe uklonite sve komponente pakiranja. Paznja! U slucaju kucista s
metalnim dijelovima, na tim se elementima moZe rastegnuti malo vidljiva zastitna folija, koju
takoder treba ukloniti

27. NIKADA ne prekrivajte uredaj tijekom rada ili kada se ne ohladi u potpunosti, zapamtite
da grijaCima uredaja treba vremena da se u potpunosti ohlade.

28. SPREMNO CUVAJTE ako uredaj koristite na povréinama osjetljivim na visoke
temperature. Preporuca se koristiti izolacijske podloske

29. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim vremenskim prekidacima ili drugim zasebnim
sustavima daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA
1. poklopac 2. indikator napajanja
3. indikator spremnosti 4. kopca

5. gumb za promjenu temperature 6. oblik konusa

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite sve kutije i naljepnice iz kuéista i iznutra (izmedu grijacih ploca).

2. Grijace ploce prvo obriSite vlaznom i na kraju suhom vlaznom krpom.

3. Nanesite malo jestivog ulja ili druge biline masti na ladice, zatvorite ga i uklju€ite, a zaruljica indikatora napajanja ce zasvijetliti (2).
4. Drzite aparat nekoliko minuta kako bi postigao miris proizvodnje. Uredaj moze emitirati nesto dima za to vrijeme. To je normalno.
5. Ocistite uredaj prema poglaviju "Ciséenje".

KORISTENJE UREDAJA

Pripremite potrebne proizvode.

1. Prikljucite utika¢ u Suko utiénicu - Zaruljica indikatora napajanja svijetli (2).

2. Namijestite temperaturu okretanjem gumba (5). Pri¢ekajte oko 10 minuta. Nakon tog vremena uredaj treba dosegnuti trazenu
temperaturu - upalit ¢e se lampica indikatora spremnosti za rad (3).

3. U potpunosti otvorite uredaj. Sipajte malu koliinu tijesta u sredite kalupa, pazeéi da se tijesto ne prolije izvan ploce.

4. Zatvorite uredaj. Gurnite kopCu (4). To ¢e uzrokovati ravnomjernu raspodielu tijesta na tanjuru. Ne zatvarajte poklopac (1) silom.

5. Tijekom rada lampica indikatora spremnosti (3) ¢e se ukljuCivati i iskljucivati, $to znaci da termostat odrzava odgovarajucu temperaturu
grijacih ploca.

6. Vrileme rada je priblizno nekoliko minuta i ovisi o vrsti upotrijebljenih sastojaka i okusu.

OPREZ: Tijekom rada s poklopca uredaja moZze se ispustiti vru¢a para.

4. Naprava za pripremu sendvica je spremna za uporabu kada se lampica indikatora spremnosti isklju¢i (3).

5. Otvorite sendvic i stavite na donju posudu za pecenje pripremljenu prije sendvica.

6. Zatvorite posudu za sendvi¢ i zakacite kop&u (4) na donju polovicu rucke. Nemojte prisiljavati zatvaranje prednje strane (1). Obratite
paznju na vrucu paru koja izlazi s jedne strane tijekom otvaranja i zatvaranja. Tijekom pecenja ispod poklopca moZe se pojaviti vruca para.
7. Potpuno otvorite poklopac (1) i izvadite gotove proizvode samo drvenom ili plastiénom lopaticom. Oblici se trebaju formirati uz pomo¢
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obrasca (6) odmah nakon vadenja iz uredaja. NAPOMENA: Budite oprezni. Oblici su vrlo vruci nakon vadenja iz uredaja.

PAZNJA! Nemojte koristiti metalno posude ili o3tre kuhinjske alate jer oni mogu o3tetiti posebne ploce s grija¢im plo€ama bez premaza.
8. Prije kuhanja sljedece serije proizvoda, zatvorite uredaj tako da se grijaca plo¢a zagrije do odgovarajuce temperature. Osvjetljavanje
termostata (3) pokazuje spremnost na pecenje.

9. Kad zavrsite pecenje, izvadite utikag iz utiénice i pustite da se uredaj ohladi.

UREDAJ ZA CISCENJE

1. Iskljucite elektriéni utikag nakon uporabe i pri¢ekajte da se ohladi prije poCetka ¢iscenja.

2. Najprije obrisite povrSine za peCenje vlaznom i na kraju suhom vlaznom krpom (takoder moZete koristiti papirnati rucnik).

3. Najteze odistiti tijesto od masti s uljem i ostaviti ga tako. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ostatke s drvenim lopaticama.

4. Nemojte koristiti nikakav metalni ili tvrdi abrazivni alat da obriSete unutradnjost / vanjsku stranu tijela stroja kako biste izbjegli grebanje
povrsine ladice.

5. Ne uranjajte u vodu.

ODABRANI RECEPT ZA 20 KONESA

Sastojci: 125 g maslaca, 90 g Secera, 0,5 Cajne ZliCice praska za pecivo 3 jaja, 250 g bradna od kola¢a, 150 ml tople vode,

1 €ajna Zli¢ica cimeta, vanilin Secer

UmijeSajte maslac sa Secerom i vanilinim Secerom i nastavite mijeati dodajte 3 cjelina. Ulijte bradno prosijavanjem, dodajte prasak za
pecivo, mlaku vodu, cimet i dobro promijeSajte zlicom.

. Vodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni
TEHNICKI PODACI: papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena oprema treba biti
Napon: 230V ~ 50/60Hz premjestenana prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu
S - 750W predstavljati opasnost za okoli§. Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se

naga: mmmmmm  SManjimogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih
Snaga max: 1500W uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 230V ~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
persone senza esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione
di una persona responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso
sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo
funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a meno che
non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
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6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per 'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.

Contattare un elettricista professionista in questa materia.

15. Le temperature della superficie accessibili possono essere elevate
& quando l'apparecchio & in funzione.
Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio.

16. A causa dell'elevata temperatura, prestare attenzione quando si rimuovono le
stoviglie preparate, rimuovendo grassi caldi o altri liquidi caldi. Fare attenzione, puo esserci
presenza di vapore caldo durante 'uso dell'apparecchio.

17. Questo elettrodomestico contiene una funzione di riscaldamento. Le superfici, anche
diverse dalle superfici funzionali, possono sviluppare temperature elevate. L'attrezzatura
deve essere in contatto solo con le impugnature e le superfici di presa previste e utilizzare
guanti di protezione termica o simili.

Durante o dopo I'uso, non toccare la teglia o I'area calda sul guscio prima che la temperatura
si abbassi.

18. Il dispositivo deve raffreddarsi prima di riporlo.

19. Non collocare prodotti fatti di cartone, carta, materiali plastici o altri oggetti infiammabili o
fondibili nel dispositivo.

20. Il dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.

54



21. Non inserire porzioni di cibo che utilizzano il volume intero del forno, poiché potrebbe
causare un incendio e la distruzione del dispositivo.

22. |l cavo di alimentazione non puo essere posizionato sopra il dispositivo e potrebbe non
toccare o essere posizionato vicino a superfici calde. Non posizionare il dispositivo sotto una
presa di corrente.

23. Non spostare o trasportare il dispositivo durante il funzionamento. Dopo I'operazione pud
essere spostato solo se ha abbastanza tempo per il raffreddamento.

24. Aprire il dispositivo tenendo la maniglia. Prima di cio, rilasciare la fibbia (4).

25. Prima e durante |'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia disteso sopra una
fiamma libera o altra fonte di calore o spigoli vivi che potrebbero danneggiare l'isolamento
del cavo.

26. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti i componenti dell'imballaggio. Attenzione! Nel
caso di un involucro con parti metalliche, su questi elementi pud essere allungato un foglio
protettivo leggermente visibile, che deve essere rimosso.

27. Non coprire MAI il dispositivo durante il funzionamento o quando non si raffredda
completamente, ricordare che gli elementi riscaldanti del dispositivo richiedono tempo per
raffreddarsi completamente.

28. SALVA CON ATTENZIONE se si utilizza il dispositivo su superfici sensibili alle alte
temperature. Si consiglia quindi di utilizzare rondelle isolanti

29. |l dispositivo non puo essere utilizzato con interruttori orari esterni o altri sistemi di
controllo remoto separati

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. coperchio 2. indicatore di alimentazione
3. indicatore pronto 4. fibbia

5. manopola per la variazione della temperatura 6. forma del cono

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere tutti i cartoni e le etichette dall'alloggiamento e dall'interno (tra le piastre di cottura).

2. Pulire le piastre riscaldanti prima con acqua e poi con un panno umido asciutto.

3. Applicare un po 'di olio commestibile o altro grasso vegetale ai vassoi, chiudere e collegare, la spia di alimentazione si accendera (2).
4. Tenere l'apparecchio in funzione per alcuni minuti per ottenere I'odore di produzione. Il dispositivo potrebbe emettere un po 'di fumo
durante questo periodo. E normale.

5. Pulire 'unita in base al capitolo "Pulizia".

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
Preparare i prodotti necessari.
1. Spina per apparecchio chiuso nella presa con messa a terra - la spia di alimentazione si accende (2).
2. Impostare la temperatura ruotando la manopola (5). Attendere circa 10 minuti. Dopo questo tempo il dispositivo dovrebbe raggiungere la
temperatura richiesta - la spia di controllo pronta si accendera (3).
3. Aprire completamente il dispositivo. Versare una piccola quantita di impasto al centro dello stampo, facendo attenzione che I'impasto non
fuoriesca dal piano di cottura.
4. Chiudi il dispositivo. Fai scattare la fibbia (4). Provocherebbe una distribuzione uniforme dellimpasto su un piatto. Non chiudere il
coperchio (1) con la forza.
5. Durante il funzionamento, la spia di pronto (3) si accende e si spegne, cio significa che il termostato mantiene la temperatura appropriata
delle piastre di cottura.
6. Il tempo di funzionamento & di circa pochi minuti e dipende dal tipo di ingredienti usati e dalla preferenza di gusto.
ATTENZIONE: durante il funzionamento dal coperchio del dispositivo pud emettere vapore caldo.
4. |l tostapane € pronto per l'uso quando si spegne la spia di pronto (3).
5. Aprire la macchina per sandwich e mettere la teglia di fondo preparata prima dei panini.
6. Chiudere la macchina per sandwich e la fibbia a scatto (4) nella meta inferiore dellimpugnatura. Non forzare 'upshell (1) alla chiusura.
Prestare attenzione al vapore caldo che emana dai lati durante I'apertura e la chiusura del guscio. Il vapore caldo potrebbe emanare da
sotto il coperchio durante la tostatura.
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7. Aprire completamente il coperchio (1) e rimuovere i prodotti finiti usando solo spatole di legno o plastica. | coni devono essere formati
con l'aiuto del modulo (6) subito dopo I'estrazione dal dispositivo. NOTA: attenzione. | coni sono molto caldi dopo I'estrazione dal
dispositivo.

ATTENZIONE! Non utilizzare utensili in metallo o utensili da cucina affilati perché possono danneggiare le speciali piastre riscaldanti del
rivestimento antiaderente.

8. Prima di cuocere il lotto successivo di prodotti, chiudere il dispositivo sulla piastra di riscaldamento si scalda alla temperatura corretta.
L'illuminazione del termostato (3) indica la disponibilita alla cottura.

9. Al termine della cottura, rimuovere la spina dalla presa e lasciare raffreddare I'unita.

DISPOSITIVO DI PULIZIA

1. Scollegare la spina elettrica dopo I'uso e attendere che si raffreddi prima di iniziare la pulizia.

2. Pulire le superfici di cottura prima con acqua e poi con un panno umido asciutto (€ possibile utilizzare anche un tovagliolo di carta).

3. L'impasto piu duro da pulire rimane grasso con olio e lasciare cosi. Dopo pochi minuti, rimuovere i resti con la paletta in legno
delicatamente.

4. Non utilizzare strumenti metallici o abrasivi duri per pulire I'interno / esterno del corpo della macchina per evitare di raschiare la superficie
del vassoio.

5. Non immergere in acqua.

RICETTA SELEZIONATA PER 20 CONI

Ingredienti: 125 g di burro, 90 g di zucchero, 0,5 cucchiaini di lievito in polvere 3 uova, 250 g di farina per dolci, 150 ml di acqua tiepida,
1 cucchiaino di cannella, zucchero vanigliato

Macinare il burro con lo zucchero e lo zucchero vanigliato e continuare la miscelazione aggiungere 3 uova intere. Versare la farina
setacciandola, aggiungere il lievito, I'acqua tiepida, la cannella e mescolare accuratamente con un cucchiaio.

DATI TECNICI:
Tensione: 230V ~50/60Hz  Potenza: 750W Potenza massima: 1500W

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRGRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 230V ~50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab
til enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmarksomme pa de farer,
der er forbundet med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og
vedligeholdelse af apparatet ber ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og
disse aktiviteter udferes under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud

Prendersi cura dellambiente
Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
]
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af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes il
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af ltzelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD) i
stramkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.
15. Tilgengelige overfladetemperaturer kan veere hgje, nar apparatet er i drift.
Rar aldrig pa de varme overflader pa apparatet.
16. Pa grund af den hgje temperatur skal du vaere forsigtig, nar du fierner de
tilberedte retter, fierner fedt eller andre varme vaesker. Pas pa, at der kan vaere
varmt damp tilstedeveerelse under brug af apparatet.
17. Dette elektriske apparat indeholder en opvarmning funktion. Overflader, der ogsa er
forskellige fra de funktionelle overflader, kan udvikle hgje temperaturer. Udstyret ma kun
bergres ved tilsigtede handtag og gribeflader, og brug varmebeskyttelse som handsker eller
lignende.
Under eller efter brug skal du ikke rare bagepladen eller det varme omrade pa skallen, far
temperaturen gar ned.
18. Enheden skal afkale, far du opbevarer den.
19. Placer ikke produkter fremstillet af pap, papir, plastmaterialer eller andre breendbare eller
smeltbare genstande i enheden.
20. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne tidsplaner eller separat
fiernbetjeningssystem.
21. Indszet ikke maddele, der bruger hele ovnens volumen, da det kan forarsage brand og
gdeleeggelse af enheden.
22.Tilslutningsledningen ma ikke placeres over enheden, og den ma ikke bergre eller vaere
placeret nzer varme overflader. Anbring ikke enheden under en stikkontak.
23. Flyt ikke eller baere enheden under drift. Efter operationen kan den kun flyttes, hvis den
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har tid nok til at kele ned.

24. Abn enheden ved at holde handtaget. Lasn derefter spaendet (4) for det.

25. Far og under brug skal du serge for, at netledningen ikke straekkes over aben ild eller
anden varmekilde eller skarpe kanter, der kan beskadige kabels isolation.

26. Fjern farst alle emballagekomponenter inden farste brug. Opmaerksomhed! | tilfeelde af
et hus med metaldele kan der pa disse elementer straekkes en let synlig beskyttelsesfolie,
som ogsa skal fiernes.

27. ALDRIG dzekke enheden under drift, eller nar den ikke kaler helt ned, skal du huske, at
apparatets varmeelementer tager tid til at kale helt ned.

28. SPAR N@JAGTIGT, hvis du bruger enheden pa overflader falsomme overfor hgje
temperaturer. Det anbefales at bruge isolerende skiver

29. Enheden kan ikke bruges med eksterne tidsafbrydere eller andre separate
fiernbetjeningssystemer

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1.lag 2. strgmindikator
3. klar indikator 4. spaende

5. Temperaturaendringsknap 6. Kegleform
FOR FORSTE BRUG

1. Fjern alle kartoner og etiketter fra huset og indefra (mellem kogeplader).

2. Tor kogepladerne farst med vadt og neeste med tar fugtig klud.

3. Pafer en smule spiselig olie eller andet plantefedt pa bakkerne, luk og saet den i, stremindikatorlampen teendes (2).

4. Lad maskinen kere i fa minutter for at fa kersel af fremstillings Ilugt. Enheden kunne udstyre noget rgg i Igbet af denne tid. Det er normallt.
5. Renger enhed i henhold til kapitel "Rengering".

BRUG AF ENHED

Forbered de ngdvendige produkter.

1. Lukket stikkontakt i jordforbindelse - Stremindikatorlampen teendes (2).

2. Indstil temperaturen ved at dreje knappen (5). Vent ca. 10 minutter. Efter denne tid skal enheden na den gnskede temperatur - klar
indikatorlampe lyser (3).

3. Abn apparatet helt. Hzeld en lille smule dej i midten af Istabeformen, og pas pa, at dejen ikke spilder udenfor kogepladen.

4. Luk enheden. Snap spzende (4). Det vil medfare jeevn fordeling af dejen pa en plade. Luk ikke laget (1) med magt.

5. Under drift vil klar indikatorlampe (3) teendes og slukkes, det betyder, at termostaten holder passende temperatur pa kogepladerne.
6. Driftstid er ca. fa minutter og afheenger af typen af llanvendte ingredienser og smag preeference.

FORSIGTIG: Under drift fra apparatets daekning kan der udledes varm damp.

4. Sandwich maker er klar til brug, nar klar indikatorlampe slukker (3).

5. Abn sandwich maker og lzeg den nederste bagning bakke forberedt for sandwich.

6. Luk sandwich maker og snap spaende (4) pa llbunden af Ilhandtaget. Tving ikke opskaleren (1) til at lukke. Veer opmaerksom pa varm
damp, der udstraler fra sider under abning og lukning. Varm damp kan komme ud under laget under ristning.

7. Abn laget (1) helt og fiern de faerdige produkter ved hjeelp af kun trae- eller plastspatel. Kegler skal formes ved hjeelp af formularen (6)
umiddelbart efter at have taget ud af apparatet. BEMAERK: Pas pa. Kegler er meget varme efter at have taget ud af enheden.
OPMARKSOMHED! Brug ikke metalredskaber eller skarpe kokkenredskaber, da de kan beskadige de specielle ikke-klesbende
beleegningsvarmer.

8. For du laver det naeste produktpakke, skal du lukke enheden til varmepladen bliver varm til den rette temperatur. Belysning af
termostaten (3) indikerer rede til at bage.

9. Nar du er feerdig bagning, tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kale af.

RENG@RINGSANVISNING

1. Traek stikket ud af stikkontakten efter brug, og vent pa, at den keler af inden rengeringen starter.

2. Tor forst bagefladerne med vad og neeste med ter fugtig klud (du kan ogsa bruge papirhandklaede).

3. Hardeste at rengare dej hviler fedt med olie og efterlade det sadan. Efter fa minutter skal du fierne denne hviler forsigtigt med traeskovl.
4. Brug ikke metal eller hardt slibeveerktgj til at terre maskinens indre / udvendige side for at undga at skrabe overfladen af Ibakken.

5. Ma ikke neddykkes i vand.

VALGET RECIPE TIL 20 CONES
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Ingredienser: 125 g smar, 90 g sukker, 0,5 tsk bagepulver 3 &g, 250 g kagemel, 150 ml varmt vand,

1 tsk kanel, vaniljesukker

Slib smer med sukker og vaniljesukker og fortseet med at blande tilszet 3 hele seg. Heeld melet ved at sive det, tilseet bagepulver, lunkent
vand, kanel og bland godt med en ske.

TEKNISK DATA:
Speending: 230V ~50/60Hz
Effekt: 750W

Effekt maks: 1500W

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske

enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
EEmmmm  Opbevares separat.

YKPAIHCBHKA

yMOBM 6e3neku
YmoBM rapaHTii Biapi3HAKTLCSA, AKLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCSA B KOMEPLIiMHUX
uinsx.
1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NpoYMUTanTe Ta 3aBXau 4OTPUMYNTECH
HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoOHUMK He Hece BiAMOBIAaNbHOCTI 3a Oyab-siki 30UTKM, CIPUYMHEHI
Oyab-sKUM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.
2.MpoayKT MOXHa BYKOPUCTOBYBATM TiflbK1 B NPUMILLEHHI. He BukopucToByiiTe Bupib ans
Oyab-gKUX Linen, sKi He CYMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.
3. MpupatHa Hanpyra 230B ~50/600y. 3 mipkyBaHb Be3neku He BapTo MigKIKYaTy Kiflbka
NPUCTPOIB [0 OAHIET PO3ETKU.
4 bynbTe 0bepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHS AiTen. He fo3BonsnTe AiTaAM rpati 3 NPOAYKTOM.
He po3sonsinte aitam abo ntoasm, ski He 3Hat0Tb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATM NOro 6e3
Harnsgy.
5.YBATA: Lie# npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3i 3HMKEHUMU (Hi3NHHUMU, CEHCOPHUMM aBO PO3YMOBUMM MOXIUBOCTAMU
abo ocobamu, AKi He MalOTb AOCBIAY ab0 3HaHb NPO NPUCTPIN, TINbKK Nig HarNAAoM
ocobwu, BianoBiganbHoI 3a ix 6e3neky, abo AKWO BOHWU NPOIHCTPYKTOBAHI NPo
0e3neyHe BUKOPMCTaHHA NPUCTPOIO i 3HAKOTL NPO Hebe3neku, NoB'A3aHi 3 Noro
ekcnnyarauieto. [litn He nOBUHHI rpatu 3 npucTpoem. MpnbupaHHa Ta TeXHiYHe
06cnyroByBaHHA NPUCTPOI He MOBWHHI 3AINCHIOBATUCA AiTbMM, SIKWLO BOHM He
AoCcArnm 8-piyHoro BiKy, i Lii 3ax0oAun 34iNCHIOOTLCA Nif HarnNA4oM.
6.Micns 3aBepLUeHHS BUKOpUCTaHHS BUpOOY 3aBXau nam'atamnte, Lo 06epexHo BUUMITL
BUIKY 3 PO3ETKU, LLO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TarHiTb cunosum kabesnb !
7. Hikonu He knapitb kabenb X1BNEHHS, WTencens abo BeCb NpUCTpIt y Boay. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakuM 5K NpsiME COHsSIYHe CBITNo abo Ao, i T.4.
Hikonu He BMKOpUCTOBYTE BUPIG Y BONOrMX YMOBAX.
8. NepiognyHo NepeBipTe CTaH kabento XuUBNeHHS. FKLWO kabenb XKUBNEHHS NOLUKOMKEHO,
BMpI6 HeoBXigHO NoBepHYTU y NPOECitHE MicLie ANS 3aMiHN, WoB YHUKHYTW Hebe3neyHnx
cuTyauin.
9.He BukopucToByiTe BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem xuBneHHs abo SKLLO BiH BiNaB abo
MOLUKOMKEHNN iHLWMM cnocobom abo SKLIO BiH HE NpaLoe HaNexHUM YnHoM. He
HamaranTecs cCaMOCTIliHO BiAPEMOHTYBATW HECMPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM LIE MOXe NPKU3BECTM
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[0 YPXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaun nepeBepTanTe NOLUKOMKEHUIA NPUCTPIN Y

npodpecinHe Mmicue Ans 06cnyroByBaHHs. YCi peMOHTHI poBOTU MOXYTb BUKOHYBATH INLLE

aBTOPM30BaHi crewianicti crnyx6u TeXHIYHOro 0benyroyBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHMIA

PEMOHT MOXE CNPUYUHWTK Hebe3neyHi cUTyauii Ans KopucTyBava.

10. Hikonu He knagitb BUpiG Ha rapsdy abo Tenny noeepxHio abo Nobnmay Heto, a Takox Ha

npunaay KyxHi, Taki Ik eNekTpuyHa niv abo ra3oBuid NanbHIK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT BAM3bKIIA 4O FOPHYMX PEHOBUH.

12.He po3sonsinTe WHypy NOBICUTW Ha Kpai NivnibHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx

MOBEPXOHb.

13.He 3anuwwarite NpuCTpin NigKNOYEHUM 40 MKepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay. Hasitb y

BMNAZKy KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb MO0 3 Mepexi, BiAKIIOMITb XXMBMEHHS.

14.[ins 3abe3neyeHHs O4ATKOBOTO 3aXUCTy PEKOMEHAYETLCSH BCTAHOBUTH B CUIOBOMY

KOHTYpi npucTpin BiacikaHHs ctpymy (RCD) 3 3anuiukosum ctpymom He Ginblue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOGECINHOMO ENEKTPUKA 3 LIbOTO MUTAHHS.

15. [locTynHa TemMnepatypa NoBepXHi MOXe 6yT1 BUCOKOH, KONW MPUCTPIN

& npavuoe.

Hikonwn He TopkanTecs rapsnx noBePXoHb NPUCTPOLD.

16. 3aBasKM BUCOKI TeMnepaTypi HeobXxigHO ByTH 0BepexHUM Npu BUAANEHHI
NPUroTOBaHMX CTPaB, BUAANEHHI rapsvoro xupy abo iHWux rapsumx pianH. byabte
oBepexHi, Npy BUKOPUCTaHHI Npunagy Moxe 6yTi HasBHICTb rapsyol napu.

17. Lle# enektponpunag MiCTUTb (PYHKLiI0 HarpiBaHHs1. MOBEPXHI, TaKOX BigPI3HAOTLCA Bif
(hYHKLiOHabHUX NMOBEPXOHb, MOXYTb PO3BMBATH BUCOKI TemnepaTypu. ObnagHaHHs
MOBMHHE TOPKATUCS TiMbKW HA NPU3HAYEHNX pyyKaX i 3aXONOKUNX NOBEPXHSX, @ TAKOX
BMKOPWCTOBYBATW TEMNO3aXUCT, 5K pykaBi4ku abo nogibHe.

MMig vac abo nicns BUKOPUCTaHHS HE TOpKanUTecs NoTka Ans BunikaHHS abo rapsyoi AinsHku
Ha 0BOMOHLi nepea TMM, ik TemnepaTypa 3HU3UTLCS.

18. Mepep 36epiraHHAM NPUCTPIN NOBUHEH OXONOHYTHU.

19. He po3amilyiTe B npucTpoi BUpobu 3 KapTOHY, Nanepy, NiacTMKoBKX MaTepianis abo
IHLLIMX NEerko3anmmcTix abo NnaeneHnx NpeaMeTiB.

20. lNpuCTpiit He Npu3HaYeHuin Ans poboTH 3 30BHILLHIMK NNaHyBanbHUKamMn abo OKPEMOKD
CUCTEMOIO ANCTAHLIIHOTO KepyBaHHS.

21. He BCTaBnsiTe Xap4oBi YaCTWHK, SKi BUKOPUCTOBYOTb BECH 06'EM [1yXOBKM, OCKISbKM Lie
MOXe NPU3BECTM [0 NOXEXi Ta PyNHYBaHHS MPUCTPOIO.

22. LLHyp XMBNEHHS MOXe He PO3MilllyBaTUCS Haf NPUCTPOEM, BiH MOXe He TopkaTucs abo
3HaxoauTucs nobnuay rapsumx NOBEPXOHb. He cTaBTe npuCTpin nig po3eTky.

NepecyHyTH, NULLE AKLLO Y HbOrO BUCTAYMIO Yacy Ans OXONOIKEHHS.

24 BigkpuinTe npucTpin, yTpumytoun pyyky. lNepea LWum BignycTite Npsxky (4).

25. lNepep BUKOPUCTAHHSAM Ta Mif Yac BUKOPUCTAHHS NEPEKOHaNTECS, WO LLHYP XWBMEHHS
He pO3TAryeTbCA Ha BigKPMTOMY BOTHi abo iHLWOMY mxepeni Tenna abo rocTpux kpasix, siki
MOXYTb MOLLKOANTY i30M5Lit0 Kabernto.

26. MNepep nepLunm BUKOPUCTAHHAM BUOANITb BCi KOMMOHEHTU yNakoBKkuW. YBara! Y Bunagky 3
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KOpnyCoM 3 MeTaneBuMK AeTansmu, Ha LuX enemMeHTax Moxe 6yTu po3TarHyTa anerka
BMAMMA 3axuCHa NAiBKa, Ky TaKoX CIif 3HATH.

27. HIKOJTU He 3akpuBaiiTe NpucTpin nig Yac pobotu abo Komnm BiH He OXONOMKYETHCS
MOBHICTIO, NaM'sATalTe, L0 HarpiBanbHi efIeMEHTU NPUCTPOLO NOTPebytoTh Yacy, Lwob
MOBHICTIO OXONOANTUCS.

28. 3EEPIFAUTE OCTOPOBHO, sKLLO NpUCTpiit BUKOPUCTOBYETHCS HA MOBEPXHSIX,
YyTNMBUX [0 BUCOKUX TeMMepaTyp. PeKOMeHAYEeTLCS TOAI BUKOPUCTOBYBATH i30MIALLiIMHI
Lanbm

29. TNpuCTpiii He MOXeE BMKOPUCTOBYBATUCS 3 30BHILLHIMV BUMMKA4YaMK Yacy abo iHLWMMK
OKPEMUMM CUCTEMAMU ANUCTAHLIMHOIO KepyBaHHS

Onne NPUCTPOIO

1. KpuLLKa 2. iHOMKaTop XVBIEHHS
3. roTOBMI iHOMKATOP 4. npskka

5. KHonka 3miHu Temnepatypu 6. dopma KoHyca

MEPEL NEPWVMW BUKOPUCTAHHAM

1. HiMiTb BCi KOPOOKM Ta ETUKETKW 3 KOPMYCY Ta 3CepeamHn (Mix nutamu).

2. CnoyaTtky npoTpiTb KOH(OPKI MOKPUM, @ MOTIM CYXUM TaHHipKOIO.

3. HaHeciTb Tpoxu xap4oBoro Macna abo iHLIOro POCAIMHHOIO KWy Ha NOTKU, 3aKkpuiTe NOro Ta BBIMKHITb, iHAMKATOP XMBMEHHS
3aropuTbes (2).

4. TpumaiiTe NPUCTpIlt NPOTArOM AEKIMbKOX XBUMWH, W06 0TpUMaTK 3anax BUpobHULTBA. 3a Ll Yac NpUCTpilt MOXE BUNPOMIHIOBATY AUM.
Lle HopmanbHo.

5. OuncTiTb NPUCTPIlA BiANOBIAHO A0 po3ainy "OumnweHHs".

BukopucTaHHs npucTpoto

MigroTysatn HeoBXiaHi NpoayKTY.

1. 3akpuTa poseTka npunagy B 3a3eMreHiil po3eTLji - iHANKATOP XUBMEHHS CBITUTLCS (2).

2. BcTaHoBiTb Temnepatypy, NoBepHyBLUK pyuKy (5). 3avekaiite 6m3bko 10 xBunuH. Micns 3akiHYeHHS LbOro Yacy NpuCTpiii NOBUHEH
[0CSIrTU HeobXiaHOT TemnepaTypy - iHaMKaTOp FOTOBHOCTI CBITUTLCS (3).

3. MNoBHicTto BigKpWiTe NpUCTPIA. HanuiiTe HEBENMKY KiMbKICTb TiCTa A0 LIEHTPY hopMM, CTEXAYM 3a TUM, L406 TICTO He po3nmBanocs nosa
nANToH0.

4. 3akpuirte npucTpii. Mpukpinitb NpsixKy (4). Lie npusseae [o piBHoMipHOro po3noginy Ticta Ha Tapinyi. He 3akpusaiite kpuLuky (1)
CUNoto.

5. Mig yac po6oTu iHaMkaTop roTOBHOCTI (3) BMUKAETHCS | BAMMKAETBCS, LU0 03HAYaE, L0 TepMOCTaT MiATPUMYE BignoBigHy TemnepaTypy
navT.

6. Yac poboT cknapae npubnnaHo Kinbka XBUMWH | 3aMexwTb Bif TUMY BUKOPUCTOBYBAHMX iHTPEIEHTIB | CMakoBMX Nepesar.

YBATA: Tlig 4ac po60Tu 3 KpULLIKI MPUCTPOL MOXe BUNPOMIHIOBATUCS rapsiya napa.

4. CeHBIY-Npu1CTPIl TOTOBMIA JO BUKOPUCTaHHS!, KOMM iHAMKATOP FOTOBHOCTI BUMKHEHO (3).

5. BigkpuiiTe CeHABIY | NOCTaBTe Ha HUXHIA NiSAOH ANs roTyBaHHS nepes 6ytepbposamu.

6. 3akpuiTe ceHaBid i 3adhikcyiTe NPsKKY (4) Ha HYKHIA MONOBMHI pyyKku. He npumyLLyiiTe 3aKpuBaTi BEpXHIO YacTuHy (1). 3BEpHITL yBary
Ha rapsidy napy, Lo BUxoauTb 3 6OKIB N yac BigKpuBaHHS Ta 3akpUTTS BEPXHBOT YacTHU. i Yac nigcmaxyBaHHst N KPULLKOK MoXe
BUXOMMT rapsynii nap.

7. ToBHiCTIO BifiKpuiATe KpULLKY (1) | BUAMITH FOTOBY MPOAYKLit, BUKOPUCTOBYHOYM TiMbKM iepeB'sHy abo nnactukosy wnatenb. KoHycu cnif
chopmyBaTm 3a fonomoroio opmu (6) Bigpasy nicns unyvenHs 3 npuctpoto. MPUMITKA: byabte obepesxHi. Wnikn ayxe rapsdi nicns
BUNYYEHHS 3 MPUCTPOIO.

YBAT'A! He BukopucTOBYiiTe MeTanesuit nocys abo rocTpi KyXoHHi iHCTPYMEHTM, OCKiMbKI BOHU MOXYTb MOLUKOAWTY CreLiianbHi HarpianbHi
NAACTUHN 3 aHTUNPUrapPHUM MOKPUTTAM.

8. Mepep npuroTyBaHHAM HaCTynHoI napTii BUpo6iB 3akpuiiTe NPUCTPIR, WOB HarpiBarnbHa NnacTuHa Harpisanacs [0 HanexHoi
Temnepatypu. MigceivyBaHHs TepmocTarta (3) CBiAYMTb NpO rOTOBHICTb A0 BUMIKaHHS.

9. MNicnsa 3aBepLUEeHHs BUNIKaHHA BUAMITb BUNKY 3 PO3ETKY i JalTe NPUCTPOID OXOMOHYTH.

[MpucTpilt o4nLLEHHS

1. Big'eaHanTe enekTpuyHy BUIKY Big Mepexi Micns BUKOPUCTaHHS i 3a4ekailTe, JOKU BOHA He OXONOHE nepez NovaTkoM OYULLIEHHS.

2. CnoyaTKy NpoTpiTh MOBEPXHi AN BUMiIKaHHS BONOTOL0, @ NOTIM - CYXOK0 BOSOTOI0 FaHYIpKOK (MOXHA TakoX BUKOPUCTOBYBATW NanepoBui
PYLIHVK).

3. HaitcknagHilue 04ncTuTy TiCTO, L0 3annLLMMOCS XMPOM MaCIOM i 3annLWNTL Lie Tak. Yepes Kinbka XBUIMH 0BEpeXHO BUIMITb 3anuLLIKV 3
[EepeBoM.

4. Bynpb nacka, He BUKOPUCTOBYIATE MeTanesuii abo KopcTkMin abpaanBHUA IHCTPYMEHT, OB NPOTEPTI BHYTPILLHIO / 30BHILLHIO YaCTUHY
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KOpMyCy MaLLWHK, LWo6 He 3iTKHYT NOBEPXHIO NOTKA.
5. He 3anyptoitte y Boay.

BWBPAHWA PELIENT ANA 20 KYTINA

IHrpegieHTn: 125 r BepLukosoro macna, 90 r uykpy, 0,5 yaiHnx noxku posnywysada 3 aius, 250 r TopTiBHoi bopoLuHa, 150 mn Tennoi
BOAM,

1 YaliHy NOXKY KOpULYj, BaHIMbHOTO Lykpy

CMmaxTe Macno 3 LiyKpoM i BaHINbHUM LiyKpOM i MPOAOBXYITe 3MillyBaHHS AodaiTe 3 uinux snus. Beunatv 6opoLuHo, mpocissLum i,
AOAATU Po3nyLUyBay, Tenny BoAy, KOPULIIO | peTemnbHO NepemiLLaTit OXKOH.

TEXHIYHI JAHI: \ Y iHTepecax HaBKOJMLIHBOTO CepefoBULa. ) )
: v Bynb nacka, BindanTe KapTOHHY yNakoBKY B MicLie 36opy MykynaTypu. MoniTuneHosi
Hanpyra: 230 B ~50/60r1 MiLLku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK Anst nnacTuky. BignpalboBaHui npucTpiit noBUHEH

MoTvakHicT: 750 BT OyTV BiANPaBNeHU Y BIANOBILHY TOUKY 30epiraHHs, TOMy L0 B NPUCTPOI €

Y : ) mmmmmm  HEOS3NEUHI IHIDEAIERTH, SIKi MOXYTb CTAHOBUTH 3ArPO3Y HABKOMMLLIHLOMY )
MakcumanbHa noTyxHicTb: 1500 BT CcepenoBiLLy. ENEKTpUYHMA NPUCTpIN NOTPIOHO NOBERHYTY TaK, 0B OOMEXUTY HOro
MOBTOPHE BIKOPMCTaHHS. SIKLLO y MPUCTPOI € baTepeiikit, To NOTPIBHO IX BUTSATHYTH i
BifAaTI A0 BIANOBIAHOMO NYHTKY.

CPI1CKN

YBJETW 3A CUTYPHOCT BAXHE YIYTE O CUT'YPHOCTW YNOTPEBE MOJNIMMO BAC
[OA NMPOYNTAJTE U MOTNIEAAJTE 3A BYLY hE PEOEPEHLIE

YCnoBu rapaHuyje Cy pasnuanTit, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepuujasiHe CBpXe.

1. MNpe ynotpebe npon3soga NaxrbynBo NpounTajTe 1 yBEK ce Npuapxasajte creaehnx
ynyTtcTasa. [pon3ssoRay Huje ogroBopaH 3a 1o kaksy LUTETY HacTany 36or 3noynoTpebe.
2.MMpou3Bog Ce KOpUCTH Camo Yy 3aTBOPEHOM NpoCTopy. HemojTe KopUCTUTU NPOU3BOA 3a
Buno Kojy CBPXY koja Huje koMnaTubunHa ca heHOM NPUMEHOM.

3.Baxehu HanoH je 230B ~50/60X3. W3 curypHOCHKX pasfora Huje NpukiagHo noeesatu
BuULLIe ypehaja Ha jeaHY YTUYHMLY.

4. byaute onpesHW kaga KopuCTUTe OKO Jjelle. He fo3sonute aeuy aa ce urpajy ca
npou3BogoM. He go3sonute aeum unn ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haa3opa.

5.YNO30PEHE: OBaj ypehjaj mory kopuctuth gjeua ctapuja og 8 roguHa u ocobe ca
CMatbeHUM (OPM3NYKMM, OCjeTUIHMM UMM MEHTaNHUM CNOCOOHOCTUMA, UnKn ocobe 6e3
WCKyCTBa UK 3Hatba o ypehjajy, camo noa Hag3opom ocobe oAroBOpHe 3a kUXOBY
CUrypHOCT, UNK aKo cy AOOMNM MHCTPYKLMje o 6e36eaHoM Kopuwhery ypehaja u aa
Cy CBECHM OMacHOCTY Koje Cy noBe3aHe ca HheroBum paaom. [leua He 6u Tpebano aa
ce urpajy ca ypehjajem. Ynwhetbe u ogpxaBatbe ypehjaja He 6u Tpebano ga ce Bplum
Of} CTpaHe AeLie, 0CUM aKo Cy cTapuju of 8 roauHa U oBe aKTUBHOCTU Ce cnpoBoje
noA Haa3opoM.

6.HakoH LWTOo 3aBpLUMTE Ca KopuwhereM Npon3Boaa, YBEK 3anamTuTe 4a Naxrbueo
N3BaguTe YTUKay 13 YTUYHWLE KOja ApXW YTUYHULY pykoM. Hukaaa He ByuuTe kabn 3a
Hanajarbe !!!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukay unu yutaB ypehaj y Bogy. Hukaga He
n3naxuTe Npou3BoA aTMOCHEPCKUM YCIOBUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETOCT Uin
Kuwa utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BaXHUM yCroBuMa.

8.MeproanyHo npoBepuTe CTare Kabna 3a Hanajare. AKO je Kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npou3Bog Tpeba OKpeHyTU Ha NPOECHOHarHY CepBUCHY Nokauujy Koja he ce 3ameHnTy
kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.

9.Hukag He kopucTUTe NPon3BoA ca oluTeheHm Kabriom 3a Hanajake UK ako je UCNyLUTEH
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U owTeheH Ha Heku ApYrn HaYMH UK ako He pagm UcnpaBHO. He nokyLiasajTe camu
nonpasuTK owTeheHn NPon3BOZ jep TO MOXe AOBECTW A0 eNnekTpuyHor yaapa. OwTehexu
ypehaj yBek okpehute Ha npoecroHanHy CepBUCHY NMokawujy kako Bucte ra nonpasunm.
Cse nonpaske mory 06aButn camo oenalheHn ceperucepu. HemcnpasHa nonpaska Moxe
MpOY3pOKOBATV OMacHe cuTyaLuje 3a KOPUCHMKA.
10.Hukag He cTaBrbajTe Npou3sog y 613nHy TONAUX UMK TOMAKUX NOBPLLMHA UIN KyXWUHCKUX
ypehaja kao LUTO cy enekTpuyHa nehHuua unmn NAUHCKA NNaMeHwK.
11. Hnkapa HemojTe KopucTUTW Npon3sog 65n3y 3anarbuenx Matepuja.
12.He go3sonute ga kabn Brcu npeko vsuLe bpojaya unu goampyje Bpyhe noBpLUKHE.
Hwvkaga He ocTaBrbajTe NPOKU3BOA NPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajara 6e3 Haa3opa. Yak 1 kaga
je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, MCKIbYUMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNTE Hanajatbe.
14. [1a 6u ce 0be3bujeanna gogaTHa 3allTiTa, npenopyuyyje ce yrpaguTu ypehaj 3a
3aapxaeawe cTpyje (PLUL) y cTpyjHu kpyr, ca npeoctanom cTpyjom He Behom og 30 MA.
O6patuTe ce NpodhecoHanHoM enekTpuyapy no 0BOM NuUTakby.
15. [locTynHe NoBpLUMHCKe TemnepaType Mory 61T BUCOKe kaga ypehaj pagw.
Hukaga He foampyjTe Bpyhe NoBpLUMHe anapara.
& 16. 360r BuCOKe Temnepatype Tpeba GUTK onpesaH NPUAKKOM yKnararba
NpUNPeMSbEeHNX NOCYAa, YkNarara TOne MacTy Unu Apyrnx Bpenmx
TEeYHOCTU. Byaute naxroueu, Moxe gohu go Bpyhe nape Tokom ynotpebe
anapara.
17. OBaj enekTpuyHK anapat cagpxu dyHKUMjy rpejarba. [oBpLUmnHe, Koje ce pasnukyjy oA
(hYHKLMOHaMHNX NOBPLUMHA, MOTY pa3BuTH BUCOKe Temnepatype. Onpema Tpeba aa ce
[0AMpYje camo Ha npeaBufeHuM pykoxBaTiMa 1 MOBPLUMHAMa 3a XBaTake, 1 KOPUCTL
3alWTUTY 0 TOMMOTE Kao LUTO Cy pyKkaBuLe UK CINYHO.
3a Bpeme unu HakoH ynoTtpebe, He AoaMpyjTe nnex unu Bpyhe nogpydje Ha rbycuy Npe Hero
LUTO TEMMepaTypa nagHe.
18. Ypehaj Mopa fa ce oxmnaam npe Hero WTO ra yCKnaguwTuTe.
19. Y ypehaj HemojTe cTaBrbaTh NPONU3BOAE OA KapTOHa, Nanupa, NNacTU4HUX MaTepujana
WNW pyrvx 3anarbyiBmx Unu TONUBKX NpeaMmeTa.
20. Ypehaj Huje an3ajHupaH 3a pag ca CnorbHAM NiiaHepuma uv 3acebH1M cMcTeMom
AarbWHCKOT yrpaBrbatba.
21.He cTaBrbajTe AenoBe xpaHe Koju KOpUCTe LIeNoKynaH BOSTYMEH PEPHE, jep TO MOXe
n3a3BaTu noxap v yHuwTere ypehaja.
22.Kaben 3a Hanajate MOXaa Huje NoCTaBIbeH U3HaA ypehaja 1 He cMe fa ce poanpyje
Wnm ce Hanasm y 6nusnHn Bpyhux noBplunHa. He ctaBrbajTe ypehaj nog MpekHy yTUYHNLY.
23. He nomepajTe nnmn Hocute ypehaj Tokom paga. HakoH onepauuje Moxe ce NoMakHyTH
camo aKo MMa [JOBOIbHO BpeMeHa 3a xnaherse.
24.01BOpUTE ypehaj apxehn pyyky. Mpe Tora otnyctute konyy (4).
25. lNpe v Tokom ynoTpebe, yBepuTe ce Aa kabn 3a Hanajare Huje pacTerHyT Npeko
OTBOPEHOT NNaMeHa UnW Apyror U3sopa TONMoTe UK OLUTPUX MBMLA KOje MOTY OLITETUTH
nsonauujy kabna.
26. lNpe npBe ynoTpebe, YKNOHNUTE CBE KOMMOHEHTE NakoBata. [Naxtal Y cnyvajy kyhuwra
ca MeTanHuM [ujenoBuma, Ha OBUM eNeMeHTMa MOXe ce pacTerHyTv bnaro Buarbuea
3awwTuTHa thonuja, Kojy Takohep Tpeba YKNoHUTH.
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27. HAKAA He npekpuBajTe ypefjaj TOKOM pajia Ui kaaa ce He oXmnaau y NoTnyHoCTy,
3anamTuTe Aa rpujahum enemexTuma ypehaja Tpeba Bpemera fia ce y NoTnyHOCTI OXNnaje.
28. CauyBajTe NaxIrb1Bo ako ypehaj kKopucTuTe Ha noBpLIMHaMa OCjeTbMBIM Ha BUCOKE
Temnepatype. Mpenopyuyje ce Aa ce kopuCcTe 130naLnoHe NOANOLLKe

29. Ypehaj ce He MoXe KOPUCTUTY Ca eKCTEPHUM BPEMEHCKUM Npekuaa‘mma unm apyrim
0ABOjEHUM CMCTEMUMA [arblHCKOT ynpaBrbatba

ONnC YPEBAJA
1. noknonat 2. MHAWKaTop Hanajarba
3. MHAMKaTOp CrIPEeMHOCTH 4. xonya

5. [yrMe 3a npoMeHy Temnepatype 6. 06nuk koHyca

NMPWJE NPBE YNOTPEBE

1. YKIOHUTE CBE KyTyje 1 eTUKeTe 13 KyhullTa v usHyTpa (n3mefly TPEjHIX NNoYa).

2. MpBo 0BPHLLMTE NTIOYE 3a KyBatbe BNaXHOM, a 3aTUM CYBOM BIaXHOM KprIOM.

3. HaHecuTe Maro jecTvsor yrba Ui apyre GurbHe MacTu Ha nnajtbese, 3aTBOPUTE 1a 1 YKIbY4uTe, namnula nHaMKaTopa Hanajarba he
3acBeTneTy (2).

4. [ipxuTe anapar HeKomuKo MUHyTa fia bucte [06unn MpK1c Npon3Boftbe. Ypehaj Moxe eMUTOBaTH IUM Y TOM BPEMEHY. Toje
HOpMarHo.

5. OuncTue ypefaj npema nornasrby "Yuiwhetse".

YCWHT JEBULE

MpunpemuTe NOTpebHe Npou3Boae.

1. 3aTBOPEHM yTUKaY ypefaja y y3eMrbeHoj yTUIHULY - naMniLa MHAvKaTopa Hanajatba he ce ynanutu (2).

2. MopecuTe TeMnepaTypy OkpeTatbeM ayrmeTa (5). Cavexajte oko 10 MuHyTa. HakoH Tor Bpemena ypehaj Tpeba Aa AocTurHe noTpedHy
TeMneparypy - lamnMua MHAMKaTopa cripeMHocTY he ynanuTy (3).

3. MoTnyHo otBopuTe ypefjaj. Cvnajte Many Konu4MHy TecTa y LieHTap kanyna, Bofiehm padyHa fa ce TeCTO He Mponuje U3BaH noue.

4. 3atBopuTe ypehaj. 3akaunTe kondy (4). To he yapokoati paBHOMJEPHY pacnoajeny Tujecta Ha Tatbypy. He 3ateapajTe noknonal (1)
CUNoM.

5. TokoM pajja nammiLa MHEMKaTopa CipeMHocTH (3) e ce YKIbyunBaTy v UCKby|MBaTH, LLITO 3HAN [la TepMocTaT ofjpxaBa
oarosapajyny Temnepatypy rpejHux nnova.

6. Bpeme pajia je NpUGIVKHO HEKONMKO MUHYTA Y 3aBUCH O BPCTE ynoTpeGrbernx cacTojaka 1 ykyca.

ONNPE3: Tokom paaa ca nokrona ypefaja MOXe ce emuTosath Bpyha napa.

4. W3pafjuBay ceHpiBuYa je CipemaH 3a ynoTpedy Kaja ce namnuua MHAMkatopa cripeMHoCT! UcKrbyum (3).

5. OTBOPUTE CEH[BMY 1 CTABUTE Ha [0k NOCYAY 38 MEYetse NPUNpemMbeHy npe CeHapu4a.

6. 3aTBOPVITE HaNpaBy 3 CEHABUY U 3aKauTe KonYy (4) Ha [iokbY NONOBUHY yuKe. Hemojte npucursasay 3ateaparse (1). OBpatute
naxkby Ha BpyNy napy koja anaav ca cTpatHe TOKOM 0TBapatba v 3aTeapatba Kopryca. Bpyha napa 61 Morna Aa 13nasu ucnop noknonua
3a BpEMe ToCThpatba.

7. OTeopwTe nokronaly (1) 1 U3BaauTe roTOBE NPOM3BOAE CAMO PBEHOM UM NNIACTUHHOM NONATALIOM. Konyc Tpeba dopmupaty y3
nomoh oBpactia () onmax Hako Bafjetba us ypefaja. HATIOMEHA: byavTe naxsbusi. Yewuepy cy Bpno Bpyhu HakoH Bafersa us ypefaja.
MAXHA! HemojTe KopucCTUTH MeTanHe NpeameTe Uk OLITPE KyXUHbCke anare jep OHW MOry OLUTETITY CrieLMjanHe nnoye Koje ce He
nvjene.

8. Mpe Kysatba cnefiehe cepuje NPOn3BoAa, 3aTBOPUTE ypefjaj Tako Aa ce rpejHa nnoqa sarpeje Ao oproeapajyhe Temnepartype.
OcBeT/baBatbe TepMocTaTa (3) ykasyje Ha CPEeMHOCT 3a Nevetbe.

9. Kana 3aBpLumTe nevetbe, U3BaauTe yTukay u3 yTUHHILE 1 nyctuTe ypefjaj fa ce oxnaau.

YPEBAJ 3A YNLIREHE

1. VicKrbyuMTe enekTpIdHY YTIKaY HakoH ynoTpebe 1 cadexajTe Aa ce oxnaau npuje noyeTka unwherba.

2. Hajnpuje 06puLLmTe NOBPLUMHE 3a NEYetse BIAXHOM, @ 3aTVM CYBOM BNaXkHOM KprIOM (MOXeTe KOPUCTUTY 1 ManupHn yopyc).

3. HajTexe 04MCTUTI TECTO OfI MACTU YrbeM U OCTaBUTH ra TaKo. HakoH HEKONMKO MUHYTa NaraHo YKNOHMTE 0CTaTke Ca [APBEHNM
nonaTulama.

4. HemojTe KOPUCTTY HUKaKaB MeTarnHm unu Tepav abpasvisHi anat fa obpuLLIeTe YHYTPALIKOCT / CMOrballkboCT KyNMLLTa MaLLMHE Kako
Bucre u3bernu rpebarbe NoBPLUMHE NEXULUTA.

5. He notanajte y BoAy.

3ABPAHW PELIENT 3A 20 KOHECA
Cactojum: 125 r macnaua, 90 r wehepa, 0,5 kalunymLe npallka 3a neLvso 3 jaja, 250 r TopTHOr GpaLuHa, 150 Mn Tonne Boze,
1 KalMyMLa LMMETa, BaHWNMH Lwehep
MacnavuTe Macnal ca WehepoM 1 BaHNMHUM LeNepoM 1 HaCTaBuTe ca MellateM ponaje 3 uena jaja. Mpenujte 6paluHo Tako LWTo
heTe ra npocyTy, AOAATY Npallak 3a NeumBo, Maky Boay, LiUMeT U [106po NpomeLLaTht KaLkoM.

3a 3alTUTY XUBOTHE CpeamMHe: MOMMMO Bac fia OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje n
TEXHUYKMA MODALV: NNacTU4He Kece U OANOKNUTE UX y onroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu
HaroH: 230B ~50/60X3 E ypehaj Tpeba ga 6yae ucnopyyeH Ha HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 360r oWwTpux
Chara: 7508 KOMMOHEHTY, LUITO MOXE YTULiATI Ha KUBOTHY CpEAHY. HewmojTe ognaratt oBaj
Makcumanha cHara: 15008 mmmmm  YPefaj y 3ajesHuyky kopny 3a oTnatke.
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &ndamal.

1. Innan du anvander produkten I&s noggrant och folj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Den aktuella spanningen ar 230V ~50/60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte [ampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4 Var forsiktig nar du anvéander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den hér enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om enheten, endast under 6verinseende av en person som ansvarar for
deras sakerhet, eller om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och
ar medvetna om de faror som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka
med enheten. Rengéring och underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida
de inte &r dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort
kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strémkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera
den defekta produkten sjélv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den
skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan
endast utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan
orsaka farliga situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte ledningen hanga 6ver kanten av raknaren eller vidréra heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte Gver 30 mA. Kontakta
professionell elektriker i denna fraga.

65



Ror aldrig vid heta ytor pa apparaten.
16. Pa grund av hdg temperatur bor du vara forsiktig nar du tar bort de beredda
ratterna, avlagsnar hett fett eller andra heta vatskor. Var forsiktig, det kan vara
varmt anga nar du anvander apparaten.
17. Denna elektriska apparat innehaller en varmefunktion. Ytor, som ocksa skiljer sig fran de
funktionella ytorna, kan utveckla hdga temperaturer. Utrustningen ska endast réra vid
avsedda handtag och gripytor, och anvand varmebeskydd som handskar eller liknande.
Under eller efter anvéandning, ror inte bakplaten eller det heta omradet pa skalet innan
temperaturen gar ner.
18. Enheten maste svalna innan du forvarar den.
19. Placera inte produkter gjorda av papp, papper, plastmaterial eller andra brandfarliga eller
smaltbara foremal i enheten.
20. Enheten ar inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fjarrkontroll.
21. Lagg inte in matdelar som anvander hela ugnsvolymen, eftersom det kan orsaka brand
och forstoring av apparaten.
22.En stromkabel far inte placeras ovanfor enheten och den far inte rora eller vara belédgen
nara heta ytor. Placera inte enheten under ett vagguttag.
23. Flytta inte eller bara enheten under drift. Efter operationen kan den bara flyttas om den
hade tillrackligt med tid for kylning.
24. Oppna enheten genom att halla handtaget. Lossa spannen (4) fére det.
25. Fore och under anvandning, kontrollera att natsladden inte stracker sig 6ver 6ppen
flamma eller annan varmekalla eller skarpa kanter som kan skada kabels isolering.
26. Avlagsna alla férpackningskomponenter fore forsta anvandningen. Uppmarksamhet! Nar
det galler ett hdlje med metalldelar kan en latt synlig skyddsfolie strackas pa dessa delar,
som ocksa bor avlagsnas.
27. ANVAND ALDRIG enheten under drift eller nar den inte svalnar helt, kom ihag att
varmeelementen pa enheten tar tid att svalna helt.
28. SPARA FORSIKTIGT om du anvander enheten pa ytor som ar kansliga fér hdga
temperaturer. Det rekommenderas att anvanda isoleringsskivor
29. Enheten kan inte anvandas med externa tidsbrytare eller andra separata
fiarrkontrollsystem

j 15. Tillgangliga ytvarden kan vara hdga nar apparaten ar i drift.

BESKRIVNING AV ENHET

1. lock 2. strémindikator
3. fardig indikator 4. spanne

5. Temperaturvaxelvred 6. Kotteform

FORE FORSTAANVANDNINGEN

1. Ta bort alla kartonger och etiketter fran huset och inifran (mellan kokplattorna).

2. Torka kokplattorna forst med vat och dérefter med torr fuktig trasa.

3. Applicera lite atlig olja eller annat vaxtfett i brickorna, stdng och sétt i, strdmindikatorlampan tands (2).

4. Hall apparaten igang i nagra minuter for att aka pa tillverkningslukt. Enheten kan avge lite rok under denna tid. Det ar normalt.
5. Rengdr enheten enligt kapitlet "Rengdring".

ANVANDNING AV ENHET
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Férbered nédvandiga produkter.

1. Sténgt stickkontakt i jordat uttag - Strémindikatorlampan tands (2).

2. Stall in temperaturen genom att vrida vredet (5). Vanta ca 10 minuter. Efter den har tiden ska enheten na den temperatur som krévs for
att temperaturen ska vara klar - lyser (3).

3. Oppna enheten helt. Hall en liten mangd deg till mitten av formen, var forsiktig sa att degen inte spolas ut ur hallen.

4. Stang enheten. Snapp spannen (4). Det kommer att orsaka jamn fordelning av deg pa en tallrik. Stang inte locket (1) med vald.

5. Under drift kommer fardig indikeringslampa (3) att slas pa och av, det betyder att termostaten haller temperaturen pa kokplattorna pa ratt
sétt.

6. Driftstiden &r ungefar nagra minuter och beror pa typ av anvanda ingredienser och smakpreferens.

VARNING: Under drift fran enhetens lock kan det avge varm anga.

4. Sandwichtillverkaren &r klar att anvanda nar klar indikeringslampa stangs av (3).

5. Oppna smorgasmaskinen och satt pa den nedre bakpannan tillagad fore smorgasar.

6. Stang smorgas och snappspanne (4) pa lbottenhalvdelen av handtaget. Tvinga inte uppskalningen (1) for att stdnga. Var uppmarksam
pa varm anga som emanerar fran sidor under dppning och stangning av uppskalningen. Varm anga kan emanera fran under locket under
rostning.

7. Oppna locket (1) helt och ta bort de fardiga produkterna med endast tra- eller plastspatel. Koner ska formas med hjalp av formen (6)
direkt efter att ha tagits ut fran enheten. OBS! Var férsiktig. Kottar ar mycket heta efter att ha tagits ut frén enheten.

UPPMARKSAMHET! Anvand inte metallredskap eller skarpa koksredskap eftersom de kan skada de sérskilda varmeplattorna.

8. Innan du lagger pa nésta produktpaket, sting enheten till varmeplattan blir varm till ratt temperatur. Belysningen av termostaten (3)
indikerar beredskap att baka.

9. Nér du &r fardig bakning, ta bort kontakten fran uttaget och lat enheten svalna.

RENGORINGSANVISNING

1. Koppla ur elproppen efter anvandning och vanta tills den svalnar innan rengéringen pabdrjas.

2. Torka bakytorna forst med vat och darefter med torr fuktig trasa (du kan &ven anvanda pappershandduk).

3. Svart att rengora deg, vilar fett med olja och lamnar sa har. Efter ndgra minuter aviagsna dessa vilar med traspad forsiktigt.
4. Anvand inte metall eller hard slipmedel for att torka maskinens inre / yttre sida for att undvika att skrapan skivas yta.

5. Férdjupa inte i vatten.

VALJAT RECIPE FOR 20 CONES

Ingredienser: 125 g smdr, 90 g socker, 0,5 tsk bakpulver 3 &gg, 250 g kakmjdl, 150 ml varmt vatten,

1 tesked kanel, vaniljssocker

Mala smdr med socker och vaniljssocker och fortsatt blanda tillsatt 3 hela &gg. Hall mjdlet genom att sikta det, tillsatt bakpulver, [jummet
vatten, kanel och blanda noggrant med en sked.

TEKNISK DATA:
Spanning: 230V ~50/60Hz
Effekt: 750W

Effekt max: 1500W

bor Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En
elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
B ;003 dem separat till atervinningscentraler.

E Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man
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(BG) BbJITAPCKM
YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKL W 3A BE3OMNACHOCT HA
N3MNON3BAHE. MOJA, MPOYETETE BHUMATEIHO W NA3ETE 3A BbIELN
PE®EPEHLWN
['apaHLMOHHITE YCIOBYS Ca Pa3NnYHi, ako YCTPOICTBOTO Ce U3MOM3Ba C ThProBcka Lien. |
1. MNpeau ga u3nonseate NpoaykTa, Mons, NpoyeTeTe BHUMATENHO W BUHArK cna3sainTe
CnefHNUTe UHCTPYKLUMK. [IpON3BOANTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a KaKBWTO U [1a € LUETH,
NPUYMHEHN OT 3noynoTpeba.
2. MpogykTsbT TpsbBa Aa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He 13nonssaiite NpoaykTa 3a
HUKaKBW e, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUMOXEHNETO MY.
3. Mpunoxumoto HanpexeHne e 230V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT He e
NoaxoAsLLO Ja CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOUCTBA KbM €[MH KOHTaKT. |
4. Mons, 6baeTe BHAMATENHW, KOraTo U3Non3BaTe OKoro fAela. He nossonssaiTe Ha
Aelata fia cu urpasiT ¢ NnpoaykTa. He nossonssanTe Ha Aeua Unm Bb3pacTHU, KOUTO He |
no3HaBaT YCTPOWNCTBOTO, Aa ro u3nonaesat 6e3 Haasop. |
5. MPEAYNPEXOEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXeE Aa ce 13nosaBa oT Aela Hag 8- \
roAVLLHA Bb3pAcCT W NnLa ¢ HamaneHu n3n4eck, CEH30PHN UM YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTH |
unn nuua 6e3 onuT UK NO3HaHWS 3a YCTPOUCTBOTO, CaMo Mog, Habrio4eHNeTo Ha NuLe,
OTFOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca By MHCTPYKTUPaHM 3a 6e30nacHOTO |
W3rMon3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO U Ca HAsiCHO C OMacHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ paboTaTa my. |
[euara He TpsibBa fa urpast ¢ yCcTponcTeoTO. [oYnMCTBaHETO 1 NoAAPbKKATA Ha
YCTPONCTBOTO He TpsibBa fa Ce 13BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Haj 8
FOAMHW ¥ Te3n JeNHOCTU ce N3BBPLUBAT NoA HabmoaeHue.
6. Cnep KaTo NpUKMOYUTE C U3MNON3BAHETO Ha NPOAYKTA, HUKOra He 3abpassaiTe
BHUMATENHO Aa 13BaauTe Lencena oT KOHTaKTa, kaTo NpuabpkaTe KOHTaKTa C pbKa.
Hukora He abpnainTe 3axpaHBalyus kaben!
7. Hukora He noctaBsiiTe 3axpaHBalLys kaben, Liencena uin LanoTo yCTpoMCTBO BB |
BoZa. Hukora He usnaramte NpoayKTa Ha aTMOCEPHM YCIOBMS KaTo Npsika ClTbHYeBa
CBET/IMHA, AbXA W Ap. Hukora He n3nonseaiTe NpogyKTa BbB BNaXH! YCroBuKS. |
8. MeproanyHo NpoBepsBaiiTe CLCTOAHMETO Ha 3axpaHBaLLys kaben. Ako 3axpaHBaLLusT |
kaben e noBpeaeH, NPoAyKTLT TpsibBa Aa Obae 3aHeCeH Ha MSICTO 3a NPOMECHOHANHO |
obcnyxBaHe, KbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a fa ce u3berHat onacHW cuTyaLuu. |
9. Hukora He u3nonasanTe NPoAyKTa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBaLy kaben unn ako e 6un
W3MyCcHaT UnM NOBPELEH N0 HAKAKbB APYr HaYMH, UK ako He paboTu npasunHo. He ce L
ONUTBaITE camn Aa nonpassaTe AedekTipanisa NPOAyKT, 3alj0To TOBA MOXe fa foBede |
[0 TOKOB yaap. BuHaru ce obpbluanTe KbM MACTO 3a NPOdhecroHanHo obenyxeaHe ¢ \
|
|
\
|

NoBpPeLEeHOTO YCTPOMCTBO, 3a Aa Obae nonpaseHo. BCuyku pemMoHTH Morar fa ce
W3BBLPLUBAT CAMO OT OTOPU3MPAHU CEPBU3HU CieunanncTn. PEMOHTBLT, KOMTO € U3BBPLLEH
HenpaBuWIHO, MOXe Aa [OBeAe [0 OnacHu! CUTyauum 3a notpedutens.

10. Hukora He nocTaBsinTe NpoaykTa BbpXy Ui B30 4O ropeLy unm Tonmm
MOBBPXHOCTH, U KyXHEHCKW ypean KaTo enekTpudeckata ypHa Uin ra3oB KOTIIOH.

\
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11. Hukora He u3nonaeate npoaykTta 61130 40 ropumMi BeLLECTBa. |
12. He ocTaBsuTe kabena fa BucK Haf pbba Ha nnota unu a [oKOCBa ropeLuyy
MOBBPXHOCTH.
13. Hukora He ocTaBsiiTe NpoayKTa CBbP3aH KbM M3TOYHIKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hap3op. |
[opu koraTo ynotpebarta e npekbCHaTa 3a KpaTKo, U3KMYETE o OT MpexaTa u \
W3KITOYETE 3aXPaHBAHETO. |
14. 3a ga ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alUuTa, Ce NPenopbyBa Aa ce MOHTMpPA YCTPONCTBO
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura ¢ HOMUHaNeH 0CTaTb4yeH TOK He |
noseye o1 30 mA. o To31 BBNPOC Ce CBBPXKETe C NpodecnoHaneH |

eNEKTPOTEXHMK. \

15. Temnepatypara Ha NOBbPXHOCTTa MOXe Aa 6bae BUCOKa, Korato ypeabT |

paboTu. Hukora He JoKOCBanTe ropeLyata NOBLPXHOCT Ha ypesa.

16. Mopaaw Bucokata Temnepatypa TpsibBa Aa 6baeTe BHUMATENHM, KOrato
OTCTpaHsiBaTe CbA0B Ha NOBPXHOCTTA Ha Ypeaa, OTCTpaHsBaTe ropeLya MasHuHa unm |
ApYrvi ropeLLy Te4HocTu. BHMaBaiTe, MoXe [a MMa ropelya napa o Bpeme Ha \
ynoTpeba Ha ypega. |
17. To3n enekTpuyeckn ypes Cbabpxa QyHKUMS 3a HarpsieaHe. [oBbPXHOCTUTE,
Pa3NUYHK OT (OYHKLMOHANHMTE NOBBLPXHOCTH, MOraT ia PasBUST BUCOKM TEMNEpaTypy. |
ObopyasaHeTo TpsibBa Aa ce AOKOCBA Camo C NPeaBMAEHUTE APBXKW 1 3axBaLlaLLy
MOBBPXHOCTU 1 @ Ce 13MON3Ba TOMMMHHA 3aLLuTa KaTo pbkasuum unv nogobHu. Mo \
Bpeme unu cnep ynotpeba, Morsi, He AOKOCBATE rpuna 3a NeveHe UMn ropeLLoTo MSCTo |
Ha NOBBbPXHOCTTA, NPeaun Temnepatypata fja cnagHe.

18. YcTponcTeoTo TpsibBa Aa ce oxnaau, npeaw aa ro npubeperte. |
19. He nocrtaBsiiTe B yCTPOCTBOTO NPOAYKTH, U3pabOTEHM OT KapTOH, XapTus, |
NNacTMacoBy MaTepuani Unu apyri 3ananumm Unm cTonsieMn npegMeTy. \
20. YcTpoiACTBOTO He € NPOeKTUpaHo Aa paboTi ¢ BBHLUHW Nporpamit 3a NnaxupaHe uim |
OTAerHa cUcTeEMa Ha ANCTaHLMOHHO yripaBneHue.

21. He nocraBsinTe nopuum xpaHa, KouTo 13non3ear Lenus obem Ha rpuna, Tbi kato ToBa.
MOXe [ja NPUYMHI NOXKapP U YHULLOXaBaHE Ha YCTPOCTBOTO.

22. 3axpaHBawmsT kaben TpsibBa Aa He Ce NOCTaBs Hag YCTPOMCTBOTO U Aa He AOKOCBa |
Mnu Aa ce Hammpa 6rn3o o ropeLyy MoBBLPXHOCTU. He MocTaBaiTe YCTPOUCTBOTO MOA, |
€NEKTPUYECKM KOHTAKTH.

23. He npemecTBaliTe 1 He HOCETE YCTPOMNCTBOTO A0KATO € BKMoYeHo. Crieq onepaunata L
MOXe Aa Ce NpeMecTn caMo ako € UMasno JOCTaTbyHO BpeMe 3a OXnaxaaHe.

24. OTBOpETE YCTPOMCTBOTO, KAaTO AbpXUTE ApbkKaTa. [pean ToBa ocBobogeTe \
3aKT0YBaLLMS MEXaHU3BM (4). |
25. Mpeay v no Bpeme Ha ynotpeba, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLmMAT kaben He e ombHaT
BBPXY OTKPUT NAaMbK MW APYr U3TOYHUK HA TOMAMHA UMW Ha OCTpU pbboBe, KOUTO Morat
[ia NoBpeaAT usonauumsta Ha kabena. |
26. MNpeawn nbpeata ynoTpeba 0TCTpaHETE BCUYKM KOMNOHEHTY Ha OMakoBKaTa. \
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|
BHumaHwe! B cnyyait Ha kopryc ¢ MeTanHu YacTil, BbpXy Te3u eNemMeHT Moxe Aa uva |
BMAMMO 3aLLMUTHO (hONNO, KOETO ChLLO TpsibBa fa Ce npeMaxHe.
27. HUKOT'A He nokpwuBaiiTe yCTPOCTBOTO NO BpeMe Ha paboTa unm Korato He e |
OXNaeHO HaMbIHO, He 3aBpaBsiiTe, Ye Ha HarpeBaTENHUTE eNEMEHTY Ha YCTPOINCTBOTO |
OTHEMa BpeMe, 3a ia Ce OXNaasaT HambiHO. \
28. MNAHUPAWNTE BHUMATEJTHO, ako n3nonssate yCTPOACTBOTO BbPXY MOBLPXHOCTH, |
4yBCTBUTENHW KbM BUCOKM TemnepaTypu. Crieq ToBa ce npenopbysa a ce 13nonasar
N3051aLMOHHY NNOCKOCTM. |
29. YCTPOWCTBOTO He MOXe fia Ce M3MOoM3Ba C BbHLUHW TauMepu Uiu apyri OTAENHM |
CUCTEMU C ANCTAHLMOHHO yNpaBneHue. \

OMNUCAHVE HA YCTPOWCTBOTO ‘
1.Kanak 2. MHaukatop 3a BKntoyBaHe

3. MHaukaTop Ha roToBHOCT 4. 3aknioyBall MexaHN3bM ‘
5.Konue 3a npomsHa Ha Temnepartypara 6. KoHycosuaHa dopma 3a rodpeTtu ‘

MPEAN MBbPBA YNOTPEBA ‘
1. 3BapeTe BCUYKM KapTOHM M €TUKETU Ha KOpryca W OTBBTPE (MeXay HarpeBaTemnHuTe nioyn).

2. V3bbplueTe HarpeBaTenHUTE NOYM MbPBO C MOKPA, @ NOCIe ChC Cyxa BaxHa Kbpra.

3. HaHeceTe mManko Macno unu pyra pactutenHa MasHuHa Bbpxy NiounTe, 3aTBopeTe U BKIKOYeTe, MHAMKATOPBT 3a 3aXpaHBaHe Lue
cBeTHe (2). |
4. OcTaBeTe ypeaa fa paboTv B MPOABITKEHE HA HAKONKO MUHYTH, 3a Aa CE OTAENM NPOU3BOACTBEHATA MMPU3Ma. YCTPONCTBOTO

MOXe [1a U3Mb4Ba Marnko AvM npe3 ToBa Bpeme. ToBa e HopMasHo.

5. MouncTeTe ypeaa cnopeq rnasa ,MoyncreaHe”.

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBO

[MogroteeTe HeobxoaUMMTE NPOLYKTY. ‘
1. MocTaBeTe Liencena Ha ypena B 3a3eMeH KOHTAKT - lamnata Ha MHANKaTopa Ha 3axpaHBaHeTo Lue CBETHe (2).

2. 3apaliTe Temnepatypara, kato 3aBbpTeTe konyeTo (5). /3vakaite okono 10 muHyTH. Cneq ToBa yCTpONcTBOTO TpsiGBa Aa AOCTUTHE |
Heobxopnmata Temneparypa — UHAMKaTopHaTa naMna 3a FOTOBHOCT Lue CBeTHe (3). ‘
3. OTBOpeTE HaMbMHO YCTPONCTBOTO. /3cuneTe Manko Konm4ecTBO TECTO B LieHTbPa Ha hopmaTa, kaTo BHUMaBaTe TECTOTO [a He ce
pa3ree U3BbH Nnovara. ‘
4. 3aTBOpETE YCTPOINCTBOTO. 3aTBOPETE CHC 3aKMOYBALLMA MexaHN3bM (4). ToBa Le AoBeAe A0 PaBHOMEPHO pasnpeaeneHne Ha
TECTOTO BbPXY Nroyarta. He 3ateapsiiTe kanaka (1) cbe cuna. |
5. Mo Bpeme Ha paboTa MHAMKaTOpHaTa Namna 3a roTOBHOCT (3) LLe ce BKMKYBA U U3KIHO4Ba, TOBa 03HAYaBa, Ye TepMoCTaThbT
noaAbpXa NoAXoAsLLa TeMnepaTypa Ha nmnouuTe.

6. BpemeTo 3a paboTta e npubnnanTenHO HAKOMKO MIHYTY 11 3aBICY OT BIAAA HA N3NON3BAHNTE CbCTaBK W BKYCOBUTE NPEANOYUTaHMA.
BHWMAHWE: Mo Bpeme Ha paboTa OT kanaka Ha yCTPOCTBOTO MOXeE [Aa Ce OTAeNM ropella napa.

7. YpenbT 3a TOCTOBE € roTOB 3a ynoTtpeba, koraTo MHAMKaTOpHaTa namna 3a FOTOBHOCT ce W3kou (3).

8. OTBOpeTE Npecata 1 CNoXeTe Ha [fbHOTO NroyaTa 3a neveHe, NpUroTeeHa Npeau xpaxara. |
9. 3aTBOpETE Npecata 1 3aTBopeTe 3aKMoYBaLLMA MexaHn3bM (4) B AonHaTa 4acT Ha ApbxKata. He HacunBaliTe ropHata yacT Ha
kopnyca (1) aa ce 3atBapu. OBbpHETE BHUMaHWE Ha ropeLlata napa, 13nuaalia oTcTpaHu No BpeMe Ha OTBapsiHe W 3aTBapsiHE Ha
ropHata yacr. o Bpeme Ha npenuyaHeTo M3NoA kanaka MoXe fia M3nuaa ropella napa.

10. OTBOpETE HAaMbNHO Kanaka (1) v oTCTpaHeTe roToBIUTE MPOAYKTH, KaTO M3NON3BaTe Camo [bPBEHA UMW NNacTMacoBa LunaTyna. |
Korycure TpsitBa gace ohopmAT ¢ TOMOLLTa HathopmaTa (6] BeHara e W3BaIaHETO OT yCTporcTBoTo. SABENEXKA— — T
BHumaBaiiTe. KoHycute ca MHOTO ropeLuu cnep u3BaxaaHe oT yCTPOCTBOTO.

BHUMAHWE! He u3non3saiite MeTanHu npubopu Unu 0CTpU KyXHEHCKU MHCTPYMEHTH, 3aLL0TO Te MoraT fia MOBPeAsT CrieuuanHuTe ‘
HarpeBaTenHu NoYN C HeaanensaLLo NOKpUTHe.

11. Mpepaw pa nocTaeuTe creaBallata napTuaa NpoAyKTH, 3aTBOPETE HarpeBaTENHUTE M0YM Ha YCTPONCTBOTO, 3a Aa CE HarpesiT o |
nopxopsiuata temnepartypa. CBETBaHETO Ha lamMnaTta Ha TepmocTara (3) nokassa rOTOBHOCT 3a NeyveHe.

12. KoraTo npukniouunTe € M3nuyaHeTo, U3BaAeTe Liencena oT KOHTakTa M 0cTaBeTe YCTPONCTBOTO Aa Ce oXnaau. |

MOYNUCTBAHE HA YCTPOUCTBO |
1. M3Baperte wencena cnef ynotpeba v 13vakaiite yCTPOCTBOTO [a Ce OXNaau, Npeay Aa 3anoqHeTe Ja nouncTBare.

2. M13bbplueTe NOBLPXHOCTUTE 3@ NEYEHE MbPBO C MOKPA U MOCHe ChC Cyxa BNaxHa Kbpra (MoXeTe [a U3non3asate 1 xapTueHa |
Kkbpna).
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3. Hait-TpyaHaTa 3a nouncTBaHe xpaHa ocTaBeTe C MasHuHa 1 ocTaBeTe Taka. Crnep HAKOMKO MIHYTM OTCTPaHETe oCTaTbLuTe
BHVUMATENHO C AbPBEHa LunaTyna.

4. Mons, He u3non3gaiiTe MeTan unm Tebpa abpasBeH MHCTPYMEHT, 3a 3BbpCBaHE Ha BLTPELLHOCTTA / eKCTepMopa Ha kopnyca Ha
ypena, 3a fia u3berHeTe HaapackBaHeTo Ha MOBBPXHOCTTA Ha NAoYuTe.

5. He notanaitte BbB BOAa.

/I3BPAHA PELIEMTA 3A 20 KOHYCA

Cucras: 125 r macno, 90 r 3axap, 0,5 yaeHa mbxudka baknynsep, 3 siua, 250 r BpatuHo 3a kekc, 150 mn Tonna Boga, 1 YaeHa
ITbXWUYKa KaHena, BaHUMoBa 3axap.

CmeneTe MacnoTo ChbC 3axapTa M BaHUNOBaTa 3axap ¥ npogbimkeTe Aa pasbbpkeate, fobaseTe 3 Lenm siua. acunete BpaluHoTo,
crnep kato ro npeceeTe v aobaseTe baknyneep, xnafka BoAa, kaHena, u pasbbpkaitte Jobpe ¢ nbxuua.

TEXHUYECKW OAHHN:

/3To4HuK Ha 3axpaHBaHe: 230V ~ 50/60Hz

MowyHocT: 750W

MakcvmanHa mowHocT: 1500W

3a [1a 3aWyuTHTe OKOMHATa Cpesa: Monsl, OTAENETe KapTOHEHUTE KyTUW U HAMOHOBUTE TOPGUYKY 1 TW U3XBbPreTe B
CbOTBETHUTE KOLLYETa 3a OTnagbLy. M3nonasaHusT ypes Tpsibea fa Gbae 40CTaBeH A0 CreumanHinTe NyHKToBe 3a
cbBupaHe, Nopaau onacHi KOMMOHEHTY, KOUTO MOraT Aa NOBMUAAT Ha OkonHaTa cpefa. Enektpudeckuat ypea Tpsbea aa

mmm ObZ€ BbPHAT, 33 4a Ce NpefoTBpaTit NoBTOpHaTa My ynoTpe6a 1 1anonasaHe. Ako YCTpOICTBOTO Cbabpxka Gatepum, Te
Tpsibea Aa GbaT AOCTaBEHU 0 OTAEMHUTE MYyHKTOBE 3a U3XBBPIISHE Ha Takvea OTnagbLy.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czgsci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NAPRZYSZt OSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postgpowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga. . _ _
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 230V ~50/60Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczeg\?_lnq ostrozno$c¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
9. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdoInosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i maja swiadomosé
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢
sprzetem. Czyszczenie | konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana
przdez dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku zycia a czynnosci te s3 wykonywane pod
nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
grzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnag¢ za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych _{deszczu, sforica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serW|sowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wyfacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzaddzeh kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. I?rzewh(’). zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rc’l)zgticokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwroci¢ sie do specjalisty
elektryka.
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by¢
wysoka. Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.

16. Ze wzgledu na wysoka temperaturg nalezy zachowac szczegolng
ostrozno$¢ podczas wyjmowania gotowych potraw, usuwania goracego ttuszczu czy
innych goracych ptyndw. Z urzagdzenia moze wydobywac sie goraca para.

17. Urz%dzenie posiada funkcj?(grzejnq. Urzadzenie powinno by¢ uzywane ostroznie.
Nalezy dotyka¢ powierzchni tylko do tego przeznaczonych. Korzystac z odziezy ochronnej
(rekawice kuchenne, itp.)

18. Przed sktadowaniem poczekac, az urzadzenie wystygnie.

19. Nie wolno umieszczac¢ w urzadzeniu wyrobow z tektury, papieru, plastikéw i innych
przedmiotow fatwopalnych oraz topliwych.

20. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

21. Nie wolno wkfadac do urzadzenia zbyt duzych ani zajmujacych catg jego objetosc
porcji, poniewaz moze spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia.

22. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzagdzeniem, a takze nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod gniazdem
elektrycznym.

23. Nie nalezy przesuwac ani przenosi¢ urzadzenia podczas pracy. Po zakofczeniu pracy
mozna je przesuwac dopiero po ostygnieciu.

24. Urzadzenie otwierac tylko przy pomocy uchwytu. Wczesniej zwolnic klips zamykajacy

f 15. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze

25.Przed i podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢ uwage by przewdd zasilajacy nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym zrodtem ciepta oraz na ostrych krawedziach,
ktore mogq uszkodzi¢ izolacje przewodu.

26.Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciagnieta
mafo widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezy Sciagnaé.

27. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie,
pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajq czasu by catkowicie ostygnac.

28. NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC jesli uzywasz urzadzenia na powierzchniach
wrazliwych na wysokie temperatury. Zaleca sie wtedy korzysta¢ z podktadek izolacyjnych
29. Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi wytgcznikami czasowymi lub innymi
oddzielnymi uktadami zdalnej regulaciji

OPIS URZADZENIA

1. pokrywa 2. lampka kontrolna zasilania (czerwona)
3. lampka termostatu (zielona) 4. Klips zamykajacy

5. pokretto termostatu 6. forma do wafli

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usuna¢ opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktore sa na zewnatrz oraz wewnafrz urzadzenia - pomigdzy ptytami grzejnymi
2. Przetrze¢ ptyty opiekajace wilgotna, a nastepnie suchg Sciereczka.

3. Lekko posmarowac ptyty opiekajace olejem roslinnym lub innym tluszczem, zamkna¢ urzadzenie i podtaczy¢ do pradu - zapali sig
lampka kontrolna zasilania (2).

4. Pozostawi¢ urzadzenie wigczone na kilka minut, aby pozby¢ sie fabrycznego zapachu. W tym czasie urzadzenie moze wydziela¢

niewielkg ilo$¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.
5. Wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z punktem ,Czyszczenie” niniejszej instrukcji obstugi.
UZYTKOWANIE URZADZENIA
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Przzygotowaé niezbedne produkty.
1. Zamkniete urzadzenie podtaczy¢ do gniazda sieciowego z uziemieniem - zapali sie lampka kontrolna zasilania (2).
2. Ustaw oczekiwang, temperatur? za pomoca pokr?tla termostatu. Odczekac¢ okoto 10 minut, aby urzadzenie nagrzato sig do odpowiedniej
temperatury. Zapali sie wowczas lampka kontrolna termostatu (3).
3. Catkowicie otworz urzadzenie. Wiej niewielka ilo$¢ ciasta na Srodek formy, uwazajac, by ciasto nie wylewato sie poza plyte grzejna.
4. Zamknij urzadzenie. Spowoduije to rownomierne rozprowadzenie ciasta na ptycie. Nie domykaj pokrywy (1) na site.
51; I;’odcz_as pr:acy urzadzenia lampka kontrolna termostatu (3) bedzie zapalac si¢ i gasna¢ - termostat utrzymuje odpowiednia temperature
piyt grzejnych.
6. Czas obrobki Eroduktc’)w wynosi $rednio od 5 do 15 minut i zalezy od uzytych sktadnikdw i preferenciji smakowych.
UWAGA'! W trakcie obrobki produktéw spod pokrywy urzadzenia moze wydobywac sie goraca para. o ) )
7. Otworzy¢ catkowicie gorng, pokryw? (1) urzadzenia i wyja¢ gotowe produkty GW pomocy wytacznie drewnianej lub %astykowej topatki.
Wafle nalezy formowa¢ przy pomocy formy (6) zaraz po wyjeciu z urzadzenia. UNAGA: NaleZy zachowa¢ ostrozno$¢. Wafle po wyjeciu z
urza&izenla g gorace.
UW+ GkA ! Ne wolno tﬁzywaé metalowych sztu¢céw lub ostrych narzedzi kuchennych, gdyz moga uszkodzi¢ specjalna, nieprzywierajacq
owtoke plyt grzejnych.
g. Przed rozpoczecYem przygotowywania nastepnej partii produktow nalezy zamkna¢ urzadzenie, aby ptyty grzewcze nagrzaty sie do
gdpqwiedniej temperatury. Zapalenie sig lampki termostatu (3) $wiadczy o gotowosci
o0 pieczenia.
9. Po zakoniczeniu pieczenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i odstawi¢ urzadzenie do ostygnigcia.
CZYSZCZENIE URZADZENIA
1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i poczekaé, az urzadzenie ostygnie.
2. Czysci¢ przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej Sciereczki (ewentualnie papierowego recznika).
?. Ttrlx(Jdniejsze do usunigcia resztki posmarowa¢ niewielka iloscig oleju jadalnego i po kilku minutach delikatnie je usuna¢ drewniang
opatka.
4. Nie wolno czyscic plyt grzejnych ostrymi, Scierajgcymi szmatkami lub gabkami, ani uzywa¢ proszkéw do czyszczenia, gdyz mogg
uszkodzi¢ gtadka, nieprzywierajaca powtoke piyt.
5. Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
WYBRANY PRZEPIS NA 20 WAFLI
Sktadniki: 125 g masta, 90 g cukru, 0,5 tyzeczki proszku do pieczenia, 3 jaja, 250 g maki tortowej, 150 ml letniej wody,
1 tyzeczka cynamonu, cukier waniliowy
Masto ucieramy z cukrem i cukrem waniliowym i nadal miksuj%c doda{?my 3 cafe jaja. Wsypujemy make przesiewajac ja, dodajemy
proszek do pieczenia, letnig wode, cynamon i mieszamy doktadnie tyzka.
DANE TECHNICZNE
Napiecie zasile\uA'/qce: 230V ~50/60Hz

Moc nom. 750
Moc maks.: 1500W

(AZ) AZERIAN

TOHLUKBSSIZLIK SBRTLARI ISTIFADS TOHLUK8SIZLIGI UZR8 VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLOCSK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya maqsadlari G¢ln istifads olunarsa, zemanat gertlori
forqlidir.

1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggstle oxuyun vae hamise asagidaki
telimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zaerara gbéra masuliyyst dasimir.

2. Mahsul yalniz gqapali makanda istifade olunmalidir. Maehsulu tatbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir maqgsad Uc¢ln istifade etmayin.

3. Tatbiq olunan gerginlik 230V ~50/60Hz-dir. TehlUkasizliye gbra birden
cox cihazi bir elektrik rozetkasina gosmaq dizgin deyil.

4. Usaglarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icazae vermayin. Usaqglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaza vermayin.

5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqglar va fiziki, hissiyyat ve
ya aqli imkanlar zsif olan saxsler va ya cihaz haqgqginda tecriibasi ve ya
biliyi olmayan gexsler tarefinden yalniz onlarin tahltkasizliyine cavabdeh
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olan sexsin nazarati altinda istifade edile bilar ve ya agar onlar cihazin
tahlukasiz istifadasi ile bagli telimatlandirilibsa ve onun istismari ile bagli
tohlikalarden xabardardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu faaliyyatlor
nazaret altinda hayata keciriimadikds, usaqglar terafinden hayata
kecirilmamalidir.
6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamise elektrik rozetkasindan
alinizle figini yumsagq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini goekmayin!!!
7.Hecg vaxt elektrik kabelini, figini ve ya butin cihazi suya qoymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa glinas isidi ve ya yagis kimi atmosfer seraitina
maruz qoymayin. Mahsulu heg¢ vaxt namli saraitds istifade etmayin.
8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsae, tahlikali vaziyystlarin qarsisini almaq tgtin mahsul
dayisdiriimek Ggln pegakar xidmat yerina yénaldilmalidir.
9. Mahsulu heg vaxt zedslanmis elektrik kabeli ila vo ya yixilib va ya har
hansi bagga sekilde zadalanibse va ya dizgun islemirse istifade etmayin.
Qusurlu mehsulu 6zuntz temir etmaya ¢alismayin, ¢unki bu, elektrik
sokuna sabab ola biler. Zadslanmis cihazi temir etmak tGg¢lin hamiga onu
pesakar xidmat yerina ¢evirin. Buttin tamir iglari yalniz salahiyyatli xidmat
mutexassislori terafinden hayata kegirile bilor. Sehv edilmis tamir istifadaci
Ucun tehlUkali vaziyyastlers sabab ola biler.
10. Mahsulu heg vaxt isti va ya isti sethlarin va ya elektrik sobasi ve ya qaz
sobasi kimi matbax cihazlarinin Uzarina ve ya yaxinina qoymayin.
11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalsrin yaxinliginda istifade etmayin.
12. $Snurun tezgahin kanarindan asilmasina ve ya isti sathlers toxunmasina
icaze vermayin.
13.Hec¢ vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus vaziyystda
goymayin. istifade qisa miiddste kesildikde belo, onu sebakaden séndiiriin,
elektrik enerjisini ayirin.
14.8lave qorunma tamin etmak t¢lin elektrik dévrasinds qaliq carayani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq careyan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tovsiya olunur. Bu masaleda pegokar elektrikgi ila alage saxlayin.
15. Cihaz igleyarkan slcatan sath temperaturlari yiiksak ola bilar.
Hec vaxt cihazin isti sethlerina toxunmayin.
16. Yuksok temperatura gére hazirlanmis gablari ¢ixararkan, isti
yag va ya diger isti mayeleri ¢ixararken diggatli olmalisiniz.
Ehtiyatli olun, cihazin istifadasi zamani isti buxar ola bilar.
17. Bu elektrik cihazi istilik funksiyasini ehtiva edir. Funksional sathlarden
forgli olan sathler yiiksak temperatur yarada biler. Avadanlq yalniz nazarda
tutulan tutacaqglara ve tutma sathlarine toxunmali ve alcak ve ya oxsar
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\
istilikden gqorunma vasitalarinden istifade etmalidir. |
Istifade zamani ve ya istifads etdikden sonra, temperatur asagi dismeamis |
¢corak qabina ve ya gabiqdaki isti yers toxunmayin. |
18. Saxlamadan avval cihaz soyumalidir.

19. Karton, kagiz, plastik materiallardan hazirlanmig mamulatlari ve ya |
digar yanan va ya ariyan asyalari cihaza qoymayin. |
20. Cihaz xarici planlagdiricilar ve ya ayrica uzaqdan idareetma sistemi ilo |
islemak Ug¢ln nazerda tutulmayib.
21.Tam sobanin hacmini istifade edan yemak hissslarini daxil etmayin,
cunki bu, yangina va cihazin mahvina sabab ola bilar. |
22. Elektrik kabeli cihazin Ustiinds yerlesdirila bilmaz va o, isti sathlere |
toxunmaya va ya yaxinliginda yerlasdirile bilmaz. Cihazi elektrik |
rozetkasinin altina qoymayin. |
23. ©maliyyat zamani cihazi harakat etdirmayin ve dasimayin.
Omaliyyatdan sonra yalniz soyumagq tgin kifayst gadar vaxt oldugda |
haraket eda biler. \
24. Destayi tutaraq cihazi agin. Bundan avval toggani (4) buraxin. |
25. Istifadeden avval ve istifade zamani elektrik kabelinin aciq alov ve ya
diger istilik manbayi ve ya kabelin izolyasiyasina zarar vera bilocak iti |
kenarlar Uzarinde uzanmadigindan amin olun. |
26. ik istifade etmazdan avval biitiin gablasdirma komponentlarini gixarin. |
Diggat! Metal hissalari olan bir korpus vaziyystinde, bu elementlards bir az |
goériinan goruyucu folga ¢akils biler, onu da ¢gixarmaq lazimdir.
27. Heg vaxt cihazi 6rtmayin duremaliyyat zamani ve ya tam soyumadlqda,‘
cihazin qizdirici elementlarinin tam soyumasi Ugiin vaxt lazim oldugunu |
unutmayin. \
28. Cihazi yuksek temperaturlara hassas olan sathloerds istifade edirsinizss,
DIQQOTLI SAHSLS EDIN. Daha sonra izolyasiya yuyucularindan istifade
etmak tévsiye olunur
29. Cihaz xarici vaxt acarlari ve ya diger ayri-ayri uzaqdan idareetma \
sistemlari ils istifade edile bilmaz |
\
|

CIHAZIN TOSVIRI
1. gqapaq 2. guc gostericisi
3. hazir géstarici 4. toqga

\
ILK iISTIFADSD®N 8VvVveL ‘
1. Butun kartonlari ve etiketleri korpusdan va igeriden (qaynar plitalerin arasindan) gixarin.
2. Isti pliteleri avvslce yas, sonra iss quru nem parca ils silin. |
3. Tablalara bir az yemak yagi ve ya digar bitki yagdi ¢ekin, baglayin ve elekirik sebakasine qosun, guc gdsterici
lampasi yanacaq (2). |
4. Istehsal qoxusunu aradan qaldirmaq {¢iin cihazi bir nege dagige islek veziyystde saxlayin. Bu miiddet erzinds
cihaz bir geder tusti buraxa biler. Bu normaldir. |
5. Cihazi “Temizlama” bélmasina uygun temizlayin. |
\
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CIHAZDAN ISTIFADS EDILIR
Lazimi mahsullari hazirlayin. |
1. Bagli cihazi torpaglama ile rozetkaya qosun - glic géstarici lampasi yanacaq (2).
2. Duymaeni (5) gevirarak temperaturu teyin edin. Texminan 10 dagigs gézlayin. Bu miiddstden sonra cihaz lazimil
temperatura catmalidir - hazir gdsterici lampasi yanacaq (3).
3. Cihazi tam agin. Kalibin ortasina az migdarda xamir tékiin, xamirin ocagdan kanara tékilmamasina digqgat ‘
yetirin.
4. Cihazi baglayin. Toggani baglayin (4). Xemirin bosgabda barabar paylanmasina sebab olacaqg. Qapagdi (1) ‘
glicle baglamayin. |
5. Islama zamani hazir géstarici lampasi (3) yanacaq ve sénacak, bu o demakdir ki, termostat sobalarin mivafiq
temperaturunu saxlayir. ‘
6. Istifade muddati taxminan bir nega dagigadir va istifada olunan ingrediyentlarin néviindan va dad
Ustlinliklerinden asihidir. ‘
DIQQST: ©mealiyyat zamani cihazin gapagdindan isti buxar gixa biler.

7. Qapag (1) tam ac¢in ve hazir mahsullari yalniz taxta ve ya plastik spatula ile ¢ixarin. Cihazdan ¢ixarildigdan
darhal sonra forma (6) vasitesi ile konuslar smals gatiriimalidir. QEYD: Ehtiyatl olun. Konuslar cihazdan |
¢ixarildigdan sonra gox isti olur.

DIQQAT! Metal gablar ve ya iti metbax alstlerindsn istifade etmayin, giinki onlar xtsusi yapigmayan 6rtikli |
qizdirici plitalera zarar vers biler.

8. Mahsullarin névbati partiyasini bisirmazden avval cihazi lazimi temperatura gadar qizdiran istilik [6vhasina |
baglayin. Termostatin (3) isiglandiriimasi ¢érak bisirmays hazir oldugunu gdstarir.

9. Pisirma bitdikden sonra fisi rozetkadan gixarin va cihazin soyumasini gézlayin. |

TOMIZLIK CIHAZI \
1. Istifadeden sonra elektrik fisini gixarin ve temizlemays baslamazdan svval onun soyumasini gozlayin.

2. Pisirma sathlerini avvalce yas, sonra ise quru nam parga ilo silin (kagiz desmaldan da istifada edas bilarsiniz). ‘
3. Temizlenmasi an ¢atin olan xemiri yagla yaglayin va bele goyun. Bir nege dagigadan sonra bu dayaqlari taxta |
avarla yumsagq bir sakilda ¢ixarin.

4. Lévhanin sathini girmamag t¢lin masinin gévdasinin daxili/xarici hissalarini silmak i¢tin heg¢ bir metal ve ya ‘
sart asindirici alatdan istifade etmayin.

5. Suya batirmayin. ‘

20 QONUS UCUN SECILMIiS RESEPT ‘
Tarkibi: 125 g kera yagi, 90 g sekar, 0,5 ¢ay gasigi gabartma tozu 3 yumurta, 250 q tort unu, 150 ml iliq su,

1 cay qasigi dargin, vanil sakeri |
Kara yagi sakar va vanil sakarle Uyldun ve garisdirmaga davam edin, 3 biitév yumurta slave edin. Unu elayib
tokiin, gabartma tozu, iliq su, dargin slave edin ve qasigla yaxsica garisdirin. |

TEXNIKI MBLUMAT: |
Enerji tachizati: 230V ~50/60Hz

Guc nomi: 750W \
Maksimum guc: 1500W

istifade olunmus cihaz straf mihits tasir gésters bilen xiisusi toplama mentegalerins gatdiriimalidir. Bu ‘

Otraf mihiti gorumagq Ugln: kartonlar ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina goyun. |
E cihazi adi zibilliys atmayin.
—
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AIR COOLER FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 7913 AD 2177 AD 2831 AD 2265
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HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171
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CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4811 AD 4078 AD 6610 AD 1293
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COFFEE GRINDER

AD 4446 AD 3214

AIR FRYER OVEN

AD 6309 AD 6205

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER
AD 1286 AD 3043
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MOSQUITO LAMP
AD 7938

FAN HEATER
AD 7728

TOASTER 2 SLICE

MICROWAVE OVEN

HAND BLENDER
Ad4625

MIXER WITH BOWL
AD 4222

, =R

KITCHEN SCALE
AD 3170

WAFFLE MAKER
AD 3049

PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 8077 AD 6020

ORAL IRRIGATOR
AD 2176

HEATED PAD
AD 7433
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Electric Kettle
AD 1282

TOASTER 2 SLICE
AD 3222

e
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Burr Coffee Grinder Milk Frother
AD 4450 AD 4491

ADLER

ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER
AD 3052 AD 4009

Sandwich Maker
AD 3055

fprd

PERSONAL BLENDER
AD 4081

FOOD PROCESSOR
AD 4224

AIR CONDITIONER
AD 7916

MIXER AIR FRYER
AD 4225 AD 6310

AIR HUMIDIFIER FAN HEATER
AD 7966 AD 7725
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PASTEURIZATION POT
AD 4496

KITCHEN SCALE
AD 3166
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N AFTER SALE SERVICE NOTICE |

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt ‘

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, \
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter \
directement le vendeur qui a émis le regu. ‘

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que ‘
emitié el recibo. |

PT Se vocé quiser comprar pecgas de reposi¢cdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato diretamente |
com o vendedor que emitiu o recibo. ‘

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu ‘
pardavéju. |

Lv Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi véljastanud muidjaga. ‘

HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot ‘
kiallité eladéhoz.

BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao ‘
racun.

RO Ecnu Bbl XOTUTe KynUTb 3anyacTu Unv NpeabsaBuTb kakne-nnbo npeteH3nm, noxanyncra, CBsHKUTech \
HanpsiMyto ¢ NPoAaBLOM, BblAaBLUNM YeK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery \
uctenku vystavil. |

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct ‘
vanzatorul care a emis chitanta. ‘

GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AVTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTTOIABNTIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVHOTE OTTEUBEiag ‘
ME TOV TTWANTHA TToU £&£dwoe TNV aTTddEIgN. ‘

MK Ako cakaTe ga KynuTe pe3epBHU AeNOBWU N Ja NogHeceTe kakeu Guno nonnaku, KOHTakTupajTe
[VPEKTHO CO NpoAaBaYvoT Koj ja uagan cmeTkaTa. \

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven. ‘

SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ‘
racun.

Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan. ‘

PL W przypadku checi zakupu czes$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy \
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcag, ktory wystawit paragon.

IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha \
emesso la ricevuta. ‘

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha ‘
emesso la ricevuta. |

sv Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat ‘
kvittot direkt. |

DK Hvis du gnsker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt

kvitteringen, direkte. |

Axwo BU-xouyeTe ApuaBaTM-3anyacTuHi-abo-nogatTn Byab-aki npeTeHsii, 3BepHiTsca-6e3nocepegHbO-A0

UA npoAasLs, KU BUAAB YeK.

SR AKO XenuTe Aa Kynute pesepBHe eroBe Unuv Aa ynoxuTte peknaMmaumjy, obpatute ce AUpeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao paudyH. ‘

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu, ‘
ktory uctenku vystavil.

AR Sl Yy Lo e pile omod e ol glle S DS (e 5 8 (5 jleakl e }J

BG Ako nckaTe ga 3akynuTe pe3epBHU YacTu UMK Aa HanpaBuUTe OMNakBaHWS, MOJs, CBbpXeTe ce ‘
AVPEKTHO € NpoaasBada, KOMTO e uagan kacopaTa 6enexka.

AZ Ehtiyat hissalari almagqg va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila ‘

birbasa alaga saxlayin.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
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